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Inversore del senso di rotazione  Forgdsirdny véltékapcsold

Rotational direction switch Invertor de sens de rotatie
Inverseur du sens de rotation MHBepTop - NpeBkIoyBaTen 3a
Rechts-/Linkslaufschalter CMsiHa Ha rnocokaTa Ha BbpTeHe
Schakelaar voor draairichting Prepina¢ smeru otd&ok

Inversor del sentido de rotacién Stikalo za preklop smeri vrtenja
Inversor do sentido de rotagdo Rotacijska presmijerna sklopka
Przetqcznik kierunku obrotéw. Sukimosi krypties keitiklis
Retningsomskifter Rotdcijas virziena parsledzéjs
Avaotpodiag kateuBuvong Ps&rlemissuuna liliti

Instélining av rotationsriktning MHBepTOp HanpaeneHus
Suunnanvaihtokytkin BpaLLEHWs

Ménié sméru otdceni

Velocita regolabile tramite pulsante

Trigger speed control

Vitesse variable par la gachette
Drehzahlregelung Gber Druckschalter
Snelheid instelbaar met drukknop

Velocidad variable mediante gatillo
Velocidade varidvel pelo gatilho
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MHBepTOp - NpeBkmioYBaTen 3a cMsiHa Ha
nocokarta Ha BbpTeHe
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Sprozilec za nadzor hitrosti

Okidna kontrola brzine
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Atruma regulé$ana ar méliti

Paastikust muudetav kiirus
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/N AVVERTENZA ‘

IMPORTANTE INFORMAZIONE DI SICUREZZA ACCLUSA.
. . LEGGERE IL PRESENTE MANUALE PRIMA DI USARE LA MACCHINA.
E RESPONSABILITA DEL DATORE DI LAVORO DI METTERE QUEST'INFORMAZIONE NELLE MANI DELL'OPERATORE.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE SEGUENTI AVVERTENZE PUO CAUSARE LESIONI FISICHE.

MESSA IN SERVIZIO DELLA MACCHINA

o | CRICCHETTI SONO PREVISTI SOLO PER IL SERRAGGIO E IL DISSERRAGGIO DI
ELEMENTI DI FISSAGGIO FILETTATI. PER QUALSIASI ALTRO USO, FACOM DECLINA
OGNI RESPONSABILITA.

QUESTA MACCHINA NON E PROGETTATA PER USO IN ATMOSFERA ESPLOSIVA.
L'uso di questa macchina e dei relativi accessori deve essere conforme alle
istruzioni  della presente nota informativa.

Utilizzare questa macchina per altre operazioni potrebbe provocare una situa-
zione pericolosa per le persone e per I'ambiente.

© Usare, ispezionare e mantenere sempre quest’ macchina secondo tutfi i
regolamenti (locali, statali, federali e nazionale), che possano essere applicabili
agli attrezzi o mano pneumatici.

o Per sicurezza, massime prestazioni e massima durabilitd delle parti, usare
quest'macchina ad una massima pressione d'aria di 90 psig (6,2 bar/ 620 kPa)
all'ingresso con un flessibile di alimentazione dell'aria con diameiro interno

di 3/8" (10 mm).

o || superamento della pressione d'uso massima di 6,2 bar indicata, provocherd
situazioni pericolose come una velocitd eccessiva, la rottura di elementi, una

USO DELLA MACCHINA

o Prima dell'uso della macchin, verificare che non vi sia interazione pericolosa
con |'ambiente immediato (gas esplosivo, liquido infiammabile o pericoloso,
tubazione sconosciuta, guaina o cavo elettrico, ecc.)

© Prima di collegare la macchina alla presa dell'aria, verificare che il grilletto
non sia bloccato in posizione marcia da un ostacolo e che nessun attrezzo di
regolazione o di montaggio sia rimasto in posizione.

o Verificare che lo macchina sia connessa alla rete tramite un raccordo rapido
¢ che una valvola di interruzione dell'aria sia a prossimitd per interrompere
immediatamente I'aria in caso di bloccaggio, rottura o qualsiasi altro incidente.
© Tenere le mani, gli indumenti sciolti ed i capelli lunghi distanti dall'estremita
battente dell'macchina.

o Verificare la posizione del sistema d'inversione prima della messa in funzione
della macchina.

coppia superiore o una forza superiore che possono distruggere la macchina e gli
accessori o il pezzo su cui viene effettuato il lavoro.

® Assicurarsi che tutfi i tubi ed i raccordi siano delle corrette dimensioni e
saldamente serrat.

© Usare sempre aria pulita ed asciutta e lubrificata alla pressione max

di 90 psig. Polvere, fumi corrosivi e/o un eccesso di umiditd possono rovinare il
motore di un macching pneumatico.

© Non lubrificare gli utensili con liquidi infiommabili o volatili come kerosene,
gasolio o la benzina.

© Non togliere nessuna efichetta. Sostituire eventuali efichette danneggiate.

* i consiglia I'vso di un segmento di flessibile. Un raccordo collegato diretta-
mente all'ingresso dell'aria qumenta il volume dell'macchina e ne diminuisce la
manovrabilitd.

© La macchina pneumatica deve essere equipaggiata e collegata alla rete dell'aria
compressa tramite raccordi rapidi per facilitarne |'arresto in caso di pericolo.

* Quando la macchina diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo,
sgrassarlo e separare i componenti secondo imateriali in modo da poterl ricidlare.

* Fare attenzione e cercare di anticipare improvvise di azioni di movimento
durante I'avviamento e l'uso di qualsiasi utensile pneumatico.

© Accertarsi che I'insieme su cui il lavoro viene realizzato sia immobilizzato bene.
In caso di bloccaggio, rilasciare immediatamente il grilletto e scollegare la
macchina dalla rete dell‘aria compressa.

® Usare accessori raccomandafi dalla FACOM.

© L'uso di ricambi non originali FACOM potrebbe causare condizioni i
pericolositd, compromettere le prestazioni dell'macching ed aumentare la
necessitd di manutenzione, e annulla tutte le garanzie.

Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e
qualificato. Rivolgersi al piv vicino centro di assistenza tecnica FACOM.

/N\ AVVERTENZA
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N :ﬁ// Non adoperare tubi e raccordi danneggiati, consunti o
‘ deteriorati.

La macching pneumatica possono vibrare durate ['uso. Le
vibrazioni, i movimenti ripefitivi o le posizioni scomode possono
risultare dannosi per le mani e le braccia. Interrompere I'uso

dell'macchina se si avvertono sintomi di disagio fisico, formicolio o
dolore. Interpellare un medico prima di riprendere il lavoro.

‘ Non trasportare la macchina tenendolo per il tubo.

Nell'usare la macchina, mantenere con il corpo una posizione salda
¢ ben bilanciata. Non shilanciarsi durante I'uso di questo macchina.
Non utilizzare la macchina sotto effetto di droghe, alcool, medicine
0 in caso di fafica.

Utilizzare dispositivi personali di sicurezza, quali occhiali di
protezione, guanti, scarpe di sicurezza e una protezione acusfica.
Rimanere vigilanti e con buon senso e attenzione durante |'uso
= della macchina.

@
o

Disinserire sempre |'alimentazione aria e staccare il relativo
tubo, prima di installare, togliere o regolare qualsiasi accessorio,
oppure prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione
dell'macchina.

Il cricchetto pneumatico non deve essere ufilizzata come un
atirezzo di impatto, per non danneggiare gli element di sicurezza
& per non creare rotfure.



MESSA IN SERVIZIO DEL CRICCHETTO PNEUMATICO

TUBAZIONE
LUBRIFICAZIONE PRINCIPALE, 3 VOLTE
; LA DIMENSIONE
;‘,&ILE'L'J‘““;'Q:“CTS DELLENTRATA ARIA

| DELLUTENSILE
T

=z

Con questo macchina usare sempre un lubrificatore di linea. Si raccomanda
I'uso del seguente gruppo filtro-regolatore-lubrificatore FACOM N.580.

i
ALLUTENSILE Q1)
PNEUMATICO

VALVOLA
DI ARRESTO
DI EMERGENZA

LUBRIFICATORE
REGOLATORE

FILTRO

Ogno otto ore di funzionamento, se un lubrificatore non viene utilizzato

sulla rete di aria compressa, iniettare ¥ - 1 cm? attraverso il raccordo di DIRAMAZIONE, 2 VOLTE

aspirazione della macchina.

LA DIMENSIONE
DELL'ENTRATA ARIA
DELL'UTENSILE

SVUOTARE
REGOLARMENTE

@ Usare solo boccole ed accessori ad Cricchetti e i dispositivi di sicurezza

evidenti)

© PRIMA DI ESEGUIRE QUALSIASI OPERAZIONE, VERIFICARE :
- Lo stato del quadro di avanzamento (assenza di macchie, crepe o usure

FACOM, adeguati.
. J
Referenza | Attaccoquadro Coppia Dati tecnici, livello sonoro Dati tecnici,
' e
massima Pressione dB(A) | Potenza dB(A) | Pressione dB(C) vibrazioni m/s
u N.m k* k* k* k**
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 3,90 0,89
Referenza | Velocitd a vuoto Consumo d'aria Pressione di Peso Dimensioni
uilizzo
1/4pr
giri/min |/min bar kg mm
VRJ154 240 103 6,2 05 136x56x36 010 pyyy
o N .l N /8"
k = incerfezza di misura in dB k = incerfezza di misura in m/s?
/ DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA \

FACOMS.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCIA, DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITA CHE IL PRODOTTO
VR.J154 - CRICCHETTO PNEUMATICO 3/8" MARCA FACOM

- E CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DELLA DIRETTIVA « MACCHINE » 2006 /42 /CE

- ED E CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DELLA NORMA EUROPEA ARMONIZZATA: EN 150 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION), EN ISO
11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN IS0 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN IS0 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
legale roppresentante di SWK Utensilerie S.r..

Massimo Procino m =Y )

KC €




/N WARNING ‘

IMPORTANT SAFETY INFORMATION ENCLOSED.
READ THIS MANUAL BEFORE OPERATING THE MACHINE.
IT IS THE RESPONSIBILITY OF THE EMPLOYER TO PLACE THE INFORMATION IN THIS MANUAL INTO THE HANDS OF THE OPERATOR.
FAILURE TO OBSERVE THE FOLLOWING WARNINGS COULD RESULT IN INJURY.

GETTING STARTED WITH THE MACHINE

© RATCHETS ARE ONLY INTENDED SHOULD ONLY BE USED FOR TIGHTENING AND
LOOSENING FILLETED FIXING ELEMENTS. FACOM WILL NOT BE LIABLE IF THE
MACHINE IS USED FOR ANY OTHER PURPOSE.

THIS MACHINE HAS NOT BEEN DESIGNED TO BE USED IN AN EXPLOSIVE
ATMOSPHERE.

This machine and ifs accessories must be used in compliance with these instructions.

Using it for any other purpose may cause a risk of danger for people and the
environment.

© Always operate, inspect and maintain this machine in accordance with oll
regulations (local, state, federal and country), that may apply to hand held/hand
operated pneumatic machine.

o For safety, top performance, and maximum durability of parts, operate this
machine at 90 psig (6.2 bar/620 kPa) maximum air pressure af the inlet with
3/8" (10 mm) inside diameter air supply hose.

© Exceeding the maximum pressure of 6.2 bar will lead fo the risk of danger such

USING THE MACHINE

© Before using the machine, check that there is no dangerous interaction with
the immediate environment (explosive gas, inflammable or dangerous liquid,
unknown piping, electric sheathing or cable, etc)

© Before connecting the machine to the air inlet, check the trigger is not blocked in

the on position by an obstacle and no adjustment or assembly tool is sillin position.

© Check the machine is connected to the network by a quick disconnect joint and
that an air braker valve is close by to shut the air down immediately in the event
of blockage, breakage or any other incident.

© Keep hands, loose clothing and long hair away from rotating end of machine.
o Check the position of the inversion system before starting the machine.

as excessive speed, breaking parts, higher torque or force that may destroy the
machine and its accessories or the part being worked on.

© Be sure all hoses and fittings are the correct size and are tightly secured.

© Always use clean, dry and lubricated air at 90 psig maximum air pressure. Dust,
corrosive fumes and/or excessive moisture can ruin the motor of an air machine.
* Do not lubricate machine with flammable or volatile liquids such as kerosene,
diesel or peirol.

* Do not remove any labels. Replace any damaged label.

© The use of a hose whip is recommended. A coupler connected directly to the air
inlet increases fool bulk and decreases fool maneuverability.

© The pneumatic machine must be fitted and connected to the compressed air
network via quick disconnects to facilitate shutdown in the event of danger

© When the life of the fool has expired, it is recommended that the machine be
disassembled, degreased and parts he separated by material so that they can be
recycled.

* Anticipate and be alert for sudden changes in motion during start up and
operation of any power machine.

o Ensure that the unit on which the work is being carried out is immobilised.

o In the event of blockage, release the trigger and disconnect the machine
from the compressed air network.

© Use accessories recommended by FACOM.

© The use of other than genuine FACOM replacement parts may result in safety
hazards, decreased machine performance, and increased maintenance, and cancel
all warranties.

Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your
nearest FACOM Authorized Servicenter.

/N WARNING

.

2]
& V< Do not use damaged, frayed or deteriorated air hoses
and fittings.

oK -
)

The pneumatic machine can vibrate in use. Vibration, repetitive
motions or uncomfortable positions may be harmful to your hands
and arms. Stop using any machine if discomfort, tingling feeling
or pain occurs.

Seek medical advice before resuming use.

Do not carry the machine by the hose.

Keep body stance balanced and fi rm. Do not overreachwhen
operating this machine.

Do not use the machine under the influence of drugs, alcohol,
medication or if you are fired.

@D

@ Use profective equipment such as glasses, gloves, safety shoes as well

== usacousfic profection.
() Remain vigilant, use common sense and pay atfention when using

=" the machine.

Always turn off the air supply and disconnect the airsupply hose
before installing, removing or adjusting any accessory on this
machine, or before performing any maintenance on this machine.

© The pneumatic ratchet must not be used for hitting as it may
o~ damage safety elements and cause breakage.



GETTING STARTED WITH THE PNEUMATIC RATCHET

LUBRIFICATION T0 MAIN LINES 3 TIMES
;\\'(F}STEM /|\|R TOOL INLET SIZE
v «‘ |
TO :} o 1
AR q 1
TOOL Ol‘l
EMERGENCY
Always use of an air line lubricator with these machine. We recommended the GATEVALVE
following Filter-Lubricator-Regulator Unit: FACOM N.580. LUBRICATOR
REGULATOR

) , - N )
Every eight hours’ operation, if a lubricator is not used on the compressed air BRANCH LINE 2 TIVES

network, inject 1/2 to Tcm? through the machine’s inlet connection. AIR TOOL INLET SIZE COMPRESSOR
DRAIN REGULARLY;
4 )
© BEFORE EACH OPERATION, CHECK:
- The drive square condition (no marks, cracks or excessive wear).
J . . .
e ® Only use suitable FACOM sockets and flogging ratchets spanner accessories,
as well as safety devices.

- J

Model | Square drive | Breakaway Noise level Vibrations level

2
forque Pressure dB(A) Power dB(A) Pressure dB(C) m/s
" N.m k* k* k* k**
VRJ154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 3,90 0,89
Model Free speed Air Working pressure Weigh Dimensions
consumption
1/4pr
tr/min |/min bar kg mm
VRJ154 240 103 62 05 136x56x36 919 """\ﬁ
L o 3/8n

* k = measurement uncertainty in dB ** k = measurement uncertainty in my/s?

4 CE DECLARATION OF CONFORMITY \

WE, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, DECLARE UNDER OUR OWN RESPONSIBILITY THAT THE
PRODUCT VR.J154 — FACOM 3/8” PNEUMATIC RATCHET

-ISIN' CONFORMITY WITH THE «<MACHINERY> DIRECTIVE 2006/42/CE

-AND IS IN CONFORMITY WITH THE PROVISIONS OF THE HARMONISED EUROPEAN STANDARD: EN 150 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION),
EN IS0 11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN ISO 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN 150 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
Legal representative of SWK Utensilerie S.r..

\c € Massimo Procino %ﬁm )




/N ATTENTION ‘ 7~

D’IMPORTANTES INFORMATIONS DE SECURITE SONT JOINTES. .
LIRE CE MANUEL AVANT D’UTILISER LA MACHINE. CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS. NE PAS LES DETRUIRE.
L'EMPLOYEUR EST TENU DE COMMUNIQUER LES INFORMATIONS DE CE MANUEL AUX EMPLOYES UTILISANT CETTE MACHINE.
LE NON RESPECT DES AVERTISSEMENTS SUIVANTS PEUT CAUSER DES BLESSURES.

MISE EN SERVICE DE LA MACHINE

© LES CLIQUETS NE SONT PREVUS QUE POUR LE SERRAGE ET LE DESSERRAGE
D'ELEMENTS DE FIXATION FILETES. POUR TOUTE AUTRE UTILISATION, FACOM
DECLINE TOUTE RESPONSABILITE.

CETTE MACHINE N'EST PAS CONCUE POUR ETRE UTILISEE EN ATMOSPHERE EXPLOSIVE.

Lutilisation de cette machine et accessoires doit ire conforme aux instructions de
cette notice. Utiliser cette machine pour d'autres opérations pourrait entrainer un
risque de situation dangereuse pour les personnes e I'environnement.

© (ette machine doit toujours ire exploitée, inspectée et entretenue conformé-
ment d toutes les réglementations (locales, départementales, fédérales ef no-

tionales), applicables aux machines peumatiques tenues/commandées d la main.

o Pour la sécurité, les performances optimales ef la longévité maximale des
pidees, cette machine doit étre connectée d une alimentation d'air comprimé de
6,2 bars (620 kPa) maximum a |'entrée, avec un flexible de 10 mm de diométre
intérieur.

o Le dépassement de cette pression d'utilisation maximum de 6,2 hars indiquée
entrainera des risques de situations dangereuses comme une vitesse excessive, la
rupture d'éléments, un couple supérieur ou une force supérieure pouvant défruire

UTILISATION DE LA MACHINE

o Avant ['vilisation de lo machine, vérifier qu'il n'y a pas d'interaction dangereuse
avec |'environnement immédiat ( gaz explosif, liguide inflammable ou dangereux,
canalisation inconnue, gaine ou cible électrique, etc...)

© Avant de connecter la machine d I'arrivée d'air, vérifier que la géichette n'est
pas bloguée en position marche par un obstadle et qu'aucun outil de réglage ou de
montage n'est resté en position.

o Virifier que o machine est connectée au réseau par un raccord rapide et qu'une
vanne de coupure d'air est a proximité pour couper immédiatement |'air en cas de
blocage, rupture ou tout autre incident.

© Tenir les mains, les vétements flottants e les cheveux longs, éloignés de
I'extrémité rotative de la machine.

la machine ef ses accessoires ou la piéce sur laquelle le travail est effectué.

o S'assurer que tous les flexibles et les raccords sont correctement dimensionnés
f bien serrés.

o Uiliser toujours de I'air sec, propre et lubrifié, & une pression maximum de 6,2
bars. La poussiére, les fumées corrosives et/ou une humidité excessive peuvent
endommager le moteur d'une machine pneumatique.

© Ne jamais lubrifier les machines avec des liquides inflammables ou volatiles fels
que le kéroséne, le gasoil ou de I'essence.

© Ne refirer aucune éfiquette. Remplacer toute étiquette endommagée.

o L'utilisation d'un flexible suspendu est recommandée.

Un raccord rapide connecté directement au raccord d'admission augmente le poids
de la machine et réduit donc so manoeuvrabilits.

© La machine pneumatique doit ire équipée et connectée au réseau d'air
comprimé via des raccords rapides afin de faciliter son arrét en cas de danger.

o Ala fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter lo machine, de
dégraisser les piéces ef de les séparer en fonction des matériaux de maniére a ce
que ces derniers puissent étre recyclés.

o Vérifier la position du systéme d'inversion avant la mise en marche de lo machine
© Prévoir, et ne pas oublier, que toute machine motorisée est susceptible d'd-coups
brusques lors de sa mise en marche et pendant son utilisation.

o S'assurer que I'ensemble sur lequel e travail est effectué est bien immobilisé.

* En cas de blocage, licher immédiatement la giichette et déconnecter la machine
du réseau d'air comprimé.

o Uiliser les accessoires recommandgs par FACOM.

o L'utilisation de rechanges autres que les piéces d'origine FACOM peut causer

des risques d'insécurité, réduire les performances de lo machine, et annule toutes
les garanties.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des réparateurs qualifiés
autorisés. Consultez votre distributeur FACOM le plus proche.

/N ATTENTION
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Ne pos utiliser de flexibles ou de raccords endommagés, effilochés
ou détériorés.

Les machines pneumatiques peuvent vibrer pendant ['ufilisation.

peuvent causer des douleurs dans les mains et les bras.

N'utilser plus de machine en cas d'inconfort, de picotements ou de
douleurs.

Consulter un médecin avant de recommencer d utiliser la machine.

Ne pas transporter la machine par son flexible.

Garder une position équilibrée ef ferme. Ne pas se pencher trop en
avant pendant 'utilisation de cette machine.

Ne pas utiiser une machine sous 'emprise de drogues, d'alcool, de
médicaments ou si vous étes fatigue.

Les vibrations, les mouvements répétififs et les positions inconfortables

@ Utiliser les équipements de protection fels que lunettes, gants,

chaussures de séeurité ainsi qu'une protection acousfique.

" Rester vigilant, faire preuve de bon sens et d'attention pendant
['utilisation de lo machine.

Couper toujours Ialimentation d'air comprimé et dgbrancher le
flexible d'alimentation avant d'installer, déposer ou ajuster fout
accessoire sur cetfe machine, ou d'entreprendre une opération
d'entretien quelconque sur la machine.

Le cliquet pneumatique ne doit pas &tre utilisée comme un outil de
frappe, au risque de détériorer des éléments de sécurité et de créer
des ruptures.



MISE EN SERVICE DU CLIQUET PNEUMATIQUE
LUBRIFICATION

=z

Utiliser toujours un lubrificateur avec ces machines. Nous recommandons
I'emploi du filire-régulateur-lubrificateur suivant: FACOM N.580.

Toutes les huit heures de fonctionnement, si un lubrificateur n'est pas utilisé
sur le réseau dair comprimé, injecter 1/2.d 1 cm® par le raccord d'admission
de la machine.

TUYAUTERIE PRINCIPALE AU
VERS LE MOINS 3 FOIS LA DIMENSION
RESEAU D'AIR  DE L'ADMISSION D'AIR DE LA MACHINE

COMPRIME l
[ T

VERS <}:|

MACHINE =

PNEUMATIQUE

oUl
VANNE

D'ARRET
D’URGENCE

FILTRE

LUBRIFICATEUR
REGULATEUR
LIGNE SECONDAIRE AU
MOINS 2 FOIS LA DIMEN-
SION DE L'ADMISSION
D’AIR DE LA MACHINE

COMPRESSEUR

VIDANGER REGULIEREMENT

A

=

o AVANT CHAQUE UTILISATION VERIFIER :
- I'état du carré d'entrainement (absence de trace de chocs, de fissures ou
d'usure prononcée).

o N'utiliser que les douilles et les accessoires pour les cliquets  chocs ainsi

que les dispositifs de sécurité FACOM.

~

*k = incertitude de mesure en dB

**k = incerfitude de mesure en m/s2

- J
Modéle Entrainement | Couple pic Niveau de bruit Niveau de
MOXIMUM | pression dB(A) | Puissance dB(A) | Pression dB(C) V'lr’;j's';’"
" N.m k* k* k* k**
VRJ154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 3,90 0,89
Modele Vitesse d vide Consommation Pression Poids Dimensions
d'air d'utilisation
1/4pr
tr/min |/min bar kg mm
VRJ154 240 103 6,2 05 136x56x36 010 pyyy
3/8"

-
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Représentant légal de la société SWK Utensilerie S.r.l.

Massimo Procino m =Y )

NOUS, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, DECLARONS SOUS NOTRE PROPRE RESPONSABILITE QUE
LE PRODUIT VR.J154 - CLIQUET PNEUMATIQUE 3/8"” Marque FACOM

- EST CONFORME AUX DISPOSITIONS DE LA DIRECTIVE « MACHINES » 2006,/42/CE
- ET EST CONFORME AUX DISPOSITIONS DE LA NORME EUROPEENNE HARMONISEE: EN 150 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION), EN
150 11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN 1S0 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN ISO 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015




/N ACHTUNG ‘

NACHFOLGEND WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE.DIESE BETRIEBSANWEISUNG VOR INBETRIEBNAHME DIE MASCHINE UNBEDINGT
LESEN.DER ARBEITGEBER IST VERPFLICHTET, DIE IN DIESEM HANDBUCH GEGEBENEN INFORMATIONEN DEM BEDIENER ZUGANGLICH
ZU MACHEN. DIE NICHTEINHALTUNG DIESER WARNHINWEISE KANN ZU VERLETZUNGEN FUHREN.

INBETRIEBNAHME DER MASCHINE

© DIE KNARREN SIND NUR ZUM ANZIEHEN ODER LOSEN VON BEFESTIGUNGSE-
LEMENTEN MIT GEWINDE VORGESEHEN. FUR JEDE ANDERE BENUTZUNG LEHNT
FACOM JEDE VERANTWORTUNG AB. :

DIESE MASCHINE WURDE NICHT FUR DEN EINSATZ IN EXPLOSIONSGEFAHRLICHER
ATMOSPHARE ENTWICKELT.

Die Verwendung dieser Maschine und des Zubehirs muss den Anweisungen dieser
Anleitung entsprechen. Wenn diese Maschine fiir andere Arbeiten benutzt wird,
kénnte das zu einer gefihrlichen Situation fiir die Personen und die Umgebung
fiihren.

© Die Maschine stets nach den drilich und landesweit geltenden Vorschriften fir
handgehaltene/handbetriebene Druckluftmaschine hetreiben.

o Zur Erzielung hochster Sicherheit, Leistung und Haltharkeit der Teile sollte diese
Maschine mit einem maximalen Luftdruck von 6,2 bar/620 kPa am Lufteinlaf
und einem Luftzufuhrschlauch10 mm Innendurchmesser betrieben werden.

© Das Uberschreiten dieses angegebenen maximalen Gebrauchsdrucks von 6,2
bar fiihrt zu gefihrlichen Situationen, wie etwa einer zu hohen Drehzahl, Bruch
von Bauteilen, einem iberhahte Drehmoment oder einer iberhahten Kraft, die

VERWENDUNG DER MASCHINE

o Uberpriifen Sie vor der Verwendung der Maschine, ob es keine geféihrliche
Wechselwirkung mit der unmittelbaren Umgehung gibt (explosionsgefiihrliches Gas,
entflammbare oder gefihrliche Flissigkeit, unbekannte Leitungsfihrung, elekrischer
Lejtungskanal, elektrisches Kabel usw).

© Uberpriifen Sie vor dem Anschluss der Maschine an den Luftanschluss, ob der Abzug
nicht durch ein Hindernis in Betriehsstellung blockiert ist und ob kein Einstell- oder
Montagewerkzeug in Position gebliehen ist.

o Uberpriifen Sie, dass die Maschine Gber einen Schnellanschluss mit dem Netz
verbunden ist und dass ein Absperrventil in der Nahe ist, um im Falle einer Blockade,
eines Bruchs oder eines beliehigen anderen Vorfalls abzusperren.

© Hiinde, lose Bekleidungsstiicke und lange Haare vom rotieren-den Ende der
Maschine fernhalten.

die Maschine und ihr Zubehdr oder das Teil zerstdren kinnen, an dem die Arheit
ausgefihrt wird.

* Darauf achten, daf alle Schliuche und Anschliisse die passende Grofie haben
und korreki befestigt sind.

© Stets saubere, trockene und gedlte Luft verwenden und einen Lufidruck von
6,2 bar verwenden. Staub, ditzende Dimpfe und/oder Feuchtigkeit kénnen den
Mator eines Drucklufimaschine heschiidigen.

© Die Maschine nicht mit brennbaren oder fliichtigen Flissigkeiten wie Kerosin
und Diesel schmigren Benzin.

© Keine Schilder entfernen. Beschiidigte Schilder austauschen.

© Einsatz eines Schlauchschutzes wird empfohlen.

Wird direkt am Lufteinlaf ein Kuppler angeschlossen, so wird dadurch die
Maschinenmasse groBer und die Werkzeugmanivrierfihigkeit reduziert.

© Die Druckluftmaschine muss mit Schnellanschliissen ausgestattet sein und iiher
sie an das Drucklufinetz angeschlossen werden, um ihr Anhalten im Gefahrenfall
10 erleichtern.

© Zur Entsorgung ist die Maschine vollstiindig zu demontieren, zu entfetten und
nach Materialarten getrennt derWiederverwertung zuzufiihren.

o Uberprifen Sie vor dem Starten der Maschine die Position des Umkehrsystems.

© Bei Start und Betrieb einer Maschine auf Riickschlag achten und darauf vorbereitet
sein.

© Achten Sie darauf, dass die Baugruppe, an der die Arbeit ausgefihrt wird, korrekt
stillgelegt ist.

® Lassen Sie im Falle der Blockade sofort den Abzug los und trennen Sie die Maschine
vom Drucklufinetz.

© Stets von FACOM empfohlenes Zubehir verwenden.

* Die Verwendung von nicht Original--FACOM--Ersatzteilen kann Sicherheitsrisiken,
verringerte Standzeit und erhéhten Wartungsbedarf nach sich ziehen und hebt

alle Garantien auf. Reparaturen sollen nur von geschultem Personal durchgefihrt
werden. Wenden Sie sich an [hre niichste FACOM-- Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.

/N ACHTUNG
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Keine heschidigten, durchgescheverten oder abgenutz-ten
Luftschliiuche und Anschlisse verwenden.

Druckluftbetriehene Maschinen kinnen wiihrend des Betriebs vibrieren.
Vibrationen, hiufi ge gleichformige Bewegungen oder unbequeme

Kribbeln oder Schmerzen die Maschine nicht mehr benutzen. Vor dem
erneuten Areiten mit dem Maschine dirztliche Hilfe aufsuchen.

Dig Maschine nicht am Schlauch tragen.

Wahrend des Betreibens fiir festen Halt sorgen und den Krper nicht
20 weit nach vorne beugen.

@D

Medikamenten oder wenn Sie miide sind.

Positionen kénnenschiidlich fiir Hainde und Arme sein. Bei Unbehagen,

Benutzten Sie keine Maschine unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol,

@ Benutzen Sie Schutzeinrichtungen wie Schutzbrille, Handschuhe,
Sicherheitsschuhe sowie Gehrschutz.
@ () Bleiben Sie wiihrend der Benutzung der Maschine wachsam, beweisen

" Sie gesunden Menschenverstand und Aufmerksamkeit.

'\\

Vor Wartungsarbeiten oder dem Austausch von Zubehrist die
Maschine von der Druckluftversorgung abzuschalten.

Die Druckluftknarre darf nicht als Schlagwerkzeug benutzt werden,
da sonst die Sicherheitseinrichtungen beschidigt werden kénnen und
Bruch auftreten kann.




INBETRIEBNAHME DER DRUCKLUFTKNARRE
SCHMIERUNG

=z

Die Maschine stets mit einem Leitungsdler verwenden.Es wird folgende Filter- oueh
Regler-Oler-Kombination empfohlen: FACOM N.580.

REGLER

NEBENROHRLEITUNG,
MIT ZWEIFACHEM
DURCHMESSER DES
LUFTEINLASSES
REGELMASSIG
ABLASSEN

Zum HAUPTROHRLEITUNG MIT DREIFACHEM
DRUCKLUFT- DURCHMESSER DES

SYSTEM |LUFTEINLASSES
«\ T
zum :II H

DRUCKLUFT- ‘
WERKZEUG

NOTABSPERRVENTIL
FILTER

Falls am Druckluftnetz kein Oler henutzt wird, alle acht Betriehsstunden Y4 bis
1 em? iiber den Einfillanschluss der Maschine einspritzen.

At

KOMPRESSOR

« PRUFUNGEN VOR DER ANWENDUNG :
- Lustand des Antriebsvierkants (keine starken Abnutzungsspuren oder
Risshildungen).

© Nur Schlagschrauber-Steckschliissel und Knarren
- Lubehor sowie die zugehorigen FACOM-Sicherheitsvorrichtungen

verwenden.
. J
Modell | Antriehsvierkant Maximales Schallpegel Schwingungs-
ey
Drehmoment | ™) dBA) | LeisungdB(A) | Druckdp(q) | "™ensittm/s
“ N.m k k k* ke
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 | 089
Modell Leerlaufdrehzahl | Durchshnittlicher Arheitsdruck Gewicht Abmessungen
Lufverbrauch
1/4pr
U./min I/min bar kg mm
VRJ154 240 103 6,2 0,5 136x56x36 910 m,,,\ﬁL
. . . o 3/8n
* k = Messunsicherheit in dB **k = Messunsicherheit in m/s2 /
a CE-KONFORMITATSERKLARUNG N

WIR, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, ERKLAREN IN EIGENER VERANTWORTUNG, DASS DAS PRODUKT
VR.J154 - DRUCKLUFTKNARRE 3/8"" Marke FACOM

- DEN BESTIMMUNGEN DER MASCHINENRICHTLINIE 2006 /42 /CE

- UND DEN BESTIMMUNGEN DER HARMONISIERTEN EUROPAISCHEN NORM: EN IS0 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION), EN ISO
11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN IS0 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN IS0 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
Gesetzlicher Vertreter der Firma SWK Utensilerie S.r..

\c € Massimo Procino %ﬁm )




/N WAARSCHUWING

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE IS INGESLOTEN. EERST DIT HANDBOEK LEZEN,
DAN HET THE MACHINE BEDIENEN. HET BEHOORT TOT DE VERANTWOORDELIJKHEID VAN DE WERKGEVER DE IN DIT HANDBOEK
GEGEVEN INFORMATIE AAN DE GEBRUIKER TER HAND TE STELLEN. EEN NALATEN DE HIERNAVOLGENDE WAARSCHUWINGEN OP TE
VOLGEN KAN LICHAMELLK LETSEL TOT GEVOLG HEBBEN.

INGEBRUIKNAME VAN DE MACHINE

© DE RATELS ZIUN NIET INBEGREPEN VOOR HET VASTKLEMMEN EN LOSHALEN VAN
BEVESTIGINGSELEMENTEN MET EEN SCHROEFDRAAD. BIJ IEDER ANDER GEBRUIK KAN
FACOM GEEN AANSPRAKELIJKHEID AANVAARDEN. DEZE MACHINE IS NIET GESCHIKT
VOOR EEN GEBRUIK IN EEN EXPLOSIEGEVAARLIJKE OMGEVING.

Deze machine en accessoires moeten overeenkomstig de instructies van deze handlei-

ding gebruikt worden. Het gebruik van deze machine voor andere werkzaamheden
70u tot een gevaarlijke situatie voor personen en de omgeving kunnen leiden.

© Dit machine altijd bedienen, controleren en onderhouden in overeenstemming met
alle voorschriften (plaatselik, staat, federaal en land), die betrekking hebben op
hand-gehouden/hand-bediende pneumatische gereedschappen.

© Voor veiligheid, topprestatie, en maximale bestendigheid van de onderdelen dit
machine laten werken bij een maximale luchtdruk van 90 psi (6.2 bar/620 kPa)

bij de inlaat met eenluchtioevoerslang, die een inwendige diameter van 3/8” (10 mm)
heft.

© Qverschrijding van deze aangegeven maximale gebruiksdruk van 6,2 bar kan tot
gevaarlike situaties leiden, zoals een overmatige snelheid, breuk van elementen,
een hoger koppel of een grotere kracht die de machine en zijn accessoires of het te

GEBRUIK VAN DE MACHINE

© (ontroleer, alvorens de machine te gebruiken, of er geen gevaarlijke inferactie
met de onmiddellijk omgeving is (explosiegavaarlijk gas, ontvlambare of gevaarlijke
vloeistoffen, onbekende leidingen, mantels of elektriciteitskabels, enz...)

© (oniroleer, alvorens de machine op de luchtaanvoerleiding aan te sluiten of de
trekker niet in de Aanstand geblokkeerd wordt door een obstakel en of er geen
afstel- of montagegereedschap aanwezig is.

© (ontroleer of de machine is aangesloten op de leiding via een snelkoppeling en of
er een luchtafsluitklep in de buurt is, om onmiddelljk de lucht of te sluiten in geval
van blokkering, breuk of een ander incident.

© Houd handen, losse kleding of lang haar weg van het draciende eind van het
machine.

© (oniroleer de positie van het omkeersysteem voordat u de machine inschakelt.

hewerken voorwerp onherstelbaar zou kunnen beschadigen.

o Torg ervoor dat alle slangen en fi ttingen de juiste afmetingen hebben en goed
ziin vastgemaakt.

o Altid schone, en gesmeerd droge lucht gebruiken bij een maximum luchtdruk van
90 psig. Stof, corroderende vitwasemingen en/of te grote vochtigheid kunnen de
motor van een drukluchtmachine ruineren.

* De gereedschappen (machine) niet smeren met ontvlambare of vluchtige
vloeistoffen als petroleum, diesel of henzine.

* Geen typeplaaties verwiideren. Beschadigde typeplaaties moeten worden vervangen.
o wordt aangeraden een slagklem te gebruiken. Een koppeling, die direct aan

de luchtinlaat is aangebracht, doet de massa van het machine foenemen en de
heweeglijkheid van het machine afnemen.

© De pneumatische machine moet uitgerust en aangesloten worden op de persluchtlei-
ding via snelkoppelingen om uitschakeling in geval van gevaar e vereenvoudigen.

© Wanneer de levensduur van het machine verstreken is, wordt u aangeraden het
machine te demonteren en ontvetten,en de delen gescheiden naar materialen op te
hergen zodat zij gerecycled kunnen worden.

* Let op en anticipeer op plotselinge veranderingen in de werking van enig perslucht-
machine zowel ijdens de start als gedurende het in bedif zijn.

© (ontroleer of het element waarop gewerkt zal worden, stevig vastgezet is.

* Laat in geval van blokkering onmiddellijk de trekker los en haal de machine van
de persluchtleiding.

o Uitsluitend de door FACOM aanbevolen bibehorende hulpstuk-ken gebruiken.

© Het gebruiken van andere dan originele FACOM onderdelen kan gevaar opleveren
voor de veiligheid, en een vermindering met zich brengen van het prestatievermogen
van het machine en een foeneming van het onderhoud ervan; het kan en annuleer
van alle garantie-bepalingen tot gevolg hebben. Reparaties mogen vitsluitend
worden uitgevoerd door hiertoe gemachtigd en geschoold personeel. Raadpleeg uw
dichtsthezijnde erkende FACOM Servicenter.

/N WAARSCHUWING

gebruiken.

\;‘;(“ 4 Geen beschadigde, gerafelde of versleten luchislangen of fi tiingen
i g!ﬂ é

neumatische machine kunnen tijdens gebruik ervan trillen.

@

van enig maching wanneer u ongemak, een fintelendgevoel of pijn
ervaart. Zoek medisch advies alvorens werk te hervatten.

@

Het machine niet aan de slang dragen.

Steeds in een goede houding staan. Als u het machine bedient mag U

zich niet te ver uitstrekken.
Gebruik een machine niet wanneer u drugs, alcohol of medicijnen
gebruikt heeft of wanneer v moe bent.

P
Trillingen, zich herhalende bewegingen, of ongemakkelijke houdingen
kunnen schadelik zijn vooruw handen en armen. Stop met bediening

@ Gebruik beveiligingsmiddelen zoals een bril, handschoenen,

veiligheidsschoenen en gehoorbeschermers.

() Bliif oplettend, gebruik alfijd uw gezonde verstand fijdens het gebruik

" van de machine.

aangebracht, verwiiderd ofafgesteld, of voordat enig onderhoud aan
dit machine mag worden uitgevoerd.

Men dient te allen fijde de luchtinlaat of te sluiten en deluchttoe-
voerslang te ontkoppelen voordat enig deelaan dit machine wordt

De pneumatische ratel mag niet gebruikt worden als slaggereeds-
chap, om onherstelbare schade aan de veiligheidselementen en
breuk te voorkomen.



INGEBRUIKNAME VAN DE PNEUMATISCHE RATEL
DE SMERING

=z

Gebruik altijd een in de persleiding geintegreerde olievernevelaar.
Wij bevelen de FACOM N.580 gecombineerde reduceerventiel met
olievernevelaar en vochtafscheider aan.

NAAR

GEREED-
SCHAP

Spuit, indien er geen smeerinrichting op de persluchtleiding gebruikt wordt,
iedere acht vur ¥ fot 1 cm® via de inlaatkoppeling van de machine naar

LUCHTSYSTEEM

NAA»QZE(

DRUKLUCHT- Q4

NOODSTOPKLEP>

SMEERINRICHTING

HOOFDLEIDINGEN

3 MAAL
VAN IN

VOOR DRUKLUCHT-

| GEREED:
T

AFMETING
LAAT

SCHAP

REGELAAR

AFTAKKENDE LEIDING
2 MAAL AFMETING

FILTER

. VAN INLAAT VOOR
hinnen. DRUKLUCHT-
GEREEDSCHAP REGELMATIG
AFTAPPEN
4 )
© VOOR IEDER GEBRUIK CONTROLEREN :
- De staat van het aandrijfblok (geen krassen, scheurties of vergaande
U slijtage).
S
o Uitsluitend moerdoppen voor ratels en bijbehorende hulpstukken gebruiken,
alsmede de juiste FACOM-veiligheidsvoorzieningen.

- J

Referentie | Aandrijfvierkant | Maximaal Geluidsniveau Trillingsniveau

torsiokoppel Deuk dB(A) Vermogen dB(A) Deuk dB(() m/st
" N.m k* k* k* k**
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 3,90 0,89
Referentie | Toerental onbelast Gemiddeld Werkdruk Gewicht Afmetingen
luchtverbruik
1/4pr
omw./min I/min bar kg mm
VRJ154 240 103 62 05 136x56x36 919 """\ﬁ
3 /8 n

* k = meetonzekerheid in dB **k = meetonzekerheid in m/s?

4 CE-CONFORMITEITSVERKLARING \

ONDERGETEKENDE, FACOM S.AS., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANKRIJK, VERKLAART ONDER DE EIGEN
VERANTWOORDELIJKHEID DAT HET PRODUCT VR.J154— PNEUMATISCHE RATEL MET PAL 3/8"” MERK FACOM

- BEANTWOORDT AAN DE BEPALINGEN VAN DE « MACHINES » 2006,/42/CE

- EN'BEANTWOORDT AAN DE BEPALINGEN VAN DE GEHARMONISEERDE EUROPESE RICHTLIIN: EN 150 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION),
EN IS0 11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN ISO 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN 150 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
Wettelijke vertegenwoordiger van SWK Utensilerie S.r..

c € Massimo Procino Qﬁf'_—:’&m: )
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SE ADJUNTA INFORMACION IMPORTANTE DE SEGURIDAD.
LEA ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR LA MAQUINA. .
ES RESPONSABILIDAD DE LA EMPRESA ASEGURARSE DE QUE EL OPERARIO ESTE AL TANTO DE LA INFORMACION QUE CONTIENE
ESTE MANUAL. EL HACER CASO OMISO DE LOS AVISOS SIGUIENTES PODRIA OCASIONAR LESIONES.

PUESTA EN SERVICIO DE LA MAQUINA

© L0 TRINQUETES NO ESTAN PREVISTOS PARA APRETAR Y AFLOJAR ELEMENTOS
DE FIJACION ROSCADOS. PARA CUALQUIER OTRA UTILIZACION, FACOM DECLINA
TODA RESPONSABILIDAD. )

ESTA MAQUINA NO ESTA DISENADA PARA SER UTILIZADA EN UNA ATMOSFERA
EXPLOSIVA.

La ufilizacion de esta maquina y accesorios debe ser conforme a las instrucciones
de esta instruccion. Utilizar esta maquina para ofras operaciones pudiera ocasio-
nar una situacion peligrosa para lus personas y el medio ambiente.

o Utilice, inspeccione y mantenga esta maquina siempre de acuerdo con fodas

las normativas locales y nacionales que se apliquen a lo méquina nematica de
utilizacion manual oque se sujefen con la mano.

© Para mayor seguridad, rendimiento 6ptimo y larga vida Gtil de los piezas, utilice
esta maquina a una presion de aire maxima de 90 psig (6,2 har/ 620 kPa) con
una manguera de suministro de aire con didmetro inferno de 10 mm.

© El rebasamiento de esta presion de utilizacion maxima es de 6,2 bar indicada
ocasionar riesgos de situaciones peligrosas como una velocidad excesiva, la
ruptura de elementos, un par superior o una fuerza superior que pudiera destruir

UTILIZACION DE LA MAQUINA

© Antes de utilizar la maquina, verificar que no hay interaccion peligrosa con el
entorno inmediato (gas explosivo, liquido inflamable o peligroso, canalizacion
desconocida, conducto o cable eléctrico, efc...)

© Antes de conector la maquina a la entrada de aire verificar que el gafillo no
estii blogueado en posicion de funcionamiento por un obstdculo y que ninguna
herramienta de regulacion ni de montaje ha quedado en posicion.

© Verificar que lo maquina estd conectada a la red por un racor rapido y que una
vilvula de corte de aire estd cerca para cortar de inmediato el aire en coso de
bloqueo, ruptura o cualquier otro incidente.

o Verificar la posicion del sistema de inversién antes de poner en funcionamiento
o maquina.

© Anticipe y esté atento a los cambios repentinos en el movimiento durante |

la méquina y sus accesorios o la pieza sobre la que se trabaja.

® Asegrese de que fodos los racores y mangueras sean del tamafio correcto y
estén bien apretados.

© Use siempre aire limpio y seco y lubricado a una presionmaxima de 90 psig
(6,2 bar/620 kPa). El polvo, los gases corrosivos y el exceso de humedad pueden
estropear el motor de una maquina neumdtica.

© No lubrique lo maquina con liquidos infl amables o vold-tiles tales como
queroseno, gasoil o gasolina.

* No saque ninguna etiqueta. Sustituya toda efiqueta dofiada.

# Se recomienda la utilizacion de una conexion fl exible para manguera de aire.
Si se conecta un acoplador directamente a la salida de aire, se qumentard el
volumen de lo maquina y sedisminira su maniobrabilidad.

© L maquina neumdtica debe estar equipada y conectada a la red de aire com-
primido a través de racores rapidos para facilitar su parada en caso de peligro.
© Una vez vencida | vida 6l de herramienta, se recomienda desarmar la
mégquina, desengrasarla y separar las piezas de acuerdo con el material del que
estdn fabricadas para reciclarlas.

puesta en marcha y ufilizacion de toda maguina motorizada.

® (erciorarse de que el conjunto sobre el que se efectia el trabao estd
debidamente inmovilizado.

* En caso de bloqueo, soltar de inmediato el gatillo y desconectar la méquina de lo
red de aire comprimido.

o Utilice Gnicamente los accesorios FACOM recomendados.

® El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas FACOM puede
poner en peligro la seguridad, reducir el rendimiento de la maguina y aumentar
los cvidados demantenimiento necesarios, y anula toda garantia.

Las reparaciones sélo se deben encomendar a personal debidamente cualificado
y autorizado. Consulte con el centro de servicio autorizado FACOM mds préximo.

/A Aviso
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No utilizar mangueras de aire y accesorios dafiados, desgastados ni
deferiorados.

La maquina neumdtica pueden vibrar durante el uso. La vibracion,
los movimientos repetifivos o las posiciones incomodas podrian

hormigueo o dolor, dejar de usar la maquina. Consultar ol médico
antes de volver a utilizarla,

No coger la maquina por la manguera para levantarlo.

Mantener una postura del cuerpo equilibrada y firme. No estirar
demasiado los brazos al manejar la maquina.

No utilizar una méquina bajo el efecto de drogas, alcohl,
medicamentos o si estd cansado.

dadiarle los brazos y lus manos. En caso de incomodidad, sensacion de

Utilizar equipos de proteccion como gafas, uantes, calzado de
seguridad asi como una profeccién acésfica.

() Estar vigilante, tener buen sentido y de atencion mientras se ufiliza

" la maquina.

Cortar siempre el suministro de cire y desconectar lo manguera de
suministro de aire antes de instalar, refirar o ajustar cualquier
accesorio de esta maquina, o antes de realizar cualquier operacion de
mantenimiento de lo mismo.

El trinquete neumdtico no debe utilizarse como una herramienta
de golpe so pena de deteriorar los elementos de seguridad y crear
rupturas.



PUESTA EN SERVICIO DEL TRINQUETE NEUMATICO
LUBRI(A(ION TUBERIAS PRINCJPALES 3

VECES EL TAMANO DE
QIEUSAI/?/ITEES ENTRADA DE HERRAMIENTA
| NEUMATICA

w2 -,
A LQZIE

MIENTA
NEUMATICA

Utilice siempre un lubricante de aire comprimido con esta llave de impacto. )
Recomendamos la siguiente unidad de Filtro-Lubricador-Regulador: FACOM PRLULA D PARADA
N.580. LUBRICADOR

REGULADOR

. . . ™ . TUBERIA DE RAMAL
Cada ocho horas de funcionamiento, si no se utiliza un lubricante en la red de 2 VECES EL TAMANO

. .. . ..y J— DE ENTRADA DE
aire comprimido, inyectar 1/2 a T cm? por el racor de admision de lo maquina.
p , Iny / p q HERRAMIENTA  pUgGAR

NEUMATICA PERIODICAMENTE

© ANTES DE CADA USO COMPROBAR:
- El estado del cuadro de arrastre (ausencia de marcas, fisuras o desgaste
importante)..

o Utilice Gnicamente hocas y accesorios para Trinquete asi como los
dispositivos de seguridad FACOM adecuados.

~

. J
Modelo | Cuadradode | Par maximo Nivel de sonido Nivel
g )
arrasire Presion dB(A) Potencia dB(A) Presion dB(C) de vibraciones m/s
u N.m k* k* k* k**
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 3,90 0,89
Modelo | Velocidad en vacio | ~ Consommation Presion de Peso Dimensiones
d'air uilizacion
1/4pr
rpm I/min bar kg mm
VRJ154 240 103 62 05 136x56x36 919 """\ﬁ
. ) L ' 3/8n
*k = incertidumbre de medida en dB **k = incertidumbre de medida en m/s?
/ DECLARACION CE DE CONFORMIDAD \

NOSOTROS, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCIA, DECLARAMOS BAJO NUESTRA RESPONSABILIDAD
QUEEL PRODUCTO VR.J154 - LLAVE DE TRINQUETE NEUMATICO 3/8"” MARCA FACOM

- ES CONFORME A LAS DISPOSICIONES DE LA DIRECTIVA “MAQUINAS” 2006/42/CE

- Y ES CONFORME A LAS DISPOSICIONES DE LA NORMA EUROPEA ARMONIZADA: EN 150 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION), EN ISO
11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN IS0 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN IS0 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
Representante legal de SWK Utensilerie S.r.l.

\c € Massimo Procino %ﬁm )




/\ ADVERTENCIA ‘

IMPORTANTES INFORMACOES DE SEGURANCA EM ANEXO.
. LEIA ESTE MANUAL ANTES DE OPERAR A MAQUINA. B
E RESPONSABILIDADE DA ENTIDADE PATRONAL POR AS INFORMACOES CONTIDAS NESTE MANUAL A DISPOSICAQ DOS UTILIZADORES.
A NAO OBEDIENCIA AS ADVERTENCIAS SEGUINTES PODERA RESULTAR EM LESOES PESSOAIS.

COMISSIONAMENTO DA MAQUINA

© 05 ROQUETES DESTINAM-SE APENAS AQ APERTO E DESAPERTO DE ELEMENTOS
DE FIXACAQ ROSCADOS. PARA QUALQUER OUTRA UTILIZACAO, A FACOM DECLINA
TODA A RESPONSABILIDADE. ESTA MAQUINA NAQ ESTA CONCEBIDA PARA SER
UTILIZADA NUMA ATMOSFERA EXPLOSIVA.

A vtilizagiio desta maquina e acessdrios deve ser feita em conformidade com

as instrugdes deste manual. Utilizar esta méquina para outras operacdes pode
provocar um risco de situagdo perigosa para as pessoas e ambiente.

© Opere, inspeccione e faca manutencio nesta maquina sempre de acordo com
todos os regulamentos (locais, estatais, federais e nacionais) que possam ser
aplicdveis a maquina peumética de méo/funcionamento manual.

© Para segurana, desempenho superior e durabilidade méxima das pecas, opere
esta maquina a uma pressio de ar maxima de 90 psig (6,2 bar/620 kPa)

na admisstio com uma mangueira de alimentacdo de ar com didmetro inferno

de 3/8 pol. (10 mm).

© A superacio desta pressiio maxima de utilizacdo de 6,2 bars indicada, ird
provocar riscos de situacdes perigosas como uma velocidade excessiva, a ruptura
de elementos, um bindrio superior ou uma forca superior que pode destruir a

UTILIZACAO DA MAQUINA

o Antes da utilizacio da maquina, certifique-se de que nio existe interaccio
perigosa com o ambiente imediato (gds explosivo, liquido inflamével ou perigoso,
canalizagiio desconhecida, tubo flexivel ou cabo eléctrico, efc...)

© Antes de ligar a maquina d entrada de ar, certifique-se de que o gatilho ndo
estd bloqueado na posiciio de funcionamento por um obstaculo e de que nenhuma
ferramenta de regulagio ou de montagem permanece na posigio.

o Certifique-se de que maquina estd ligada d rede através de uma ligagdo rapida
¢ de que uma vélvula de corte de ar estd proxima para cortar imediafamente o ar
em caso de blogueio, ruptura ou qualquer outro incidente.

© Mantenha as mdos, roupas soltas e cabelos longos afastados da exiremidade
rotativa da maquina.

o Verificar a posicdo do sistema de inversio antes do comissionamento da maquina.

mégquina e os seus acessorios ou a peca na qual o trabalho estd a ser efectuado.
© Certifique-se de que todas as mangueiras e acessdrios séio da dimensfio correcta
e que estiio sequros firmemente.

o Uilize sempre ar limpo e seco e lubrificado a uma pressdo maxima de 90 psig.
Poeira, fumos corrosivos e/ou humidade excessiva podem destruir o motor de
uma maquina pneumdfica.

* Niio lubrifique a maquina com liquidos inflamaveis ou voldteis como querosene,
gasdleo ou gasolina.

© No refire nenhum rétulo. Subsfitua os rotulos danificados.

© Recomenda-se ufilizar um reforco de mangueira.

Um acoplador ligado directamente  admissdo do ar aumenta o volume da
mégquina e diminui a capacidade de manobra da mesma.

* A mdquina pneumdtica deve estar equipada e ligada d rede de ar comprimido
através dos ligacdes rapidas, de modo a facilitar a paragem em caso de perigo.

* Quando a maquina ndo mais funcionar eficazmente, recomendase que a
mesma seja desmontada, limpa e que as suas pecas sejam separadas por fipo de
material para poderem ser recicladas.

* Esteja preparado e alerta para mudancas sihitas no movimento durante o
arrangue e o funcionamento de qualquer méquina mecéinica.

© Certificar-se de que o conjunto, no qual o trabalho é efectuado, estd bem
imobilizado.

© Em caso de blogueio, soltar imediatamente o gatilho e desligar a maquina da
rede de ar comprimido.

© Use os acessérios recomendados pela FACOM.

* A utilizagio de qualquer pega sobresselente que nio seja FACOM genvina pode
resultar em riscos G seguranca, em desempenho reduzido da maquina e mais
necessidade de manutencdo, e anula todas s garantias.

As reparacdes s6 devem ser feitas por pessoal autorizado e com formacio
adequada. Consulte o Representante Autorizado FACOM mais préximo.

/N ADVERTENCIA

-

cidr 2

P

- @ODK

Néo utilize mangueiras de ar e acessérios danificados, puidos ou
deteriorados.

As magquina pneumdticas podem vibrar durante a ufilizagdo.
Vibracéio, movimentos repetitivos ou posicdes desconfortdveis

maquina se ocorrer desconforto, sensagéio de formigueiro ou dor.
Procure assisténcia médica antes de reiniciar a utilizaco.

Ndo fransporte a maquina pela mangueira.

Mantenha o corpo numa posico equilibrada e firme.
Nio estique o corpo ao operar esta maquina.

Ndo utilizar uma maquina sob o efeito de drogas, dlcool,
medicamentos ou se estiver cansado.

podem ser nocivos ds suas mios e braos. Pare de ufilizar qualquer

@ Utilizar os equipamentos de proteccéio como 6culos, luvas, calgado

de seguranca assim como uma protecco auditiva.

L " -
() Permanecer vigilante, utilizar o hom senso e a atenco durante a

" utilizactio do maquina.

Desligue sempre  alimentacio de ar e a mangueira de
alimentacdo de ar antes de instalar, remover ou ajustar um
acessrio desta maquina, ou antes de fazer manutenciio na
mesma.

0 roquete pneumdtico niio deve ser utilizada como uma ferra-
menta de bater, caso contrdrio pode deferiorar os elementos de
seguranca e criar rupturas.



COMISSIONAMENTO DO ROQUETE PNEUMATICO

It LINHAS PRINCIPAIS - 3 VEZES
I-UBRIFICA(AO A DIMENSAO DA ADMISSAO DA

PARA O IFERRAMENTA PNEUMATICA

SISTEMA

DE AR «\ I

PARA A<}:E"
0!

FERRAMENTA
PNEUMATICA

VALVULA DE PARAGEM
Com esta maquina utilize sempre um lubrificador de linha. Recomendamos o DE EMERGENCIA
uso do seguinte grupo de filtro-regulador-lubrificador: FACOM N.580. LUBRIFICADOR
REGULADOR

. . o[ - N LINHA SECUNDARIA -

A cada oito horas de funcionamento, se um lubrificador ndo for utilizado na 2 VEZES A DIMENSAG,
PRITS 1 3 , T e DA ADMISSAO DA

rede (,ie ar comprimido, injectar %2 a 1 cm? através da ligacio de admissiio FERRAMENTA
da maquina. PNEUMATICA DRENAR

REGULARMENTE

4 . )
o ANTES DE CADA UTILIZACAO, VERIFIQUE :
- 0 estado do quadrado de accionamento (auséncia de marcas, fissuras ou
I

desgaste acentuado);
=l
© Use apenas caixas e acessorios especificos para roquetes, bem como
dispositivos de seguranca FACOM adequados.

. J
Referéncia Quadrado Bindrio Nivel de Som Nivel de
. . g )
movimentador Mmaximo Pressdio dB(A) Poténcia dB(A) | Pressio dB(C) Vibragdes - m/s
u N.ITI k* k* k* k**
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 3,90 0,89
Referéncia | Velocidade em Consumo de ar Pressdio de Peso Dimensdes
vazio utilizagio
1/4pr
rt/min |/min bar kg mm
VRJ154 240 103 62 05 136x56x36 919 m,,,\bﬁ;
3/8"
*k = incerteza de medicdio em dB ** k = incerteza de medicio em m/s?
/ DEClARACﬁO CE DE CONFORMIDADE \

NOS, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, DECLARAMOS SOB NOSSA PROPRIA RESPONSABILIDADE
QUE 0 PRODUTO VR.J154 - ROQUETE PNEUMATICO 3/8’” MARCA FACOM

- ESTA EM CONFORMIDADE COM AS DISPOSICOES DA DIRECTIVA «MAQUINAS» 2006/42/CE

- EESTAEM CONFORMIDADE COM AS DISPOSICOES DA NORMA EUROPEIA HARMONIZADA: EN 150 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION),
EN SO T1148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN ISO 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN IS0 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
Representante legal de SWK Utensilerie S.r.l.

\c € Massimo Procino %ﬁm )




/\ OSTRZEZENIA ‘

ZAWIERA WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA. PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM MASZYNY.
OBOWIAZKIEM PRACODAWCY JEST ZAPOZNANIE OPERATORA NARZEDZIA
Z INFORMACJAMI ZAWARTYMI W TEJ INSTRUKCJI.
PRZEOCZENIE PODANYCH OSTRZEZEN MOZE BYC POWODEM WYPADKOW.

URUCHOMIENIE MASZYNY

* GRZECHOTKI NIE SA PRZEWIDZIANE TYLKO DO MOCO-
WANIA | ODMOCOWANIA GWINTOWANYCH ELEMENTOW
MOCUJACYCH. DLA KAZDEGO INNEGO UZYTKOWANIA,
FACOM UCHYLA SIE OD WSZELKIE] ODPOWIEDZIALNOSCI.
MASZYNA TA NIE ZOSTALA ZAPROJEKTOWANA DO
UZYTKOWANIA W ATMOSFERZE WYBUCHOWE].

Uzytkowanie tej maszyny i akcesoriéw musi byé zgodne z niniejszq
instrukejq obstugi. Stosowanie tej maszyny do innych czynnosci
mogtoby by¢ niebezpieczne dla 0séb i srodowiska.

* Zawsze obstugiwa¢, przeglgdaé i utrzymywa¢ maszyny zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami natozonymi na operatoréw maszyny
pneumatycznych.

* Dla bezpieczenstwa, optymalnej wydajnosci i zywotnosci
podzespotdw, cisnienie w sieci sprezonego powietrza nie powinno
przekraczaé 6,2 bar (620 kPa), wewnetrzna érednica przewodu nie
powinna przekracza¢ 10 mm.

* Przekroczenie wskazanego maksymalnego ciénienia roboczego

UZYTKOWANIE MASZYNY
* Przed uzytkowaniem maszyny, sprawdzié czy nie wystepuje
niebezpieczne oddziatywanie na bezposrednie $rodowisko ( gaz
wybuchowy, ptyn tatwopalny lub niebezpieczny, nieznana kanali-
zacja, przewdd lub kabel elekiryczny, itp...)

* Przed podiqczeniem maszyny do doprowadzenia powietrza,
sprawdzic czy dzwignia nie jest zablokowana w potozeniu startu
przez jaki§ przedmiot, czy nie pozostato zadne narzedzie regulacii
lub montazu.

* Sprawdzi¢, czy maszyna jest podiqczona do sieci za pomocq
szybkozlqcza i czy zawdr odcinajqcy powietrze znajduje sig w
poblizu, aby mozna byto natychmiast odcigé doptyw powietrza w
przypadku blokady, zerwania lub innego incydentu.

* Rece, luzne ubrania i diugie wlosy trzyma¢ z dala od koficéwki
obrotowej maszyny.

zlqczek w zlym stanie.

Maszyny pneumatyczne mogq wywolywa¢ drgania
podczas pracy. Drgania, powfarzajqce sig szarpnigcia
towarzyszqce uruchamianiu maszyny i nieodpowiednia

i ramiona. Przerwaé prace wszelkimi narzedziami, jesli

wystqpi uczucie mrowienia lub bélu. Zasiegngé porady
medycznej przed ponownym przystqpieniem do pracy.

mozliwosci.

ﬂ" O K

alkoholu, lekarstw lub w stanie zmeczenia.

pozycja przy pracy mogq mie¢ szkodliwy wptyw na dtonie

Nie przenosi¢ maszyny frzymajqc za przewéd zasilajqey.

D
Przyja¢ postawe pewnq i stabilng. Nie przecenia¢ swoich >

Nie uzywa¢ maszyny bedqc pod wptywem narkotykéw,

6,2 baréw spowoduje niebezpieczne okolicznoci, np. nadmierng
predkoé¢, wiekszy moment lub wigkszq site, ktére moglyby
uszkodzié maszyne i jej akcesoria oraz obrabiang czgé¢.

* Upewni¢ sig czy przewody i ztqczki majq odpowiedni rozmiar i
czy sq prawidtowo podigczone.

* Zawsze uzywad czystego, pozbawionego i smarowane wilgoci
powietrza o cisnieniu 6,2 bar (620 kPa).

* Pyl, agresywne opary i nadmierna wilgoé mogq doprowadzié¢ do
zniszczenia silnika lub catego maszyny pneumatycznego.

* Nie smarowaé érodkami zawierajgcymi substancie palne lub
lotne, jak nafta, i benzyna.

* Nie usuwac oznaczen z maszyny.

* Maszyng pneumatyczng nalezy wyposazy¢ i podiqczyé do sieci
powietrza sprezonego za pomocq szybkoziqcza, aby utatwi¢ jej
zatrzymanie w razie niebezpieczefistwa.

* Zachowai te instrukcie. Po catkowitym zuzyciu urzqdzenia nalezy
je zdemontowaé na czesci i poddaé procesowi recyklingu.

* Sprawdzi¢ potozenie przetqcznika przed uruchomieniem maszyny
* Nalezy by¢ $wiadomym i przygotowanym na nagte szarpniecie
podczas rozruchu maszyny zenergizowanych.

* Upewni¢ sig czy zespét, na ktérym wykonywana jest praca jest
prawidtowo unieruchomiony.

* W przypadku blokady, natychmiast zwolni¢ dzwignig i odigezy¢
maszyne od sieci powietrza sprezonego.

¢ Uzywac akeesoriéw rekomendowanych przez FACOM.

* Stosowanie innych niz oryginalne czeici zamiennych moze
spowodowaé niebezpieczeristwo urazu, obnizenie wydajnosci,
wazrost kosztéw eksploatacii i anuluje gwarancj.

Naprawy powinny by¢ wykonywane wylqcznie przez avtoryzowa-
ny i wykwalifikowany personel. Informacji udzielajq autoryzowani

dystrybutorzy FACOM.

A OSTRZEZENIA

"ﬁ//) Nie uzywa¢ zniszczonych, uszkodzonych przewodéw i

@ Uzywa¢ sprzetu ochronnego, np. okularéw, rekawic,

obuwia ochronnego oraz ostony przed hatasem.

@ ) Zachowa¢ ostroznoé¢, zdrowy rozsqdek podczas
\_/

uzytkowania maszyny.

Zawsze odcigé doptyw powietrza o odiqczyé przewdd
zasilajgey przed montazem/demontazem akcesoridw
z maszyny oraz przed przystgpieniem do czynnosci
serwisowych.

» Grzechotka pneumatyczna nie moze by¢ uzywana jako
wybijak ze wzgledu na ryzyko uszkodzenia elementéw
zabezpieczajqcych i spowodowania peknieé.



URUCHOMIENIE GRZECHOTKI PNEUMATYCZNE)J
SMAROWANIE o ERSn 0

DALSZA CZESC INSTALAC]I  ZALECANEJ DLA NARZEDZIA
SPREZONEGO POWETRZA IPNEUMATYCZNEGO

- pEPES

DO NARZEDZIA 0
PNEUMATYCZNEGO

ZAWOR ZATRZYMANIA

Stosowac tylko w sieci posiadaijqcej naolejacz. Zalecamy stosowanie AWARYINEGO
. ' . NAOLEIACZ FITR
nastepujgcego zestawu filirnaolejacz- reduktor: FACOM N.580. .
REGULATOR CISNIENIA
. . o o . SREDNICA INSTALACI ﬁ
Co osiem godzin pracy, jeéli smarownica nie jest uzywana na sieci DWUKROTNIE WIEKSZA OD
. . N 3 ZALECANE) DLA NARZEDZIA —=
powietrza sprezonego, wiryskiwa¢ 1/2 do 1 cm® przez ztqczke PNEUMATYCZNEGO
wlotowq maszyny. REGULARNIE OCZYSZCAC!
ZBIORNIK KOMPRESORA |
INSTALACJE Z OSADOW

znacznych $ladéw zuzycia).

4 2\
+ PRZED KAZDYM UZYCIEM NALEZY SPRAWDZIC:
- Wktad graniatkowy (brak sladéw uderzen, peknieg lub
|

e
* Uzywac tylko nasadki i akcesoria grzechotki przeznaczone
do kluczy udarowych oraz urzqdzenia zabezpieczajgce
FACOM.
- J
Referencja | Zabierak kwa- | Maksymalny Pozom hatasu Poziom wibracji
dratowy oMt Cénienie dB(A) | MocdB(A) | Ciénienie dB(C) m/s?
" N.m k* k* k* ke
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 | 089
Referencja Obroty biegu $rednie zuzycie | Cisnienie robocze Waga Wymiary
jalowego powietrza 1/4py
obr/min |/min bar kg mm
VRJ154 240 103 6,2 0,5 136x56x36 a;ﬁé"’l’n
* k = niepewnos¢ pomiaru w dB ** k = niepewnos¢ pomiaru w m/s?
4 $WIADECTWO ZGODNOSCI CE R

MY, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, OSWIADCZAMY NA WEASNA
ODPOWIEDZIALNOSC, ZE PRODUKT VR.J154 - GRZECHOTKA PNEUMATYCZNA 3/8’” MARKI FACOM
- JEST ZGODNA Z POSTANOWIENIAMI DYREKTYWY « MASZYNY » 2006/42/CE
- | JEST ZGODNA Z POSTANOWIENIAMI UJEDNOLICONEJ NORMY EUROPEJSKIEJ: EN 1SO 12100:2010 (RISK ASSESSMENT &
RISK REDUCTION), EN ISO 11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN 1SO 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN 1SO 28927-2: 2009
(VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015

Przedstawiciel prawny SWK Utensilerie S.r..

\c € Massimo Procino %ﬁm )




/N ADVARSEL! ‘

INDEHOLDER VIGTIG SIKKERHEDSINFORMATION.
DENNE VEJLEDNING SKAL LASES FOR BETJENING AF MASKINEN.
DET ER ARBEJDSGIVERENS ANSVAR AT SORGE FOR, AT INDHOLDET AF DENNE VEJLEDNING BRINGES TIL OPERATGRENS KUNDSKAB.
MANGLENDE IAGTTAGELSE AF DISSE ADVARSLER KAN RESULTERE | PERSONSKADE.

IBRUGTAGNING AF MASKINEN

© SKRALDENGGLERNE ER KUN BEREGNET TIL FASTSPANDING 0G LOSNING AF
GEVINDSKAREDE FA'STNINGSELEMENTER. FACOM FRALAGGER SIG ETHVERT
ANSVAR, HVIS UDSTYRET BENYTTES TIL ANDRE FORMAL.

DENNE MASKINE ER IKKE BEREGNET TIL BRUG | EKSPLOSIONSFARLIGE ATMOS-
FARER.

Maskinen og tilbeharet skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne
i denne vejledning. Hvis maskinen anvendes til andre formdl, kan det medfare
risiko for, at der opstar en farlig situation for personer og omgivelser.

© Dette maskinen skal alfid betienes, kontrolleres og vedligeholdes i
overensstemmelse med de gaeldende lokale og nationale regler for manuelle
trykluftvaerkiajer.

o Af sikkerhedshensyn og for at opnd den bedst mulige ydelse og levetid for
vaerktajskomponenterne, skal maskinen bruges ved et maksimalt indgangs-
Iufttryk pd 6,2 bar og med en lufttilfarselsslange, der har en indvendig diameter
pa 10 mm.

© Hvis det anforte maksimale driftsiryk pd 6,2 bar overskrides, medfarer det
risiko for, at der opstar farlige situationer, sésom for hej hastighed, brud pa

ANVENDELSE AF MASKINEN
© Far maskinen anvendes, skal det konrolleres, at der ikke er nogen farlig
interaktion med de nermeste omgivelser (eksplosionsfarlig gas, letantzndelig

eller farlig vaske, ukendt kanalisering, ventilationsskakt, elkabler eller lignende).

© For maskinen filsluttes luftforsyningen, skal det kontrolleres, at udlaseren ikke
er blokeret i akfiv position, og at intet indstillings- eller monteringsvaerkiaj er
forblevet pa maskinen.

© Kontroller, af maskinen er filsluttet nettet ved hizlp af en lynkobling, og at der
er en stopventil i naerheden til gjeblikkelig afbrydelse of luftforsyningen i filfeelde
af en blokering, et brud eller et andet uheld.

© Haender, lastsiddende tej og langt hér skal holdes borte fra den roterende ende
af maskinen.

elementer, ef hajere moment eller en hajere kraft, der kan adelegge maskinen
og tilbeheret eller det emne, som der arhejdes pa.

o Det skal sikres, at alle slanger og alt tilbehar er f den korrekte starrelse og er
sikkert monteref.

© Der skal alfid bruges ren, tor luft ved og smurt et maksimalt lufttryk pa 6,2 bar.
Stav, korroderende dampe og/eller for haj fugtighed kan adelzegge motoren i et
trykluftveerkiaj.

© Maskinen md ikke smares med brandbare eller flygtige vaesker si som
petroleum, dieselolie eller benzin.

o Maerkater md ikke fiernes. Eventuelt heskadigede maerkater skal udskiftes.

o Det anbefales of bruge en slangeafstiver.

Montering af kobling direkte pa luftilslutningen gar maskinen tungere og mindre
héndterligt.

© Trykluftsmaskinen skal udstyres med og filsluttes tryklufisforsyningen ved
hizelp of lynkoblinger, s den er nemmere at stoppe i filflde of fare.

o Efter maskinen levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktsjet,
og opdele de adskilte komponenter ud fra materialetypen, s de kan
genbruges.

* Kontroller inversionssystemets indstilling, far maskinen szttes i gang.

© Under opstart og hetjening af trykluftmaskinen, skal man forsage at forudse og
vaere szerdeles opmarksom over for pludselige bevegelseszndringer.

* Kontroller, at den enhed, der arbejdes pd fastholdes sikkert.

o Slip straks udlaseren i ilfzlde of en blokering, og afbryd maskinen fra
trykluftsforsyningen.

© Der md kun bruges filbeher, som anbefales of FACOM.

© Brug of reservedele, som ikke er originale FACOM produkter, kan resultere
i sikkerhedsrisici, forringet vaerktajsydelse samt ekstra vedligeholdelse, og
annullerer alle garantier.

Reparationsarhejde md kun udfares of autoriseret og korrekt uddannet
personale. Kontakt venligst det narmeste autoriserede FACOM servicecenter.

/N ADVARSEL!

@ Vs Der md ikke bruges beskadigede, flossede eller
nedslidte luftslanger og tilbeher.

oK -
)

Trykluftvaerktajer kan vibrere under brug. Vibration, hyppigt

for operaterens haender og arme. Brug af maskinen ber ophare,
hvis man feler nogen form for gener, en snurrende fornemmelse
i kroppen eller smerter. Der skal sages legehjeelp, far brug of
maskinen genoptages.

Maskinen ma ikke loftes i luftslangen.

fodgreb. Som operater skal man undgd at straekke sig for langt
under brug of dette maskinen.

- @D

medicin eller er trat.

gentagne bevaegelser og ubekvemme stillinger kan veere skadelige

Der skal hele tiden holdes en kropsstilling med god balance og godt

Anvend ikke en maskine, hvis De er pavirket af narkotika, alkohol,

Anvend beskyttelsesudstyr sasom briller, handsker, sikkerhedssko

X" og horevaern.
() Forbliv papasselig, og udvis fornuftig sans og opmazrksomhed

=" under anvendelse of maskinen.

Der skal altid lukkes for lufttilfarslen, og luftslangen skal
afmonteres for installation, afmontering eller justering af filbehar

til dette maskinen, eller far der udfares vedligeholdelsesarhejde
p maskinen.

Trykluftskraldenaglen mé ikke anvendes som ef slagvaerktaj, da
det kan beskadige sikkerhedselementer og medfare brud.



IBRUGTAGNING AF TRYKLUFTSKRALDENOGLEN

HOVEDR@R 3 GANGE S A STORT SOM
SMARING [V RKTGJETS LUFTTILSLUTNING
TIL
LUFT- [

SYSTEM
TIL <:Iq
TRYKLUFT- @]

VA RKTQJ : >
N@DSTOPVENTIL!

Der skal altid bruges luftledningssmaring fil disse maskinen. Vi anbefaler SMBREANORONING FILTER —
falgende filter-, smereanordnings- og reguleringsenhend: FACOM N.580. )
-l @)
For hver otte timers brug skal der indsprejtes 1/2 - 1 am? smeremiddel SO SoM o[ voweresson
gennem maskinens indsugningsdel, hvis der ikke anvendes en smareanord- LUFTTILSLUTNING
ning pé trykluftsforsyningen. DRANNG
\
© KONTROLLER FOR BRUG HVER GANG :
- Firkantens stand (ingen maerker, revner eller tydelig slitage).
® Der md kun bruges krafttoppe og filbeher til cliquets skraldenagler samt
velegnede sikkerhedsanordninger fra FACOM.
- J
Reference | Firkantdrev Maksimalt Lydniveau Vibrationsniveau
s ;
dheningsmoment [~ b a) Effekt dB(A) Tryk dB(C) m/s
" N.m k* k* k* k**
VRJ154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 | 089
Reference Hastighed Gennemsnitligt Arbejdstryk Vaegt Starrelse
ubelastet |uftforbrug
1/4pr
omdr./min I/min bar kg mm
VRJ154 240 103 62 05 136x56x36 919 """\ﬁ
3/8"
* k = méleusikkerhed i dB ** k = méleusikkerhed i m/s2
4 CE-OVERENSSTEMMELSESERKLARING N\

VI, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANKRIG, ERKLERER HERMED PA EGET ANSVAR, AT PRODUKTET
VR.J154 - 3/8" TRYKLUFTSKRALDENOGLE AF MARKET FACOM

— ER [ OVERENSSTEMMELSE MED KRAVENE | MASKINDIREKTIVET 2006 /42 /CE

—0G ER | OVERENSSTEMMELSE MED KRAVENE | DEN HARMONISEREDE EUROPAISKE NORM: EN 1S0 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION),
EN IS0 11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN ISO 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN 150 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
Lovlig repraesentant for SWK Utensilerie S.r..

\c € Massimo Procino %ﬁm )




/\ NPOEIAONOIHZH ‘

IHMANTIKEZ MAHPOMOPIEX MEPIEXONTAI XTO EFXEIPIAIO
AYTO T1A THN AXDAAH AEITOYPTIA TOY EPTAAEIOYAIABAXTE TO EFXEIPIAIO AYTO MPIN AMO TO MHXANHMA TOY EPTAAEIOY.
EINAI EYOYNH TOY EPTOAOTH NA OEZEI TIX TAHPO®OPIEX AYTOY TOY EFXEIPIAIOY YN'OWIN TOY XEIPIXTH.
H MAPAAEIWH THPHZHX TON AKOAOYOQN NPOEIAOMOIHZEQN MMOPEI NA OAHTHXEI ZE TPAYMATIIMO.

ENAP=H AEITOYPTIAX MHXANHMATOX

o Ol AIATAZEIZ ANAZTOAHE AEN MAPEXONTAI IXEAIAZTEI AOKAEIZTIKA [1A TO
IOIZIMO KAI TH XAMPQIH ITOIXEIQN ITEPEQIHY ME ZNEIPQMA. TIA KAGE AMH
XPHZH, H FACOM ATIOMOIEITAI KAGE EYBYNHZ. TO MHXANHMA AYTO AEN EXEI
IXEAIAXTEI T1A XPHEH E EKPHKTIKH ATMOXCDAIPA.

H xphion Tou pnyavipatog autod kai Twv efaptpdTwy Tou mpénel va yiveral
oupdwva pe To mapdv eyyeipidio. H xpjon Tou pnyaviparog o dMeg Aermoupyieg
evéyer Tov kivduvo ékeong o¢ kardotaon emivouvn yia Ta dropa Kai To mepifakhov.
o Mavrore va yeipideore, va emBewpeite ka1 va ouvrnpeite To pnyavipatog autd
obpdwva pe Ohoug Toug poug (romkolc, mepidepeiakolc, kpatikoug) mou
npoodiopiCouv mv kardAnAn xpion Twv pnxaviparog apog xeipdc.

* Tia mv aoddheia, uynhq anddoon kar péyiom avBeknikhTa TV Siadopwv
s€aprpdrwy, hemoupyeire 1o pnyaviatog auté pe péyiom mion aépoj 90 psig (6.2
bar/620 kPa) kai me 3/8" (10 y1k.) sowrepik} Siamerpo swhvog mapoxi aépog.
* H unépBaon mg evdeikvubpevng micong xprong Twv 6,2 bars evéxer Tov

kivduvo éxBeong og emkiviuves kataotdozig omwg n umepBokik Taxbmra,

pién eapmpdray, n avarepn por 1 1 avirepn 10xug mou Ba pmopoloav va
KaTaoTpéwouv To pnxavipua kai Ta eapTipatd Tou f To Tepdyio ou udioTatal TV
eneepyaoia pe To pnydvnpa.

XPHXH TOY MHXANHMATOX
o Mpwv a6 ) xprion Tou pnxaviparog, PeBaiwBeire mug dev umdpyer emkivbuvy

aMnhenidpaon pe 1o dpeoo nepiPalhov (ekpkrikd aépio, sbdhexto f emkiviuvo uyps,

ayvaorn owhivwon, nhektpixé nepiPAnpa i kaAadio, khn...)

o Mpiv ouvdéoere To pnydvnpa ehéyére m cioodo atpa, ehéyére mag n okavdiy dev
£xe pmhokapiotel o Bon Aermoupyiag and kémoio epmédio kai mwg Kavéva epyakelo
plBpiong 1 uvappoéynang dev éxer peiver omn Béon aur.

* BePaiwBeire mug To pnxdvnpa éxer ouvdebel ato dikruo e Taxl ouvdenikd edpmpa
kat nw¢ pia BahBida diakomi aépa Ppiokerar kovrd yia v dpeon diakomi Tou aépa
o¢ nepimrwon pnkokapioparog, piéng A AAou oupavrog.

* Kpardre ta xépia oa, ahapd evbimara kar pakpud poAhid o¢ andotaon and Ty
(kpn mepIoTpOdG Tou uyavipaTog.

o ENéyre m Béon Tou ouoriatog avaotpodig mpiv Béoere To pydvnpa o¢ Aemoupyia.

© BeiaiwOzire 6m1 Ohoi o1 owhiveg kai Ta mpooaptipata éyouv To owotd péyeBog kai
elvan oreped aopahopéva.

« Xpnowponoteire mavrore kaBapo, Enpd aépa kar hmaopiévo peyiotng méoswg 90
psig. H akévn, o1 Siaipwrikéc avaBupdosic kai/f n unepiokiki uypacia pmopodv va
KaTaoTpEWouv Tov aspoKIVITApa evaq pryavijuarog atpog.

© Mn Aimaivere Ta pyaviparog pe sudhexra f mrikd uypd 6mwg n knpoliv, To
viileh fy kaborpo 1t g Pevdivng.

* Mn adaipeire onoiaodimore mvaxideg. Avrikaraoriore onoiadimore
KareoTpappév mvakioa.

* H xpiion evd endprou yia Tov owhiva ouviordrar. Evag (eukripag (komhep)
ouvdedepévog kar subsiav oty sioaywy apog audavel Tov dyko Tou pnxaviparog
Kat ehatrvel TV suypnotia Tou.

« To pnxavnpa oupmicopévou atpa mpémel va ivar eConhiopévo kai ouvdedepiivo

070 SikTuo oupmIcopEvou aépa piow Twv Taytwy ouvdenikwy saptpdTwy yia va
dieukohdveral ) diakom g Aermoupyiag Tou og mepimTwon Kivdivou.

« Orav n mpophemdpevn mepiodog kavovikig {wig Tou epyakeiou éxel Mier,
ouvioTaral 1) amoouvappoAdynon Tou pnxaviuatog, 1 anoNinavon kai o iaxwpIopdg
Twv aviMakikév kard ubiki yia va propégouy va avakukhwBouv.

* Mpoikéyre kai va eiore éroipor yia mij Gagvikés alhayé omy kivon kard To
Eeivnpa kai m hemoupyia kaBe pnyavokiviTou pnyaviarog.

* BePaiwBeire mwg 1o olvoho endvw oro omoio yiveral f epyaoia elvar kahd
aKiviTonoinpévo.

o Je nepinrwon pmokapiopatog, adfote apéow ) okavdahn kar anoouvdéore To
pnxdvnpa and 1o dikTuo oupmicopévou aépa.

* Xpnoponoieire e€aprijpara mou ouviord ) FACOM.

* H ypion aMav ekrog Twv auBevrikéov aviaMakrikav mj FACOM propei va
odnyfoer o€ kivduvo yia T aogdheia, va emdéper peiwon Tj anddoon Tou
pqxuvr‘]pumg Kal pnﬁzvilﬂ oheg it swuf]oag

0 zmuxsuzq mpénel va yivovral povo and z{ouoméompzvo eknaideupévo TPOOWNIKG.
I 1o nhnaiéotepo oag E¢ouatodornpévo Kévipo Eumnpémonj
(Servi(emer) j FACOM.

A MPOEIAOMNOIHZH
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Mn xpnoiponoire kateotpappévoug, ewpivoug i
dBappévoug owhijves kai mpooapriata.

'!-\’*K,—

OMa Ta pnyavokiviTa prxavipatog duvariiv va kpabdadovrar kard )

duvariiv va mpokahéoouv BAGn ota xépia kar atoug Bpayfioveg oaj.
Traparfore 1 xpon ka0s pnyaviparog av aioBavdire orevoywpia,

Mn meradyépere To pnyaviparog kpatavrag To amé 1o owhiva.

Diarnpeire To 0wma oag o otdor) 100pporiag kai otaBepd.Mqv

Mn xpnoiporoieire To pnydvipa umo Ty eMpeia VaPKWTIKY,
ovomvebpatog, dappakwy i av aioBaveot koUpaon.

@ D

xprion Toug. Kpadaoyioi, navahapBavomeveg kivioeig kar dfokeg Béoeig

oouphiég ) miivo. Znrijore 1arpikr) oupBould mpiv enavakdfere ) xprion.

unepPaivers ) O¢on 10oppomiag drav Aemoupyeireaud To pnyaviuarog.

@ Xpnoipononeire eomhiopé mpooraiag omwg yuakid,

== yivnia,unodijpara aodaheiag, kaBiog kar akouotiki mpootacia.
Na ¢lore o€ eypiiyopon kai va okégreate hoyikd katd T xprion Tou
=7 pnxavijparog.

Aiakémrere mévra v mapoyf) apog kai anoouvdéere 1o owhéva
niapoyi aépog mpv Trv TomoBénon, adaipeon A puBpion
onotoudimore e€apriparoj o'auri To pryaviparog, § mpIv TV
ekréheon omolaodimote ouvriipnonj o'autii To pravipaTog.

'\\\ H didradn avaorohig pe oupmieopévo aépa dev pmopei va
xonotponoinOei wg epyakeio kpolang, kaBa umdpyer Kivbuvog
dBopdc Twv eaprypdrwy aodakeiag ki Snpioupyiag Bpalozwv.



ENAP=H AEITOYPTIAZ THX AIATA=HX ANAXZTOAHZ ME XYMMIEZMENO AEPA

KYPIEZ FPAMMES. 3 ®OPEX TO MEFEQOX
M "ANZH THX EIZAFQIHE AEPOX XTO EPFAAEIO

«\
EYETHA
AEPOX |
v wo: <= E‘>
AEPOY. 0!
Me aurd Ta pnyaviparog va xpraiponoteite mvra éva Amavr) ypapprc. Zuviorarar B AN EKTAKTHZ
xpiion ¢ mapakatew povadag dikrpo-pubpiorhc-himaviig: FACOM N.580. AETOYPIIAE o THE
PYOMIZTHZ
KaBe oxrw wpeg Aermoupyiag, cdv dev ypnonponoicital himavriké oro diktuo TPAMMH AIAKAAAQSHS
! \ , , i \ , 2 OOPES. TO MEFEGOS
oupmisopiévou aépa, sioaydyers 1/2 ¢wg 1 cm® pow Tou cwhiva sioaywyfg Tou EIZATOH AGPOS 5T0
pnxavijuato KANETE TAKTIKH

AMOXTPAITIZH

EAéy&re mpiv amo kaOs yprion :
- Tqv katdoTaon Tou Terpayvou Tpododoaia (va pnv éxer cadr payiopata i) ¢Bopd)

Xpnoiponoicite povo unodoyeic, kar eapripara yia kheidid kpoboewg kabug
diaradeic avaotoliiq kan mpooTareuTikG ouoTipata aodpaleiag TG

FACOM.
. J
Moviého Kapé Méyiom pomn KNipaka OopuBou o vicoipmék Eninedo Aovijoswv
, 2
TpocapHoYG Micon dB(A) loxtc dB(A) Micon dB(C) m/s
u N.m k* k* k* k**
VR.JT54 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 | 089
Movriho Taymnra ev keve Karavahwon aépa Nion Aermoupyiag Bdpog Digordoei
1/4pr
otp./Aem. Nir./Aen bar kg mm
VRJ154 240 103 6,2 05 136x56x36 010 pyyy
3 n
* k = aPeBaromra pérpnong oc dB ** k = aPeParomra pérpnong oc m/s? /8
4 AHAQXH ZYMMOPOQXHX CE N

EMEIZ, FACOM S.A.S., 6,/8 OAOX GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX TAAAIA, AHAQNOYME YTIEYBYNA OTI TO MPOION

VR.J154 - AIATAZH ANAZTOAHX ME XYMMIEZMENO AEPA 3/8’” MAPKAZ FACOM

- EINAI IYMOQNO ME TIX AIATAZEIX THE OAHIIAX « MHXANHMATA » 2006/42,/CE

- KA EINAI IYMOQNO ME TIE THE ENAPMONIIMENHE EYPQMAIKHE MPOAIATPACHE: EN IS0 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION), EN IS0 11148-6:
2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN IS0 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN 1SO 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
Nopipog exmpoowrog g SWK Utensilerie S.r.l

\c € Massimo Procino %ﬁm )




/N VARNING ‘

VIKTIG SKKERHETSINFORMATION BIFOGAS.
LAS DENNA BRUKSANVISNING INNAN DU ANVANDER MASKINEN. SPARA DESSA ANVISNINGAR VAL. FORSTOR DEM INTE.
ARBETSGIVAREN AR SKYLDIG ATT UNDERRATTA DE ANSTALLDA SOM ANVANDER DENNA MASKIN INFORMATIONEN | DENNA MANUAL.
OM FORESKRIFTERNA NEDAN INTE RESPEKTERAS KAN DET MEDFORA PERSONSKADA.

IDRIFTSATTNING AV MASKINEN _

© SPARRNYCKLAR AR ENDAST AVSEDDA FOR ATT SKRUVA 1 OCH

UR GANGADE FASTDON. FACOM TAR INGET ANSVAR VID ANNAN
ANVANDNING. DENNA MASKIN AR INTE KONSTRUERAD FOR ATT
ANVANDAS | EXPLOSIV MILID.

Anviindningen av denna maskin och dess tillbehdr ska respektera
anvisningarna i denna manual. Att anviinda denna maskin fér annan
verksamhet kan medfora risk for att en situation uppstar som medfor fara
for minniskor och mil;.

@ Denna maskin ska alliid anviindas, besikfigas och underhdllas enligt alla
hestiimmelser (lokala, inom departement, federala och nationella) som
giiller for handhdllna och handstyrda pneumatiska maskiner.

o A siikerhetsskil, for aft fi opfimala prestanda och for att delarna ska fa
lingsta méjliga livslingd, ska denna maskin anslutas fll trycklufimatning
med ett tryck pd hogst 6,2 bar (620 kPa) vid ingéngen, med en slang med
10 mm innerdiamefer.

© Om detta higsta drifttryck p 6,2 bar dverskrids medfor det risk for aft
farliga situationer uppstdr, som alltfér hég hastighet, delar som gér sonder,

ANVANDA MASKINEN

© Kontrollera innan du anviinder maskinen att det inte finns ndgra farliga gréinsytor
mot den nirmaste omgivningen (explosiv gas, brandfarlig eller forlig viitska,
okiinda ledningar, kanaler eller elkablar osv.).

© Kontrollera innan du ansluter maskinen til tryckluftsmatningen att aviryckaren
inte dir ldst i driftliige av ndgot hinder och att inget instllnings- eller montagere-
glage stér kvar i lige.

© Konrollera att maskinen @ ansluten fill ndtet med en snabbkoppling och att en
ventil for att bryta trycklufismatningen finns i néirheten i hiindelse av hinder, brott
eller annan incident.

o Hall hiinder, ldst sittande kldder och lingt hér pa avstand fran maskinens ytire
roterande delar.

for hogt moment eller for hég kraft som kan géra att maskinen och dess
fillbehdr eller den del man arbetar med forstors.

o Sikerstill att alla slangar och anslutningar har riitt dimensioner och dr
viil dtdragna.

o Anviind alliid torr, ren och smord luft med ett hgsta tryck pa 6,2 bar.
Damm, friitande dngor och/eller alltfér hég luftfukiighet kan skada en
pneumatisk maskins motor.

o Smirj aldrig maskinerna med brandfarliga eller flyktiga viitskor som
fotogen, dieselolja eller bensin.

o Ta inte bort négra efiketter. Ersiitt alla etiketter som dir skadade.

o Vi rekommenderar att man anviinder en upphngd slang.

En snabbkoppling som @r ansluten direkt till matningsanslutningen gér
maskinen tyngre och déirmed mindre hanterbar.

© Fir att vara littare att stoppa i en nodsituation ska den pneumatiska
maskinen vara utrustad och ansluten fill trycklufisnitet med snabbkopplingar.
o Niir maskinen ndtt slutet av sin livsldingd rekommenderar vi att man
demonterar den, avfettar delarna och separerar dem efter material, sd att
de kan dtervinnas.

© Kontrollera liget for systemet for att byta rikining innan du séitter i ging
maskinen.

© Tiink pd, och glom inte, att alla motordrivna maskiner kan rycka ill iir de tos i
drift och medan de anvéinds.

© Kontrollera att den enhet arbetet utfdrs pé star helt stilla.

o Sliipp omedelbart aviryckaren och koppla frén maskinen om den skulle bli
blockerad.

© Anviind av Facom rekommenderade fllbehdr.

© Om andra reservdelar in Facom originaldelar anvéinds kan det medfora risk for
bristande sikerhet, minska moskinens prestanda och alla garantier upphér tt giila.
Reparationer ska endast utfras av behdrig och kvalificerad reparatér. Samréd med
din ndrmaste Facom-Gterforsiiljare.

/N VARNING

;:ﬁ/ /)

F4

Anviind inte slangar eller anslutningar som dr skadade, repade eller
dlitna.

'!-\’*K,—

Pneumatiska maskiner kan vibrera under anviindning.
Vibrationer, repefitiva rorelser och obekviima arbefsstllningar kan
medféra smiirtor i hiinder och armar.

Sluta anviinda maskinen om du upplever obehag, stickningar eller
smirta.

Samrid med likare innan du dter brjar anviinda verktyget.

B inte verktyget i dess slang.

St stadigt och i balans. Luta dig inte for langt framét ndr du
anviinder denna maskin.

Anviind ingen maskin medan du dr paverkad av droger, alkohol eller
|iikemedel eller om du dr frt.

- @ DK

Anviind skyddsutrustning som skyddsglas6gon, handskar, skyddsskor
och hérselskydd.

ea
o®

Var uppmirksam, agera férnuftigt och tiink pé vad du gr nér du
anviinder denna maskin.

Bryt alltid tryckluftférsériningen och koppla bort matningsslangen in-
nan du monterar, demonterar eller justerar négot fillbehdr pd denna
maskin eller frsoker utfra ndgon form av serviceditgiird pd den.

Denna pneumatiska maskin ska inte anviindas som slagverktyg. Dess
siikerhetsanordningar riskerar dd att skadas och sprickor kan uppstd.



IDRIFTSATTNING AV MASKINEN

SMORINING HUVUDSLANGEN SKA HAMINST TRE

GANGER SA STORA DIMENSIONER SOM
TILL TRYCK- MASKINENS MATNINGSINLOPP

LUFTSNATET
A= D
<= =

TILL DEN }
PNEUMATISKA ol
MASKINEN N

NODSTOPPVENTIL

Anviind alltid ett smérjmedel med dessa maskiner. Vii rekommenderar att man

.......
. e]e . . . SMORJANORDNING —
anviinder féljande filter/regulator/smérjanordning: FACOM N.580. '.‘
REGULATOR u
. . . . 3 o o DEN SEKUNDARA LEDNINGEN SKA HA
Om ingen smdrjanordning anvéinds sprutas 0,5-1 cm® olja in var attonde MINST DUBBELT SA STORA DIMENSIONER
drifttimme via maskinens matningsanslutning. SOM MASKINENS MATNINGSINLOPP

TOMS REGELBUNDET

* KONTROLLERA FORE VARJE ANVANDNING:
— Drivfyrkantens skick (inga spér av stétar, sprickor eller kraftigt

slitage).

— Anviind endast hylsor och tillbehdr for slagverktyg jamte
stikerhetsanordningar frén FACOM.

- J
Modell | Drivning | Maximalt moment Bullerniva dB(A) Vibrationsnivd
m/s’
Tryck dB(A) Effekt dB(A) | Tryck dB(C)
" N.m k* k* k* k**
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 | 089
Modell | Tomgangsvarvial | Luftférbrukning Drifttryck Vikt Matt u
1/4 pr
v/min I/min bar kg mm
VR 154 240 103 6,2 05 136636 | 2 ; 0 mim 5
*k = miitoskerhet i dB ** k = mitosdkerhet i m/s2 /8
4 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE N

VI, FACOM S.AS., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL — BP 99 — 91 423 MORANGIS CEDEX — FRANKRIKE, FORSAKRAR UNDER VART ANSVAR ATT PRODUKT
VR.J154, PNEUMATISK SPARRNYCKEL, 3/8-TUM,” AV MARKET FACOM,

— UPPFYLLER BESTAMMELSERNA | MASKINDIREKTIVET, 2006 /42/EG

— OCH UPPFYLLER BESTAMMELSERNA | EUROPEISK HARMONISERAD NORM: EN ISO 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION), EN IS0
11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN 150 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN 150 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
Juridisk representant for SWK Utensilerie S.r..

Massimo Procino m =Y )
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MUKANA ON TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA.
LUE TAMA KASIKIRJA ENNEN KONEEN KAYTTOA. SAILYTA OHJEET HUOLELLISESTI. AlA HAVITA NIITA.
TYONANTAJAN TULEE ANTAA TASSA KASIKIRJASSA OLEVAT TIEDOT TATA KONETTA KAYTTAVALLE TYONTEKIJALLE.
SEURAAVIEN VAROITUSTEN LAIMINLYONTI VOI AIHEUTTAA LOUKKAANTUMISEN VAARAN.

KONEEN KAYTTOONOTTO

© RAIKKAVAANTIMET ON TARKOITETTU VAIN KIERTEITETTYJEN
KIINNITTIMIEN KIRISTYKSEEN JA LOYSAAMISEEN FACOM EI OTA
VASTUUTA MUUNLAISESTA KAYTOSTA. TATA KONETTA EI OLE TARKOITETTU
KAYTETTAVAKS! RAJAHDYSVAARALLISISSA TILOISSA.

Taiméin koneen ja sen lisdvarusteiden kiyton tulee tapahtua tiissé
kisikirjassa annettujen ohjeiden mukaisesti. Taman koneen kiytto
muunlaiseen tydhon voi aiheuttaa henkildille jo ympiristolle vaarallisia
tilnteita.

o Tiitdi konetta on aina kiiytettiivii, tarkastettava ja huollettava
kaikkien, kiisin pidettdville / ohjattaville paineilmakayttdisille koneille
sovellettavien (paikallisten, alueellisten ja kansallisten) miiiréysten
mukaisesti.

o Turvallisuuden, optimaalisen suorituskyvyn ja osien pitkiikisyyden
takaamiseksi tami kone on kytkettivii enintdidn 6,2 baarin (620 kPa)
paineilmasydttasn letkulla, jonka siséldpimitta on10 mm.

© Mainitun suurimman sallitun kéyttopaineen (6,2 baaria) ylitys johtaa

KONEEN KAYTTO

© Ennen koneen kiiyttii tarkasta, ettei vilittomissi liheisyydessii ole
mitiidin vaarallisia ympiristovaikutteita (rdjéhtiivid kaasua, tulenarkoja tai
vaarallisia nesteitii, tuntemattomia kanavia, sihksjohdon suojakuoria tai
siihkdkaapeleita jne.)

o Ennen koneen kytkemisti paineilmasydttoon tarkasta, ettei mikin ole
[ukinnut liipaisinta kéiyntiasentoon ja ettei mitiitin siidto- tai asennustydkaluja
ole jiidinyt paikalleen.

o Tarkasta, ettii kone on kytketty paineilmaverkkoon pikaliittimelli ja

ettii liheisyydessi on katkaisuventtiili paineilmasydton katkaisemiseksi

viilitiomiisti juuttumisen, murtumisen tai minké tahansa hiiiricn iimaantuessa.

o Pidii kidet, villit vaattest ja pitkit hivkset kaukana koneen pydrivisti osista.

vaaratilanteisiin, kuten liian suuri nopeus, osien murtuminen ja haluttua
suurempi viiintomomentti tai voima, jotka voivat tuhota koneen ja sen
lisivarusteet tai tydkappaleen.

o Varmista, ettii kaikki letkut ja liittimet ovat sopivan kokoisia ja kireiilld.
o Kéiytii aina kuivaa, puhdasta ja voideltua, enintiiin 6,2 baarin
paineilmaa. Poly, sydvyttivd savu ja / tai liiallinen kosteus voivat
vahingoittaa paineilmakoneen moottoria.

o Alii koskaan voitele koneita tulenaroilla tai haihtuvilla nesteilli, kuten
petroli, dieseldly tai bensiini.

o Ali poista mitiicin efikettejd. Vaihda vahingoittuneet etikefit.

o Roikkuvan syéttoletkun kayttdd suositellaan.

Suoraan syéttoliittimeen kytketty pikaliitin kohottaa koneen painoa ja
heikentii sen kisiteltdvyyttd.

o Paineilmakone on varustettava ja kytkettivi paineilmaverkkoon
pikaliittimilld sen pysiyttmisen helpottamiseksi vaarafilanteissa.

o Kéiyttdidn piityttyd, suosittelemme koneen purkamista osiin. Puhdista
sitten rasva ja lajittele osat materiaalien mukaisesti kierriitystd varten.

© Tarkasta suunnanvaihtojirjestelmiin asento ennen koneen kiiynnistiimistd.
o Muista ja pidd mieless, ettii moottorikiiytidisilli koneilla on taipumusta
iikillisiin sysdiyksiin kiiynnistyksen yhteydessii ja kiyton aikana.

o Vlarmista, ettii tydskentelyalusta pysyy varmasi likkumatiomana.

o Kiinnitarttumisen sattuessa, vapauta villittomisti liipaisin ja kytke kone irti
paineilmaverkosta.

o Kiiytii FACOMIN suosittelemia listivarusteita..

© Muiden kuin alkuperiiisten FACOM-varaosien kiiytto voi vaikuttaa
haitallisesti turvallisuuteen ja koneen suorituskykyyn ja johtaa takuun
peruuntumiseen.

Korjaukset saa tehdd vain sallittu jo ammattitaitoinen korjaamo. Tiedustele
[himmiilti FACOM myyjilti.

/AN Huomio

M kiiytd vaurioituneita, repeytyneitii tai furmelfuneita
letkuja jo liittimi.

tai tunnet pistelyi tai kipua.

Kéiy ldikdriss ennen, kuin aloitat koneen kiyton uudelleen.

M kanna konetta letkusta.

Pysyttele aina tasapainossa ja tukevassa asennossa. Alii
kurkota liikaa eteenpiin fimin koneen kiyton aikana.
Al kiytd konetta huumeiden, alkoholin tai liikkeiden
vaikutuksen alaisena fai jos olet viisynyt.

E
WA
Paineilmakoneet voivat fiiristii kiiyton aikana.
Tiirind, toistuvat liikkeet ja epamiellyttiiviit asennot voivat
aiheuttaa kipua kisissi ja kasivarsissa.
Lopeta koneen kiiytts, jos sinulla on epaimiellyttiivid oireita

@ Kiytd suojavarusteita, kuten suojalaseja, suojakdsineit,

o®

turvajalkineita seki kuulonsuojaimia.

Pysyttele valppaana ja kéiytd tervetti jiirked ja siiilytd
tarkkaavaisuus koneen kiiyton aikana.

Katkaise aina paineilmasydtt ja kytke irfi sydttoletku
ennen, kuin asennat, irrotat fai siidit lisivarusteita tihin
koneeseen tai ennen, kuin alat tekemiiin mitii tahansa
huoltotditii siihen.

Tiitii paineilmakonetta ei saa kiiyttiid iskutydkaluna, koska
vaarana on suojalaitteiden vaurioituminen ja rikkoontu-
minen.



KONEEN KAYTTOONOTTO

VOITELU PAAPUTKI - KOKO VAHINTAAN KOLME
KERTAA KONEEN ILMANOTTOAUKON
PAINEILMAVERK- LAPIMITTA

KOA KOHTI ' ‘ |
21
PAINEILMAKONETTA @1}
KOHTI
HATAPYSAYTYSVENTAIILI

VOITELULAITE

Kyt aina voitelulaitetta niiiden koneiden kanssa. Suosittelemme seuraavan
voitelu- ja siiditdsuodattimen kiyttod: FACOM N.580.

Kahdeksan kéyttotunnin vilein, jos paineilmaverkossa ei ole voitelulaitetta, TOISIOPUTK - KOKO VAHINTAAN,

ruiskuta 1/2 - T cm® voiteluainetta koneen tuloliittimesti. TOAUKON LAPIMITTA
TYHJENNA SAANNOLLISESTI

i )
A © AINA ENNEN KAYTTOA, TARKASTA:
— Nelidtapin kunto (ettei ole jalkia iskuista, halkeamia
tai selvaa kulumista).
— Kayta yksinomaan iskutyokaluille tarkoitettuja hylsyja
ja lisdvarusteita seka FACOM varmuuslaitteita.
. J
Malli | Kiinnitys Maksimi Melutaso dB(A) Tirinditaso
viiintémomentti m/s!
Paine dB(A) Teho dB(A) Paine dB(C)
u N.m k* k* k* k**
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 | 0,89

Mall Tyhjikiiynti Ilmankulutus Kiyttopaine Paino Mitat u
1/4 pr

rpm I/min bar kg mm
VRJ154 240 103 6,2 05 136 910 mm
. , , X56x36 3/gn
" k = mittaustuloksen epavarmuus (db) "k = mittaustuloksen epavarmuus (m/s?)

4 YHDENMUKAISUUSILMOITUS ) )
FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, ILMOITTAA OMALLA VASTUULLA, ETTA TUOTE:

VR.J154 — PAINEILMAKAYTTOINEN FACOM RAIKKAVAANNIN 3/8"

- ON KONEDIREKTIIVIN 2006 /42 /EY VAATIMUSTEN MUKAINEN

- ON YHDENMUKAISTETUN STANDARDIN EN 150 11148-6: 2010 VAATIMUSTEN MUKAINEN: EN 150 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION),
EN 1SO 11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN 150 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN IS0 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
SWK Utensilerie S.r.I:n laillinen edustaja

\( E Massimo Procino Qﬁf'_—:’&m: /
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DULEZITE BEZPECNOSTNI INFORMACE PRILOZENY.

PRED POUZITIM PRISTROJE SI PRECTETE TENTO NAVOD. TYTO POKYNY PECLIVE USCHOVEJTE. NENICTE JE.
ZAMESTNAVATEL JE POVINEN SDELIT INFORMACE Z TETO PRIRUCKY ZAMESTNANCUM, KTERI TOTO ZARIZENI POUZIVAJI.
NEDODRZENi NASLEDUJICICH UPOZORNENI MUZE VEST KE ZRANENI.

UVEDENI ZARIZENi DO CHODU

© REHTACKY JSOU URCENY POUZE K UTAHOVANI A UVOLNOVANI
UPEVNOVACICH PRVKU SE ZAVITY. V PRIPADE JAKEHOKOLI JINEHO
POUZITI NENESE FACOM ZADNOU ODPOVEDNOST.

TOTO ZARIZENI NENi KONSTRUOVANO PRO POUZITI VE VYBUSNEM
PROSTRED!.

Pouziti toho zafizeni a pislusenstvi musi odpovidat pokyndm v tomto ndvodu.
Pouzitf tohoto zafizeni k jinym operacim miZe znomenat riziko nebezpegné
situace pro osoby i okolni prostred!.

® Toto zafizeni musi byt vzdy pouZivano, kontrolovano a udrZovano v souladu
s veskerymi predpisy (mistnimi, oblastnimi, federdlnimi a vnitrostdtnimi], které
se vztahuji na pneumatickd zafizeni drzend/oviddand rukou.

® Pro zajisténi bezpecnosti, optimdlnich vykond a maximalni Zivotnosti dili
musi byt tofo zafizeni pfipojeno k napdjent stlaceného vzduchu maximding
6,2 bar (620 kPa) na vstupu, pomoci pruzné hadice o vnitfnim priméru

10 mm.

® Prekrocent tohoto maximélniho provozniho flaku 6,2 bar znamend riziko
nebezpecnych situaci joko je nadmémé rychlost, roztrzeni dilf, vysii tocivy

POUZITi ZARIZENI

® Ped pouziim zafizeni zkontrolujte, zda nedochdz! k nebezpecné inferakci

s bezprosffednim okolim (vjbuiny plyn, hoflavd nebo nebezpeend kapaling,
nezndmé porub, elekiricky kabel atd.).

® Pred pripojenim zafizent k piivodu vzduchu zkontrolujte, zda kohoutek nent
zablokovany v zapnuté poloze n&jokou prekdzkou a zda zadny ndstroj pro
sefizenf nebo montdZ nezistal na miss.

® Zkonfrolujte, zda je zafizeni pfipojeno k sifi pomaci rychlospojky a zda je ventil
pro uzavieni vzduchu v blizkosfi, aby bylo mozné v pfipadé zablokovéni, roztrzeni
nebo jiné nehody vzduch okamzité uzaviit.

© Ruce, volny odév a dlouhé vlasy se nesmi dostat do blizkosfi rotujiciho konce
zafizeni.

moment nebo vy3§ sila, kterd by mohla znicit zafizeni a jeho pFislusenstvi
nebo dil, na kierém je préce provadéna.

® Ujistite se, ze viechny hadice a viechny spojky maiji spravné rozméry a
sou dobre utaZens.

® zdy pouzivejte suchy, &isty a namazany vzduch s maximélnim flakem
6,2 bar. Prach, korozivni vypary a/nebo nadmémé vihkost mohou poskodit
motor pneumatického zafizen!.

® Zafizeni nikdy nemazte hoflavymi nebo tékavymi kapalinami jako je
kerosin, nafta nebo benzin.

® Neodstrafiujte Zddné efikety. Poskozenou efiketu vyméite.

® Doporucuje se pouZitf zavéené hadice.

Rychlospojka pfipojend pfimo na pfivodni pfipojku zvyiuje hmotnost zafizeni
a snizuje tak jeho ovladatelnost.

® Pneumatické zafizeni mus byt vybaveno a pfipojeno k siti stla¢eného
vzduchu pomoc rychlospojek, aby se usnadnilo jeho vypnuti v pfipadé
nebezped.

® Na konci Zivotnosfi se doporucuje zafizeni demontovat, zbavit dily
mastnoty a rozffidit je podle materidlu tak, aby bylo mozné je recyklovat.

® Nes zaffzeni uvedete do chodu, zkontrolujte polohu prepinactho systému.

® Mgjte na paméti a nezapominejte, 7 kazdé zafizeni s motorem se miZe pfi
spuiténi a béhem pouzivni prudce pohnout.

® Ujistéte se, Ze celek, na némz se pracuje, je fadné znehybnény.

® V/ piipadé zablokovéni okamzité uvolnéte kohoutek a odpojte pristroj od sité
stlaceného vzduchu.

® PouZivejte prislusenstvi doporucené spolecnosti FACOM.

® Pouziti jinych néhradnich dild nez origindlnich od firmy FACOM mize vést ke
snizeni bezpecnosf, sniZit vjkon zafizeni a rovnéz ruif veskeré zdruky.

Opravy smi provadst pouze opravnény kvalifikovany odbornik. Za timto iZelem
kontakiujte svého nejblizitho prodejce FACOM.

/N pozor

Pneumatickd zafizeni mohou béhem pouZitf vibrovat.

Vibrace, opakované pohyby a nepohoding poloha mohou zpdsobit

bolesfi v rukou a pazich.
V pifpadé nepohodli, mravenceni nebo bolesfi zafizeni déle

nepouzivejte.
‘ Nez budete pokracovat v préci, vyhledejte lékare.
Laffzeni nepfendiejte za hadici.

Zachovévejte vyvéZenou a pevnou polohu. Pfi pouZivéni tohoto
zafizeni se nepredkldnéjte prilis dopfedu.

Zaftzeni nepouzivejte, pokud jste pod vlivem drog, 18k nebo pokud

jste unaveni.

NepouZivejte poskozené, roztrzené nebo znicené hadice & spojky. @ Pousiveite ochramné vybaven, joko sou brfl, ukavice,
~

bezpecnosinf obuv a ochrana sluchu,

Budte ostraZiti, zkontrolujte spravny smér a pfi pouzivani zafizeni
davejte pozor.

Pred insfalaci, sejmutim nebo pfiddnim pfisluenstvi na zafizeni
nebo provédénim jokékoli Gdrzby vidy odpoite pfivod sflacensho
vzduchu a odpojte pfivodni hadici.

Toto pneumatické zafizen nesmi byt pouZivano jako razidlo, hrozi
\\\ Py v| ’ v B o N .
W tok riziko poskozent bezpeénostnich prykd a vanik rhlin.



UVEDENI ZARIZENIi DO CHODU

MAZANI HLAVNI POTRUBI MINIMALNE
Ksim 3NASOBEK ROZMERU PRiVODU
STLACENEHO VZDUCHU DO ZARIZENi

VZDUCHU l ‘ !
v G o

K PNEUMATICKEMU g
ZARIZENI
NOUZOVE UZAVIRACI

SOUPATKO

Vzdy pouZivejte se zafizenim maznici. Doporu¢ujeme pouZifi ndsleduijici MAZNICE
filiru-regulétoru-maznice: FACOM N.580. REGULATOR

VEDLEJS| POTRUBI MINIMALNE
2NASOBEK ROZMERU PRIVODU
Kazdych osm hodin provozu, pokud v siti stla¢eného vzduchu neni VZDUCHU DO ZARIZENi

pouzivéna maznice, vstiknéte 1/2 az 1 cm? pres piivodni pfipojku zafizen.

PRAVIDELNE

VYPRAZDNUJTE
\
* PRED KAZDYM POUZITIM ZKONTROLUJTE:
—stav hnaciho Ctyfhranu (absence stop nérazu, trhlin nebo zfejmého
opotfebeni).
- Pouzivejte pouze objimky a pfisluSenstvi pro nérazové naradi a
bezpecnostni zafizeni FACOM.
. J
Model Pohon Maximlni Hladina hluku Urovefs vibraci
moment m/s?
Tlak dB(A) Vykon dB(A) Tlak dB(C)
1" N,m k* k* k* k* *
VRJ154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 | 0,89
Model Rychlost Spotieba vzduchu Provozni flak Hmotnost Rozméry
naprézdno /4 pr
ot/min |/min bar kg mm
O10p
VRJ154 240 103 6,2 05 136x56x36 3/ ","
* k = nejistota méfeni v dB ** k = nejistota méFeni v m/s?
4 PROHLASEN] O SHODE N

MY, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99-91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, PROHLASUJEME NA SYOU ODPOVEDNOST, ZE VYROBEK
VR.J154 - PNEUMATICKA REHTACKA 3/8" ZNACKY FACOM

-ODPOVIDA USTANOVENIM STROJNI SMERNICE 2006/42/ES

- A JEV SOULADU S USTANOVENIMI HARMONIZOVANE EVROPSKE NORMY: EN 1SO 12100:2010 [RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION), EN
1SO 11148-6: 2010 [SAFETY REQUIREMENTS), EN 1SO 15744: 2002 [NOISE LEVEL), EN ISO 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
Zakonnj zéistupce spolecnosti SWK Utensilerie S.r .

\( E Massimo Procino Qlﬁt;:’;o:m: /
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EZ A TAJEKOZTATO FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOKAT TARTALMAZ.
HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ ALABBI UTMUTATOT. ORIZZE MEG GONDOSAN A BENNE LEVO INFORMACIOKAT. NE SEMMISITSE MEG!
A MUNKALTATO KOTELES KOZOLNI AZ UTMUTATOBAN TALALHATO INFORMACIOKAT A SZERSZAMOT HASZNALO MUNKAVALLALOKKAL,
AZ ALABBI UTASITASOK BE NEM TARTASA SERULESEKHEZ VEZETHET.

A SZERSZAM UZEMBE HELYEZESE

© ARACSNIK KIZAROLAG CSAVARMENETES KOTOELEMEK
BECSAVAROZASARA ILLETVE KICSAVARASARA VALOK. MAS CELRA VALO
HASZNALAT ESETEN A FACOM NEM VALLAL FELELOSSEGET.

A SZERSZAM ROBBANASVESZELYES KORNYEZETBEN VALO HASZNALATRA
NEM ALKALMAS.

A szerszémot és tartozékait kizérdlag  jelen dmutatd utasitdsainak megfeleléen
lehet haszndlni. A szerszam etté| eltéré miveletekre trténé haszndlata kévetkeziében
a személyekre és a kmyezetre nézve veszélyes helyzetek alakulhatnak ki.

® A szerszdm izemeltetése, ellendrzése és karbantartdsa sordn minden esetben be
kell tartani a kézben tartott/kézi vezérlésti pneumatikus szerszdmokra vonatkozé
valamennyi [helyi, megyei, szovetségi, nemzeti) jogszabélyt.

® Az alkatrészek biztonsaga, optimdl teliesfménye és maximdlis életartoma
érdekében a szerszdmot minden esetben maximum 6,2 bar (620 kPa) bemenefi
nyomdsd siriteft levegdhoz kell csatlakoztatni, 10 mm belsé éiméréjéi pneumatikus
csdvel.

® Afent emlitett 6,2 baros maximélis haszndlati nyomés tillépése veszélyes
helyzetek kockézataval jér - példéul a szerszém tol nagy sebessége, oz alkatrészek

A SZERSZAM HASZNALATA

® A szerszam hasznélatdt megelézen ellendrizze, hogy nem léphete veszélyes
kélesdnhatdsha a kbzvetlen kdrmyezettel {robbandsveszélyes géz, gyilékony vagy
veszélyes folyadék, ismeretlen csatorna, elekiromos huzal vagy kabel, stb.)

® A szerszam siriteft levegdre vald csaflakoztatdsét megelézden ellendrizze, hogy
a kezel6gomb nem ragadte be bekapcsolt dlléshan, és hogy a bedllité vagy
Bsszeszereld szerszdmok el leftek tévolitva.

® Ellendrizze, hogy a szerszém gyorscsatlakozéval csatlakozik a hdldzathoz, és
biztonsagi levegdszelep kinnyen elérhetd, hogy a szerszdm beragaddsa, eltérése
vagy mds balesef esetén azonnal el lehessen zéi a levegét.

® Tartsa tévol a kezét, a lebegé ruhadarabokat és a hosszd hajat a szerszém forgd
alkatrészeitd].

férése, tilsdgosan nagy nyomaték vagy erd kialakuldsa -, amely ténkretehefi a gépet
vagy fartozékait, iletve az éppen megdolgozott munkadarabot.

® Gydz8dion meg réla, hogy minden flexibils s és csatlakozds megfelel méretd
és megfelelen illeszkedik.

® Mindig szdraz, fiszla és kendanyagot tartalmaz levegdt haszndlion,

maximum 6,2 bar nyomdssal. A por, a korroziv hatds fisiok és/vagy  tilzott
nedvességtartalom kérosithatiék a pneumatikus szerszémok motoridt.

® Soha ne kenje a szerszdmokat gydlékony vagy pérolgé folyodékokkal, példaul
kerozinnal, gézolajjol vagy benzinnel.

® Ne tdvolisa el a cimkeket. A kérosodott feliratokat cserélie Gjakra.

® Afelfiiggesztet flexibilis cs6 haszndlata aiénlot.

Akszveflenil a bejovs csatlakozdshoz illesztett gyorscsatlakozés néveli a szerszédm
silydt, és igy csokkenti a knnyd kezelhetdségét.

® A pneumafikus szerszémok és a siiritettlevegd rendszer kbzét
gyorscsatlakozasokat kell kialokitani, megknnyitve a gép ledllitésdt veszély esetén.
® Fletiartama végén a szerszdmot ajénlott szétszerelni, valamint oz alkatrészeket
zsfrialanitani és alopanyaguk szerint széivalogatni, ezzel is elésegitve az alkatrészek
djrahasznosfhatdsagdt.

® A szerszam bekapcsoldsa elétt ellendrizze a forgdsirany-szabélyozd dllasdt.

® Gondoljon ré és ne feledkezzen meg réla, hogy a beizemeléskor és a haszndlat
folyamén minden motoros szerszdmndl eléfordulhatnak hirtelen erés réntdsok.

® Gydzddijon meg réla, hogy a munkafelilet megfelelen stabilan régzitve van.

® A szerszém elakaddsa esetén azonnal engedje fel a vezérlégombot, és
kapesolja le a szerszémot a sirffett levegd rendszerrdl.

® Haszndljon a FACOM dltal ajénlott fartozékokat.

® Az eredefi FACOM alkatrészektd| eltérd alkatrészek haszndlata a biztonsdg
esdkkenésének kockdzatdval jdr, gyengfti a gép teljesiiményét, és a garancia
megszGnésé! vonja magéval.

Ajavitdsokat csak megfeleld képesitéssel és engedélyekkel rendelkezé szakember
végezhefi. Forduljon a legkdzelebbi FACOM viszonteladdhoz!

A FIGYELEM!

s
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\2(‘(‘ <\ Ne haszndljon sérilt, repedezett vagy karosodott pneumatikus

vezetékeket.

ooy’
J

A pneumatikus szerszdmok hasznélata kdzben rezgés keletkezhet.
A szerszdm rezgése, az ismétlddé mozdulatok és a kényelmetlen
festhelyzetek fjdalmat okozhatnak a kézben és a karban.
Kényelmetlen érzés, viszketés, f6jdalmak esetén hagyja abba a
szerszdm haszndlatdt.

Mieldtt Gjra haszndlatba venné a szerszémot, forduljon orvoshoz.

Ne mozgassa a szerszémot a pneumatikus vezetéknél fogva.

Ugyelien a kiegyensilyozott és biztos testhelyzefre. A szerszam
haszndlata kdzben ne hajolion tilsagosan elére.

Ne haszndlja az eszkézt drogok, alkohol vagy gyégyszer hatdsa
olatt, illetve ha kimeriltséget érez.

@D

@ Hasznélion védsfelszereléseket, példaul véddszemiveget,
= védskeszty, biztonsagi bakancsot valamint filvéds felszerelést.
(Lo

A szerszdm haszndlata kézben 8rizze meg éberségét, jozan
itéloképességét s odafigyelésst.

Atartozékok felrakdsa, leszerelése és bedllitdsa, iletve minden
karbantartési mivelet megkezdése el6tt minden esetben zdria
el a siriteft levegd ellatdst, és csatlakoztassa le a pneumatikus
levegdvezetéket a szerszamrol.

A pneumatikus szerszamot filos itészerszamként haszndlni, ami a

~ W biztonsdgi elemek karosodasonak kockdzatdval idr, s toréseket

okozhat benne.



A SZERSZAM UZEMBE HELYEZESE

KENES PEATORUSTIKU MOGTMED ON VAHEMALT
KOLMEKORDSED MASINA OHU SISSELAS-

SURUOHU- KEKOHA MOOTMED
VORGU ‘ |
v SUUNAS
PNEUMOMA-] |
SINA SUUNAS N

AVARIISULGEVENTIIL
A szerszdmhoz mindig haszndljon megfelelé kendanyagot. A gyarté dlal
. ” o . . ” . LUBRIKAATOR
javasolt sziré-szabalyozé-kendanyag folyadék: FACOM N.580.

; el 3 f 4 4 SEKUNDAARLIINI MOOTMED ON

Arnenny|ben a)stfrne'h‘ |fveg<? rendszirbevn nincs kendanyag-adagolds, VAHEMALT KAHEKORDSED MASINA

minden nyolc dranyi mikadést kévetden juttasson be 1/2 - 1 cm® OHU SISSELASKEKOHA MOOTMED

kendanyagot a gép bemeneti csatlakozdsdn keresztill. LASTA REGULAARSEL
TUHJAKS

© MINDEN EGYES HASZNALAT ELOTT ELLENORIZZE:

— Aforgé szerszdmfoglalat dllapotét (nincsenek rajta itésnyomok, repedések vagy
U létvanyos kopds).

S - Kizérélag a szerszdmtipushoz megfeleld csavarfejeket és tartozékokat
haszndljon, a FACOM biztonsagi elemekkel.
. J
Modell | Meghaités Maximdlis Zajszint Rezgésszint
nyomaték m/s2
Nyomés - dB[A] | Teljesitmény - dB[A) Nyomas - dB(C)
1" N'm k* k* k* k* *
VRJ154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 3,90 | 0,89
Modell Ures forgdsi Levegdfogyasztds Haszndlafi Sily Méretek
sebesség nyomds 1/4 pr
ford./perc I/perc bar kg mm
O10p
VRJ154 240 103 6,2 05 136x56x36 3/ ""’
* k = mérési bizonytalansag - dB ** k = mérési bizonytalansdag - m/s?
4 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT N

MI, A FACOM S.A.S,, 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, SAJAT FELELOSSEGUNKRE KIJELENTIUK, HOGY A
KOVETKEZO TERMEK: FACOM VR.J154 - FACOM PNEUMATIKUS RACSNI 3/8"

- MEGFELEL A 2006/42/EK , GEPEK” IRANYELV RENDELKEZESEINEK

-ES MEGFELELAZ EN 150 11148-6: 2010 HARMONIZALT EUROPAI SZABVANY RENDELKEZESEINEK: EN 1SO 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK
REDUCTION), EN ISO 11148-6: 2010 [SAFETY REQUIREMENTS), EN 1SO 15744: 2002 (NOISE LEVEL], EN ISO 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
Az SWK Utensilerie S.r.. jogi képviseldje

\( E Massimo Procino Qlﬁt;:’;o:m: /
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SUNT ANEXATE INFORMATII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA.
CITITI ACEST MANUAL INAINTE DE A UTILIZA MASINA. PRSTRA',I'I CU GRIJA ACESTE INSTRUCTIUNI. NU LE DISTRUGETI.
ANGAJATORUL ARE OBLIGATIA DE A COMUNICA INFORMATIILE DIN ACEST MANUAL ANGAJATILOR CARE UTI LIZEAZA ACEASTA MA$IN7A.
NERESPECTAREA URMATOARELOR AVERTISMENTE POATE CAUZA VATAMARI CORPORALE.

PUNEREA iN FUNCTIUNE A MASINII

© CLICHETELE SUNT CONCEPUTE NUMAI PENTRU INSURUBAREA

SI DESURUBAREA ELEMENTELOR DE FIXARE FILETATE. FACOM i3l
DECLINA RESPONSABILITATEA IN CAZUL ORICARUI ALT TIP DE
UTILIZARE. ACEASTA MASINA NU ESTE CONCEPUTA PENTRU A FI
UTILIZATA IN MEDIU EXPLOZV.

Utilizarea acestei masini si a accesoriilor sale trebuie sd respecte
instructiunile din prezentul manual. Utilizarea acestei magini in alte scopuri ar
putea genera riscuri pentru oameni si pentru mediul din imediata apropiere.
® Exploatareq, inspectia si intrefinerea acestei masini trebuie s efectuate
respectdnd toate reglementrile (locale, departamentale, federale si
nafionale) aplicabile masinilor pneumatice operate/actionate manual.

® Pentry a garanta securitatea, performantele optime si durata de viafd
maximé a pieselor, masina trebuie conectatd la o alimentare cu aer
comprimat de maximum 6,2 bari (620 kPa) la intrare, printr-un furtun cu
diametrul interior de 10 mm.

® Depdsirea acestei presiuni maxime de ufilizare de 6,2 bari ar putea

da nastere unor situafii periculoase, cum ar fi viteza excesivd, ruperea

UTILIZAREA MASINII

® inainte de a utiliza masing, asiguraliva cé nu are loc o interacfiune
periculoasd cu mediul din imediata apropiere (gaz exploziv, lichid
inflamabil sau periculos, canalizare necunoscutd, invelisul cablului electric,
cablul electric efc.)

® inainte de a conecta masina la limentarea cu aer, verificati ca triigaciul
58 nu fie blocat de un obstacol in pozifia de functionare si ca s nu se fi
uitat indepdrtarea niciunei scule de reglaj sau montaj.

® Verificati dacd masina esfe conectatd la retea printr-un racord rapid si
dacd in apropiere se afld un robinet pentru a opri imediat alimentarea cu
aer in cazul unui blocaj, rupturd sau alt incident.

® Tinefi mdinile, imbrdcamintea largd si pérul lung la distantd de
extremitatea rofativé a masinii.

Nu utilizati furtunuri sau racorduri deteriorate, destramate sau
sfricate.

¥ 'ﬂ g
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Masinile pneumatice pot vibra in timpul utilizéri

Vibratille, miscérile repetitive si pozifile neconfortabile pot cauza
dureri la nivelul mainilor si brafelor.

in caz de disconfort, furnicéituri sou dureri, intrerupe ufiizarea
masinii.

‘ Consultafi un medic incinte de a ufiliza scula din nou.

Nu transportafi masina finéind-o de furtun.

Péistrafi o pozitie echilibratd si fermd. Nu véi aplecati prea multin
fatd in timpul ufilizarii masinii.

Nu ufilizafi masina sub influenta drogurilor, a béuturilor alcoolice si
a medicamentelor, sau dacd sunfefi obosit.

elementelor, un cuplu superior sau o fortd superioard putdnd distruge
masina si accesoriile acesfeia, sau piesa la care se lucreaz.

® Asigurafivd cd foate furtunurile si racordurile sunt dimensionate corect si
sunt strdnse corespunzdor.

® Utilizafi intotdeauna aer uscat, curat si lubrifiat, la o presiune de
maximum 6,2 bari. Praful, vaporii corozivi si/sau umiditatea excesivdl pot
deteriora motorul unei masini pneumatice.

® Nu lubrifiafi masinile cu lichide inflamabile sau volatile precum kerosenul,
motorina sau benzina.

© Ny indepartai nicio efichetd. nlocuifi efichetele deferiorate.

® Se recomand utilizarea unui furtun suspendat.

Conectarea directd a unui racord rapid la racordul de admisie creste
greutatea masinii i, prin urmare, reduce manevrabilitatea acesteia.

® Masina pneumaticd trebuie s fie echipatd si conectatd la refeaua de aer
comprimat prin racorduri rapide, pentru a facilita oprirea in caz de pericol.
® La sfarsitul duratei de viatd o masinii, se recomandé demontarea
acesteia, degresarea pieselor si separarea lor in functie de material, astfel
incat acestea din urmd s poat fi reciclate.

© Inainte de a pune masina fn funcfiune, verificati pozifia sistemului de inversare.
® Refinefi c& orice masind cu motor poate efectua miscdri bruste in timpul
punerii in funcfiune si pe parcursul ufilizdrii.

® Asigurafivd cd ansamblul pe care se lucreazd este bine fixat.

® In cazul unui blocaj, eliberai imediat trigaciul si deconectafi masina de
la reteaua de aer comprimat.

® Utilizati accesoriile recomandate de FACOM.

® Utilizarea altor piese de schimb decét cele originale FACOM

poate determina aparifia unor riscuri legate de sigurantd si reducerea
performantelor masinii, si anuleazé toate garantiile.

Repardiile trebuie efectuate numai de cdire depanatori calificati autorizati.
Luati legditura cu cel mai apropiat distribuitor FACOM.

A ATENTIE

@ Utilizafi echipamente de protectie precum ochelari, manusi si

incéiliaminte de profecfie, precum si dispozitive de protectie audiiva.

i fimpul uilizéiii masinii, i precaut, rafional i afent.

Itrerupefi infotdeauna alimentarea cu aer comprimat si decuplafi
furtunul de alimentare incinte de a instala, demonta sau regla
orice accesoriu pe masind, sau fnainte de a efectua o lucrare de
intrefinere la masing.

Aceastd masind pneumaticd nu trebuie sd fie utilizatd ca unealtd de

S\ lovi T s T

W lovire, pentru cd existi riscul deferiordiri elementelor de profecie si
al aparifiei unor rupturi.



PUNEREA IN FUNCTIUNE A MASINII
LUBRIFIEREA

SPRE RETEAUA DE

TEAVA PRINCIPALA CU DIMENSIUNEA DE
CEL PUTIN 3 ORI MAI MARE DECAT CEAA

AER COMPRIMAT ADMISIEI DE AER A MASINII,

=z

Utilizafi intotdeauna un lubrificator cu aceste masini. Recomandam folosirea
urmditorulu fltru-regulator-ubrificator: FACOM N.580.

SPRE MASINA ol
PNEUMATICA
ROBINET PENTRU

OPRIREA DE URGENTA
LUBRIFICATOR

REGULATOR
LINIE SECUNDARA CU DIMENSIUNEA
DE CEL PUTIN 2 ORI MAI MARE DECAT
CEAAADMISIEI DE AER A MASINII

GOLITI REGULAT

La fiecare opt ore de functionare, dacd nu se utilizeazd un lubrificator la

refeaua de aer comprimat, injectafi infre 1/2 si 1 cm® prin racordul de
admisie al masinii.

COMPRESOR

4 )
* INAINTE DE FIECARE UTILIZARE, VERIFICATI:
— Starea pétratului de antrenare (absenta urmelor de lovituri si
U fisuri, sau a uzurii accentuate).
S — Nu utilizafi decét chei tubulare si accesorii pentru sculele
cu impact, precum si dispozitivele de sigurantéa
FACOM.
- J
Model | Antrenare Cuplu Nivel de zgomot Nivel de
maxim vibrafii
Presiune dB(A) Putere dB(A) Presiune dB(C) m/s2
" Nm k* k* k* k**
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 | 089
Model Turafie in gol Consum de aer Presiune de Greutate Dimensiuni
utilizare 1/4 pr
rot/min |/min bar kg mm
010,
VR.J154 240 103 6,2 05 136x56x36 3/ ","
* k = incertitudine de mdsurareindB  ** k = incertitudine de méasurare in m/s?
/ DECLARATIE DE CONFORMITATE CE \

NOI, FACOM S.A.S,, 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE (FRANTA), DECLARAM PE PROPRIE RASPUNDERE CA
PRODUSUL VR.J154 - CLICHET PNEUMATIC 3/8'’, MARCA FACOM

-RESPECTA PREVEDERILE DIRECTIVEI 2006/42/CE REFERITOARE LA MASINI

-S| RESPECTA DISPOZITIILE STANDARDULUI EUROPEAN ARMONIZAT: EN ISO 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION), EN ISO 11148-6:
2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN 1SO 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN 1SO 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
Reprezentant legal al SWK Utensilerie SRL

Massimo Procino m =Y )

C€
N




/N BHUMAHVE ‘ ' ‘

TYK E NPUNOXEHA BAXHA UHOOPMALIUA.
MPOYETETE TOBA PLKOBOCTBO, MPEAY {A U3MON3BATE MALUWHATA. 3AMIA3ETE PUXNMBO TE3W UHCTPYKLU. HE T YHILLOKABAVITE.
PABOTOLATENAT E JTbXEH A MPELALE MHOOPMALIUATA OT TOBA PBKOBOLACTBO HA PABOTHULIUTE, U3MON3BALLM TA3W MALLMHA.
HECMA3BAHETO HA OMUCAHWUTE NO-0OMY NPEAYNPEXAEHWA MOXE JA NPUYUHIA HAPAHABAHUA.

MYCKAHE HA MALLMHATA B EKCMNOATALIUA

© E3/IYETATA 3A 3AKTIOYBAHE CA MPEBAEHN CAMO 3A 3ATATAHE U
OCBOBOXIABAHE HA ENEMEHTW C BAHTOBA PE3BA 3A 3AKPEMBAHE. 3A
BCAKO APYO V3MON3BAHE FACOM HE MOEMA OTTOBOPHOCT.

TA3W MALLHA HE E MPEQBWAEHA, 3A IA BbJE U3MON3BAHA B
EKCMNO3MBHA ATMOCOEPA.

113nonaBaHeTo Ha Ta3u MallMHa 1 coMaraTenHoto obopyaBaHe kbM Hest Tpsibaa
f1a OTTOBAPS! Ha YKa3aHWATa B Tasu MHCTPYKLWS. V13n0N3BaHeTO Ha MalLHaTa 3a
[ipyrv onepaLiuy 61 MOrno Aa A0BEAE A0 PUCK OT ChafaBaHe Ha onacHa cuTyauus
3a nepcoana 1 6nuakoto 0BkpbXKeHUe.

© Taayt MaluHa TpbBa fa Gbjie excrnoatipara, KoHTponMpaHa v Moaabpxaxa
CBITIACHO BC/YKY HOPMATVBHM OKYMEHTY (MecTHY, oBnacThu, dheaepanty i
HaLWOHAIHM) OTHOCHO MHEBMATUYHNTE MALLMHM, FbPXaH/KOMAHIBAHM PBUHO.

@ 3a HyxauTe Ha 6e30nacHOCTTa, 3a ONTUMANHM PAGOTHY XapaKTepUCTUKN 1
MaKCUManHa NPOAbITKUTENHOCT Ha KVBOT Ha YaCTUTE MalLMHaTa Tpabea fa Gbae
3axpaHBaHa CbC CrbCTeH Bb3ayx ¢ Makeumym 6,2 bar (620 kPa) npu Brusane, ¢
rbBKaB MapKyy ¢ BbTpelLeH anamersp 10 mm.

® HajjBuLLaBaHETO Ha T0BA paboTHO HansiraHe OT NocoYeHwTe Makcumym 6,2 bar
e fi0BEAE 710 PUCKOBE OT Cb3/iaBaHe Ha OnaCHi CUTYaLMK KaTo HajiBULLaBaHE
Ha CKOPOCTTA, CHyNBaHe Ha eNeMEHTA, NO-TONISM BbPTALL MOMEHT Ui no-ronsiva

M3MON3BAHE HA MALLMHATA

© [Tpeay M3NON3BAHETO Ha MalLVMHaTa Ce YBEPETE, Ye HAMA OMacHo
B3auMozelicTBue ¢ 0BKpbXaBaLLaTa cpeaa (eKCnnosvBeH ras, 3ananuTenHa unu
OrnacHa TEYHOCT, HEMoHaTa KaHanu3aLys,, ENEKTPUYECKY KaHan Wi kaen v TH.)
® [penv a CBLPXETE MalLuHaTa ¢ YCTPOCTBOTO 3a NofaBaHe Ha Bb3fyX, POBEpETE
[V CyCbKbT He € BriokvpaH B M03ULVS ,BKN." OT HAKAKBO MPENSITCTBYE U fark
VIHCTPYMEHT 3a PEryrMpaHe Wi MOHTUaHE He € 0cTaHan B paboTHa nosuuys.

© [TpoBepeTe Jany MalLiHaTa e CBbp3aHa KbM Mpexata ypes Gbpaa Myda u ganu
KnaraHbT 3a NPeKbCBAHE Ha Bbadyxa & HaBMu3o, 3a 1 Ce MpeKbCHe BefHara
Bb3ZYXbT B Cryyail Ha GrokupaHe, CKbCBaHE UM BCSIKAKBB YT MHLMZEHT.

® [lpbxTe pbLETe, BUCALLY APEXU U ZbIIM KOCK areqe oT BbPTALLWS Ce Kpaii Ha
MaLLmHaTa.

® [poBepeTe NO3NLYISTA Ha CUCTEMATA 3a POMSHA Ha N0COKaTa Ha BbpTEHe
MPEMM MYCKAHETO Ha MaLLMHaTa.

\eidr 2 .
S He u3non3saiite NOBPEAEHM, PasHULLIEHN WMV NOBPEEHY IbBKaBH
2, TpBOM Uu Mycu.

TTHEBMATUYHVITE MaLLIHW MoraT fia BUGpVpaT Mo Bpeme Ha
I3MION3BAHETO UM.

BuGpaLwuTe, noBTapsLLuTe Ce ABIKEHIS 1t HeyroBHOTO MONIoXeHIe Ha
TANOTO MOTaT /13 MPUUMHAT GONKM B ANaHWTE U pbliete.

Cripete fia 3non3gate MaluvHaTa B Cy4ail Ha AuCKoMdopT,
cbpbexi unm Gonku.

KoHcynupaitre ce ¢ nexap npeav noBTopHa ynotpe6a Ha ypera.

He npeHac;u?lTe MalLUHaTa, KaTto AbPXUTE 3a MbBKaBuA i Mapkyy.

lMonabpxaite ypaBHoBECEHa v cTabunHa nosuuvs. He ce
HaBEXK[aiiTe MHOTO HAMpez Mo BPEME Ha M3NON3BAHETO Ha Ta
MaLlyHa.

He v3non3BaifTe MalLMHaTa nof Bb3ReNCTBIE HA HAPKOTULY,
QNKOXOM, MELVIKAMEHTY UMM aKo CTE U3MOPEHM.

- @ Ok
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cUna, KOUTO Morar i paspyLuar MallMHaTa 1 HeAHOTO JOMbHUTENHO 06opyaBaHe
YNV MaLLMHHaTA YacT, BbPXY KOSTO Ce M3BbpLuBa paborara.

® YBepeTe Ce, Ye BCUYKM MbBKABY MapKyyy 1 My ca NPaBUiHO Opa3MepeHy v
no6pe crerHarn.

 BuHarv v3nonasaiite Cyx Bb3ayX, YUCT M CMa3aH, C MaKCUManHo HansraHe

oT 6,2 bar. MpaxbT, KOPO3MBHUSAT UM W/UNK NpeKaneHaTa BNaxHOCT MoraT a
NOBPEASAT MOTOPa Ha eiHa MalLMHa C NHEBMATUYHO 3a/iBINKBAHE.

® Hykora He CMaaBaiTe MaLMHWTE C FOpUMY WM NETAMBI TEYHOCT KaTo KEPOCHH,
ra3bon unu GeHavH.

® He maxarite eTukeTuTe. 3aMeHsiiTe BCekv NOBPELEH ETUKET.

© |/31013BaHETO Ha Oka4eHa rbBKaBa Tpba e NpenopbYMTENHO.

Bbp3o cBbpazaHe Ypes Myda, npukaieHa AMPEKTHO KbM npuemalLiata Myda,
yBEN4aBa TEMOoTO Ha MalLMHaTa W BCTIEACTBIE Ha TOBA HamansiBa HevHaTa
MaHeBPEHOCT.

© [HeBMaT/4HaTa MalLMHa TpsibBa Aa Gbe 060py/BaHa 1 CBbp3aHa KbM MpexaTa
32 CTbCTEH Bb3ayX 4Ype3 Gbpav CBbP3BALLM My 33 YnecHeHHe Ha HefiHoTO
CNYpaHe B CNyyail Ha onacHoCT.

® B kpast Ha kMBOTa Ha MaLLMHaTa € NPenopbYMTENHO T Aa Ce AeMOHTUPA, Aa ce
U3YUCTAT YaCTUTE OT CMa3KWTE 1 /1A CE PA3AEeNsT B 3aBUCUMOCT OT U3NOMN3BaHUTE
MaTepuany, 3a a Morar fia Gbaar peunkupanxm.

©® BbyeTe npeBuAnKBY 1 He 3aGpaBsiiTe, Ye BCAKA MaLLUHa C MOTOP MOXe Aa
nIpoU3BEZE Pe3Ki yAapy Mo BpeMe Ha NyCKaHETo il B X0 ¥ 110 BPEMe Ha HefiHoTo
U3nonaBatxe.

® Yepere ce, Ye BCUUKM NpeaMeTy B paboTHaTa 30Ha ca HemoaBIKHM.

@ B cnyyail Ha 6niokvpare nycHete He3abaBHO CMyCbka v OTKaueTe MaluMHaTa ot
MpexaTa 3a CrbCTeH Bb3gyX.

® |/3nonaalite camo npenopbyato ot FACOM gonbnnutenHo o6opyzBaHxe.

© |/13non3BaHeTo Ha ApyrU pe3epBHY YacTh, a He opurvHanky Yact Ha FACOM,
MOXe Aia A0BE/e A0 PUCK 1 Aa HapyLuy Ge3onacHocTTa, Aa BRoM paGoTHuTe
XapaKTepyCTUKM Ha MalLVHaTa 1 fia aHynupa BCHYKN rapaHLimi.

MMonpaskuTe TpsibBa Aa GbaT 3BbPLUBAHM CaMO OT KBATMAMLMPaHN 1
OTOPUAPaHY TEXHUYECKV NULLa, U3BbPLLIBALLYM PEMOHTHI AeitHocTH. OBbpHeTE ce
KbM Hai-6nuakus puctpubyTop Ha FACOM.

/N BHUMAHVE

@@ Vanonasaiie 3alLuTHO 0BopyaBaHE Kato ouuna, pbkasuy, oByBki
3a 6e30M1aCHOCT, KaKTO 1 3a aKyCTU4Ha 3aLuuTa,

OcraHeTe BauTeNHM v NPosBABaIiTe 37paB PasyM 1 BHUMAHIE N
BPEMe Ha M3MON3BaHETO Ha MalLHaTa.

IpexbeBaliTe BitHArM 3axpaHBaHETO CbC CrbCTEH Bb3yX

1 U3KnioyBaliTe rbBKaBaTa 3axpaHealla Tpbba, npeav aa
WHCTanupare, CIOXWTE Wik crno6uTe BCsIKO AOMbHUTENHO
obopyaBaHe BbPXY Ta3u MaLLMHa Ui fa NPEAnpUeMeTe KaKeato v
[1a e OniepaLiusi, CBbp3aHa ¢ NOAAPbXKaTa Ha MaLLVHaTa.

*\\\ Taav NHeBMaTVyHa MalLvHa He TpAGBa Aa Gbae uanonasaxa
KaTo MHCTPYMEHT 3 yAiap Nopaay pUck oT noBpeaa Ha
06e30MaCcHTENHITE ENIEMEHTI 1 CHyNBaKHE.



NMYCKAHE HA MALLUNHATA B EKCIJTIOATALUNA

CMA3BAHE TMABHA TPEOMPOBOAHA CUCTEMA
C PABMEP HAV-MATJTKO 3 MbTN
KbM MPEXATA 3A MNO-rONSIM OT TO3M 3A NOJABAHE HA
CIbCTEH Bb3yX B'b3I,E|YX HA MALWVHATA
v «‘

o e :
MHEBMATUYHATA O‘J
MALUMHA

BuHaru anonagaiite cMa3BaLLio BELLECTBO C Teaw MaluuHu. Hue k\”E';"AEP‘;PMi%

MpenopbyBame U3NoN3BaHETO Ha CMIEOHIS UNTHP, perynupaLy CIIMPAHE  GuaseALIO

cma3BalLoTo Bellectso; FACOM N.580. YCTPOMCTBO

PEIYNATOP
Ha Bcekv 8 yaca pabota, ako He Ce u3non3sa cMa3Ballo BELLECTBO BbpXy BTOPOCTEMNEHHA

JNINHWA C PASMEP

LA CE U3TO4YBA
PEJOBHO

4 )
* [IPEQY BCAKA YNOTPEBA NPOBEPABAWTE:
— CbCTOSHUETO Ha NOAFOTBUTENHOTO Kape (OTCHCTBIE Ha Ceay OT yaapH,

Mpexara 3a CrbCTeH Bb3lyx, a ce MHxekTvpa % o 1 cM® upes mychara 3a
BKapBaHe Ha MalLvHara.

MyKHaTVHI UAW BUTUMO M3HOCBAHE).
- W3non3gaiTe camo BTYNKK 11 ciomaratenHo 0bopyaBaHe 3a yaapHu
WHCTPYMEHTY 32 PA3aHe KaKTo M 3alLMTHN MexaHu3mn Ha FACOM.

Mogen | MogrotoBka | MakcumarbHbiit HwBO Ha Wwyma HuBo Ha
MOMEHT BUO| auglﬂ
Hanaraxe dB(A) | MouwHoct dB(A) | Hansrare dB(C) w/cek

“ N.m k* k* k* k**
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 139|089
Mogen CkopocT Ha KoHcymauus Ha PabotHo Terno Paamepu U
MpaseH Xof, Bb3AyX HansraHe 1/4 pr
rpm I/min bar kg mm 0
VR.J154 240 103 6,2 0,5 136x56x36 3’3 é”","
*k = rpeLuka npu 3mepeaxe B dB K = rpeLuka npy U3MepBaHe B m/s?
4 EO [IEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE \

HVE, OT FACOM S.A.S., /1. ,TYCTAB AMGEN Ne6/8 - 1K 99 - 91 423 MOPAHX! CELLEKC, ®PAHLIVA [6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 -

91423 MORANGIS CEDEX FRANCE], IEKTAPVIPAME, YE MOEMAME JIM4HA OTTOBOPHOCT, YE NMPOAYKTHT VR.J154 - NHEBMATUYHA
TPECYOTKA 3/8” MAPKA FACOM

- OTTOBAPA HA PASMOPEIBUTE HA AUPEKTUBATA ,, MALLIMHW" 2006/42/EQ

- OTFOBAPS! HA PA3TOPE[IBVTE HA XAPMOHW3/PAHIS: EBPOTEMCKY CTAHLAPT: EN 1SO 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK
REDUCTION), EN ISO 11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN 1SO 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN 1SO 28927-2: 2009 (VIBRATION

LEVEL) Monvalle, 16/03/2015

tOpuamyecku npeacrasuten Ha SWK Utensilerie S.r.l.

\( E Massimo Procino Qlﬁt;:’;o:m: /




/\ UPOZORNENIE ‘ -

SUCASTOU TOHTO NAVODU SU DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
PRED POUZITIM ZARIADENIA SI PRECITAJTE TENTO NAVOD. TENTO NAVOD §I STAROSTLIVO USCHOVAJTE. NEZAHODTE HO.
ZAMESTNAVATEL JE POVINNY INFORMOVAT SVOJICH ZAMESTNANCOV O POKYNOCH UVEDENYCH V TOMTO NAVODE.
V PRIPADE NEDODRZANIA NASLEDUJUCICH UPOZORNENi HROZ RIZIKO ZRANENIA.

ZAPNUTIE ZARIADENIA

© ROHATKOVE UTAHOVACE SA SMU POUZIVAT IBANA
UTAHOVANIE A UVOINOVANIE ZAVITOVYCH UPEVNOVACICH
PRVKOV. PRI AKOMKOLVEK INOM POUZIVANI SA SPOLOCNOST
FACOM VZDAVA AKEJKOLVEK ZODPOVEDNOSTI.

TOTO ZARIADENIE SA NESMIE POUZIVAT VO VYBUSNOM
PROSTREDI.

Toto zariadenie a jeho prislusensivo sa musia pouZivaf v silade s pokynmi
uvedenymi v fomfo ndvode. Pri pouZivani fohto zariadenia na iné dcely by
mohlo hrozif riziko nebezpeéného ohrozenia pritomnych 0séb a Zivotného
prostredia.

® Toto zariadenie sa musi vzdy pouZivat, kontroloval a udrZiavaf v silade
so vietkymi predpismi (miestnymi, regiondlnymi, federdlnymi a nérodnymi),
ktoré platia pre ruéne ovlddané/v ruke drzané pneumatické zariadenia.

© 7 bezpeénosinych dévodov a kvéli zabezpeceniu vykonnosti a
zachovaniu maximdlnej Zivotnosfi siciastok sa toto zariadenie musf
napdjat maximdlnym vstupnym stlaéenym vzduchom 6,2 baru (620 kPa)
pomocou hadice s vnitornym priemerom 10 mm.

® Pri pouzivani vysSieho ako uvedeného maximélneho prevéadzkového
tlaku 6,2 baru hroz riziko vzniku nebezpeénych situécii, ako napriklad

POUZIVANIE ZARIADENIA

® Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, & sa zariadenie nenachédza
v nebezpecnom prostredi (vybusny plyn, horfavd alebo nebezpecnd
kvapalina, kéblovod alebo elektricky kabel a pod.).

® Pred pripojenim zariadenia na privod vzduchu skontrolujte, & spdst
zariadenia nie je niecim zablokovand v polohe Zapnif @ & sa na
zariadent nenachddza nejaky nastavovaci alebo montdzny ndstroj.

® Skontrolujte, i je zariadenie pripojené na rozvod rychlospojkou a &
e odpojovaci vzduchovy ventil v blizkosti, aby bolo mozné v pripade
zablokovania, prasknutia alebo pri akomkolvek inom probléme vzduch
okamzite odpoj.

® Dhaite na to, aby ste mali ruky, Siroké odevy a dlhé vlasy v dostatocne;
vzdialenosti od oféacieho mechanizmu zariadenia.

nadmernd rychlosf, prasknutie ast, vy33i kritiaci moment alebo vyssia
sila, ktoré mdzu poskodif zariadenie a jeho prislusenstvo alebo diel, na
ktorom sa dany Gkon vykonéva.

® Dhaite na to, aby boli vietky hadice a pripojky spravne dimenzované a
dobre utiahnuté.

® Vzdy pouzivaite suchy, Cisty a naolejovany vzduch s maximdlnym
tlakom 6,2 baru. Prach, korozivne dymy a/alebo nadmernd vihkost mézu
poskodif motor pneumatického zariadenia.

® Zariadenia nikdy nemazte horfavymi ani prchavymi kvapalinami, ako
napriklad kerozin, motorové nafta alebo benzin.

® Neodstrafivjte Ziaden 3fitok. Vymeiite akykolvek poskodeny sfitok.

® Odporica sa pouzivat zavesend hadicu.

Rychlospojka pripojend priamo na vstupn pripojku zvy3uje hmotnost
zariadenia a feda zhor3uje manipuléciu s nim.

® Pneumatické zariadenia musia byf vybavené a pripojené na rozvod
stlageného vzduchu pomocou rychlospojky, aby sa zjednodusilo ich
vypnutie v pripade nebezpedenstva.

* Na konci Zivotnosti zariadenia sa odporiéa rozmontovat zariadenie,
odmastif sciastky a rozdelif ich poda materidlov, aby sa tieto materidly
mohli recyklovaf.

® Pred zapnutim zariadenia skontrolujte polohu prepinaca smeru ofééok.
® Je potrebné maf na paméti a nezabidaf, Ze pri akomkolvek motorizovanom
zariadeni méZe pri zapinani a poas pouzivania dajsf k néhlym nérazom.

® Skonfrolujte, & je predmet, na ktorom sa dkon vykonéva, spravne znehybneny.
® V pripade zablokovania okamZite uvolnite spu3f @ zariadenie odpojte
od privodu sfla¢eného vzduchu.

® Pouzivaite prislusenstvo odporicané spolonostou FACOM.

® Pri pouZivani inych ako origindlnych néhradnych dielov spoloénosti
FACOM méze hrozif riziko vzniku nebezpe&nej situécie, mdZe sa znizif
vykonnost a rusi sa akdkolvek zéruka.

Opravy smi vykondvaf iba kvalifikovani a oprévnent opravéri. Obréfte sa
na najblizsieho distribitora vyrobkov FACOM.

/\ UPOZORNENIE

Nepouzivajte poskodené, rozstrapkané ani znicené hadice
alebo pripojky.

Pri pouZivani pneumatickych zariadeni mdzu vznikaf vibrécie.
Vibrécie, opakované pohyby a nepohodiné polohy mdzu
sposobif bolest v rukdch a ramenéch.

Zariadenie nepouzivajte v pripade nepohodlia, $fpania alebo
bolesfi.

Pred opditovnym pouZitim ndstroja sa poradte s lekérom.

Pri prendsani zariadenie nedrzte za hadicu.

Dbaite na fo, aby ste mali vyvézend a stabilng polohu. Pocas
pouzivania fohto zariadenia sa vemi nenakléfiajte dopredu.
Zariadenie nepouzivaite, ak ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov alebo ak ste unaven.

-
=
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@ Pouzivaite ochranné prostriedky, ako napriklad okuliare,

rukavice, bezpecnostnd obuy, ako aj akustickd ochranu.

Pocas pouzivania zariadenia budte obozretni, opatrni
pozomi.

Pred montovanim, odmontovanim alebo Gpravou prislusenstva
na zariadenie alebo pred akoukolvek ddrzbou na zariadeni
vzdy vypnite privod stla¢eného vzduchu a odpojte napdjaciu

hadicu.

. Toto pneumatické zariadenie sa nesmie pouzivaf ako ndistroj
W 1 bichanie, prefoze hrozi riziko poskodenia bezpecnostnych
prvkov a prasknutia.



ZAPNUTIE ZARIADENIA

MAZANIE HLAVNY ROZVOD MINIMALNE 3-KRAT
K ROZVODU ROZMER PRIVODU VZDUCHU DO
STLACENEHO ZARIADENI

zg !

K PNEUMATICKEMU @1}
ZARIADENIU
NUDZOVY VENTIL.
Pri tomto zariadeni pouZivajte vzdy jedno mazadlo. Odporica sa pouzivaf

nasledujici filter-regulétormazadlo: FACOM N.580. MAZADLO

V pripade, Ze sa v rozvode stla¢eného vzduchu nepouziva mazadlo, POMOCNY ROZVOD MINIMALNE 1

kazdych osem hodin prevadzky vstreknite /2 oz 1 cm oleja cez vstupni égiﬁgﬁ%ﬁ'ﬂfi PRIVODU VZDUCHU | =

pripojku zariadenia. PRAVIDELNE
VYPUSTAJTE

\
* PRED KAZDYM POUZITIM SKONTROLUJTE:
— Stav $tvorhrannej hnacej tyée (zndmky ndrazov, prasklin
alebo vyrazného opotrebovania).

— Pouzivajte iba objimky a prisluienstvo pre ufahovale, ako
aj bezpecnostné zariadenia FACOM.

. J
Model Pohon Maximélny Hladina hluku Mnozstvo vibracif
moment m/s2
Tlak dB(A) Vykon dB(A) Tlak dB(C)
" Nm k* k* k* k* *
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 39 | 089
Model Rychlosf na Spotreba vzduchu | Prevadzkovy tlak Hmotnost Rozmery
prézdno 1/4 PTr
rpm I/min bar kg mm
010y
VRJ154 240 103 6,2 0,5 136x56x36 3/ ","
* k = neistota merania v dB ** k = neistota merania v m/s?
4 ES VYHLASENIE O ZHODE N\

MY, SPOLOCNOSTFACOM SA.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99-91 423 MORANGIS CEDEX FRANCUZSKO, NANASU VIASTNU ZODPOVEDNOST
VYHLASUJEME, ZE VYROBOK VR.J154 - PNEUMATICKY ROHATKOVY UTAHOVAC 3/8" Znatky FACOM

- JEV SULADE S USTANOVENIAMI SMERNICE O , STROJOCH” (2006/42/ES),

- AKO AJV SULADE S USTANOVENIAMI HARMONIZOVANE) EUROPSKE) NORMY: EN 15O 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION)),
EN SO 11148: 2010 [SAFETY REQUIREMENTS), EN ISO 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN ISO 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015

Prévny zéstupca spolocnosti SWK Utensilerie S.r.l

\( E Massimo Procino Qlﬁt;:’;o:m: /
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POZOR

PRILOZENE SO POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACLIE.
PRED UPORABO NAPRAVE JIH PREBERITE. TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE. NE UNICITE JIH.
DELODAJALEC MORA ZAPOSLENIM, KI BODO UPORABLJALI NAPRAVO, POSREDOVATI INFORMACIJE IZ TEH NAVODIL.
NEUPOSTEVANJE NASLEDNJIH OPOZORIL LAHKO PRIPELJE DO POSKODB.

UPORABA NAPRAVE

o RAGLJE SE LAHKO UPORABLIAJO IZKUUCNO ZA PRIVIJANJE IN
ODVIJANJE SPOJNIH ELEMENTOV Z NAVOJEM. ZA KAKRSNO

KOLI DRUGO UPORABO PODJETJE FACOM ZAVRACA VSAKRSNO
ODGOVORNOST.

TA NAPRAVA NI ZASNOVANA ZA UPORABO V EKSPLOZIVNEM OKOLJU.
Napravo in dodatke je treba uporabljafi v skladu s temi navodili. Uporaba
naprave za drugo vrsto dela lahko ogrozi osebe in okole.

* Napravo je treba uporabliati, pregledovati in vzdrzevati v skladu s
predpisi (lokalnimi, regiiskimi, zveznimi in nacionalnimi), ki veljajo za roéno
pnevmatsko orodje.

® Zaradi vamostnih razlogov, optimalnega delovania in dolge Zivlienjske
dobe delov, je treba napravo prikljuiti na dovod stisnjenega zraka najve¢
6,2 bara (629 kPa), z gibljivo cevjo z notranjim premerom 10 mm.

o Ce se navedeni naivii

nevarnih situacij, kot je previsoka hitrost, poskodbe sestavnih delov, viji
navor ali vija mo¢, ki lahko unicijo napravo in dodatke ali predmet, na
katerem se delo z napravo izvaja.

UPORABA NAPRAVE

® Pred uporabo naprave preverite, ali v neposredni okolici ni nevarnih
vplivov (eksplozivni plin, nevarna ali vnetljiva tekogina, neznana napeljava,
elektriéni vod, ipd ...)

® Preden napravo poveZete z dovodom zraka preverite, ali sproZilec ni
blokiran v polozaju delovania, in ali nobeno drugo orodje za montazo ni
v polozaju delovanja.

® Preverite, ali je naprava povezana v omreZie s prikljukom za hitro sprosfitev
in ali je ventil za prekinitev dotoka zraka dovolj blizu, da v primeru blokade,
okvare ali drugega dogodka omogo®i hitro prekinitev dovoda zraka.

® Roke, ohlapna oblacila in dolgi lasje naj bodo oddalieni od vrtljivega

dela naprave.

Ne uporabliaite poskodovanih, pocenih ali pokvarjenih cevi
ali prikljuekov.

rgfﬁ/ 2

oK -
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Med uporabo lahko pnevmatske naprave vibrirajo.

Vibracije, ponavjajodi se gibi in neudoben polozaj lahko
povzrogijo bolecine v dlaneh in rokah.

V primeru nelagodia, mravljinéenja ali bolecine prenehaite
uporabliati napravo.

Preden ponovno zaénete uporabljati napravo, se posvetujte z
zdravnikom.

Naprave ne prenasajte tako, da jo drZite za cev.

DrZite jo frdno in v ravnoteZju. Med delom z napravo se ne
nagibajte preve¢ naprej.

Naprave ne uporabliaite, & ste pod vplivom mamil, alkohola,
zdravil ali Ee ste utrujeni.

@D

\/

® Preverite, ali so vsi gibljivi deli in prikljucki pravilnih dimenzij in dobro
priviti.

® Vedno uporabliajte suh in ¢ist zrak z mazivom in najvisjim flakom 6,2
bara. Zrak, korozivni plini in/ali previsoka viaznost lahko poskodujejo
motor pnevmatske naprave.

® Za mazivo nikoli ne uporabita gorljivih ali hlapljivih tekocin, kot so
kerozin, dizelsko ali bencinsko gorivo.

® Ne odsfranjuite etiket. Vse poskodovane efikete takoj nadomesfite.

® Priporo&ena je uporaba viseZe gibliive cevi.

Prikljuéek za hitro sprostitey, pritrien neposredno na dovodno cev, pove¢a
teZo naprave in zmanj$a njeno vodljivost.

® Pnevmatska naprava mora bifi opremljena s prikljucki za hitro sprosfitev,
ki v primeru nevarnosti poenostavijo zaustavitev naprave, in z njimi
povezana v omreZje stisnjenega zraka.

® Na koncu Zivlienjske dobe naprave priporoéamo, da se napravo
rozstavi, razmasti sestavne dele in jih ustrezno razvrsti glede na material
in reciklira.

® Preden zaZenete napravo, preverite smer vrfenja.

® Ne pozabite, da vsaka naprava z motorjem lahko nenadoma preneha
delovati med zagonom in delovanjem.

® Preverite, ali je predmet, na katerem bo potekalo delo, dobro pritrien.

o Ce pride do blokade, takoj spustite sprozilec in izKljucite napravo iz
omreZja s stisnjenim zrakom.

® Uporabliajte dodatke, ki jih priporo¢a FACOM.

® Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov lahko povzroci varnostno
tveganje, zmanj$a zmogljivost naprave in iznici vsa jamstva, zato uporabite
originalne nadomestne dele FACOM.

Popravilo lahko izvaja izkljuéno pooblasceni serviser. Ve¢ informacij dobite
pri najbliziem distributerju orodjo FACOM.

POZOR

Uporabliajte zaicitno opremo, kot so zaicitna ocala, rokavice

== in &evljiter slualke za zaiCito sluha.

Med delom z napravo bodite pozorni in uporabite zdravo
pamet.

Preden namestite, odstranite ali prilagodite dodatek na tej
napravi ali izvedefe kakrino koli vzdrzevanie te naprave,
vedno prekinite dovod sfisnjenega zraka in odklopite cev.

Ta pnevmatska naprava se ne sme uporabiti kot kladivo, saj to
lahko poslabia kakovost varostnih elementov in poskoduje
napravo.



ZAGON IN DELOVANIJE
GLAVNA CEV NAJMANJ

MAZANJE PROTI OMREZJU S 3-KRATNE DIMENZIJE DOVODA

STISNJENIM ZRAKOM ~ ZRAKANAPRAVE

R =
PROTI PNEVMATSKI L‘

oy
NAPRAVI
VENTIL ZA ZAUSTAVITEV

V SILI

Pri teh napravah vedno uporabite mazivo. Priporo¢amo, da uporabite PUSA ZA MAZANJE
naslednji filter za uravnavanje maziva: FACOM N.580.
REGULATOR

. SEKUNDARNI VOD NAJMANJ 2-KRATNE
Ce se v omrezju s stisnjenim zrakom mazivo ne uporablja, vsakih osem DIMENZIJE DOVODA ZRAKA NAPRAVE

ur delovania vbrizgaite 0,5 do 1 cm® maziva prek dovodnega prikljucka REDNO PRAZNITI

naprave.
4 s s )

* PRED KAZDYM POUZITIM SKONTROLUJTE:
— Stanje pogonskega dela (odsotnost sledi udarcev, razpok ali
U obrabe).
S — Uporabljajte samo puse in dodatke za udarna orodja in
zaséitno opremo FACOM.

. J

Model | Antrenare Naijvedi Nivel de zgomot Nivel de vibrafii

moment m/s?
Presiune dB(A) Putere dB(A) Presiune dB(C)
1" N.m k* k* k* k* *
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 | 089
Model Hitrost vrtenja v Poraba zraka Delovni flak Teza Mere
prazno 1/4 Pr
rpm |/min bar kg mm
O10p
VR.J154 240 103 6,2 0,5 136x56x36 3/8 ","

* k = napaka pri merjenju v dB ** k = napaka pri merjenju v m/s?

/ IZJAVA O SKLADNOSTI \

MPODJETJE FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX FRANCIJA, S POLNO ODGOVORNOSTJO IZJAVLA, DA
JEIZDELEK VR.J154 - PNEVMATSKA RAGLJA 3/8’" ZNAMKE FACOM:

- SKLADEN Z DOLOCBAMI DIREKTIVE 2006/42/ES O STROJIH;

- SKLADEN Z DOLOCBAMI EVROPSKEGA HARMONIZIRANEGA STANDARDA: EN 1SO 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION]), EN
1SO 11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN 1SO 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN 1SO 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
Zakonii zastopnik druzbe SWK Utensilerie S.r..

\( E Massimo Procino Qlﬁt;:’;o:m: /




/N UpozZORENJE ‘

PRILOZENE SU VAZNE SIGURNOSNE INFORMACLJE.
PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE RADA NA STROJU.
POSLODAVAC JE ODGOVORAN ZA PREDAJU INFORMACIJA IZ OVOG PRIRUCNIKA U RUKE RUKOVATELJA,
PROPUST U PRIDRZAVANJU SLJEDECIH UPOZORENJA MOGAO BI DOVESTI DO OZLJEDE.

POCETAK RADA SA STROJEM

+ ZAPINJACI SU NAMIJENJENI/TREBALI BI SE KORISTITI SAMO ZA PRITEZANJE
I OTPUSTANJE PRICVRSNIH ELEMENATA S NAVOJIMA. FACOM NE SNOSI
ODGOVORNOST AKO SE STROJ KORISTI ZA BILO KOJU DRUGU SVRHU.

OVAJ STROJ NIJE PROJEKTIRAN ZA KORISTENJE U EKSPLOZIVNOJ ATMOSFERI.
Ovaj sfroj i njegov pribor mora se korisffi u skladu s ovim uputama. Njegovo
koristenie u bilo koju drugu svrhu moglo bi prouzroditi izik od opasnosti za ljude

i okolinu.

+ Uvijek radite, pregledavaite i odrZavaite ovaj stroj u sklodu sa svim zakonskim
odredbama {lokalnim, federalnim i drzavnim), koje bi se mogle odnositi na rukom
drzani/ ruéno upravljani pneumatski stroj.

+ Radi sigurosti, vrhunske ucinkovitosti i maksimalne trajnosti dijelova, ovim

strojem radite uz maksimalan tlak zraka na ulazu od 6,2 bara (90 psig/620 kPa| sa
crijevom za dovod zraka unutarnjeg promjera 10 mm (3/8").

+ Prekoracenje maksimalnog tlaka od 6,2 bara dovodi do rizika od opasnosti poput
prekomjerne brzine, slamanja dijelova, ve¢eg zateznog momenta i sile koja bi

KORISTENJE STROJA

+ Prile koristenja stroja uvjerite se da nije doslo do opasne inferakeije s neposred-
nom okolinom (eksplozivnim plinom, zapaljivom ili opasnom tekuéinom, nepoznatim
cievovodom, elektricnim omotacem ili kabelom itd.)

+ Prile spajanja stroja na prikljuéak za zrak provierite je li okidag blokiran u
ukljugenom poloZaju nekom zaprekom i uvierite se da nijedan alat za prilagodbu il
sklapanie nije o3 uvijek u svom radnom polozaiu.

+ Provierite je i stroj priklju¢en na mrezu spojnicom za brzo odvajanje i nalozi se u
blizini neki prekidni venfil za zrak kako bi se dovod zraka odmah mogao obustavit
u slucaju blokiranja, loma ifi neke druge nezgode.

* Ruke, lepriavu odje¢u i dugu kosu drzite podalie od rofirajuéeg kraja stroja.

+ Provierite poloZai sustava inverzije prije pokrefanja sfroja.

mogla uniif stroj i njegov pribor ili dio na kojem se rad.

* Provierite jesu li sva crijeva i nastavei odgovarajuce velicine i da li ¢vrsto prianjaiu.
* Uvijek koristite ist, suh i podmazan zrak pod maksimalnim Hakom od 6,2 bara.
Prasina, korozivna isparenja i/ili prekomjerna vlaga mogu unififi motor pneumats-
kog sfroja.

* Nemojte podmazivati stroj zapaliivim ili hlapliivim teku¢inama kao $fo su kerozin,
dizel ili benzin.

* Ne skidajte nijednu naljepnicu. Zamijenite svaku ote¢enu naljepnicu.
Preporucuje se uporaba obujmice za crievo. Spreznik spojen izravno na ulaz zroka
povecava gabarit alata i smanjuje upravljivost alatom.

* Pneumatski alat mora se pricvrsfiti i spojifi na mrezu komprimiranog zraka putem
vredaja za brzo iskapéanie kako bi se olakalo njegovo iskljucivanje u sluaju
opasnosti

* Poisteku radnog vijeka alata preporucliivo je rastavifi i odmastit stroj, @ njegove
dijelove razvrstali po materijalu tako da ih se moZe reciklirafi.

+ Unaprijed predvidite i pazite na iznenadne pokrete u gibanju tiigkom pokretanja
i rada bilo kojeg elekiri¢nog stroja.

* Provierite je i jedinica na kojoj se radi imobilizirana.

+ U sluéaju blokade, ofpusite okidag i odspojte stroj

od mreZe za komprimirani zrak.

Koristite pribor koji preporucuje FACOM.

+ Koristenje dijelova koji nisu originalni FACOM rezervni dijelovi mogu dovesti

do ugroze sigumosti, smanjenog radnog ucinka stroja i pove¢anog odrzavanja i
ponititi sva jamstva.

Popravke moze izvSavati samo ovlaiteno obuceno osoblie. Javite se u svoj najblizi
ovlasteni FACOM servisni centar.

/N UPOZORENJE
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i spojne nastavke.
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Pneumatski stroj moze vibrirati tijekom uporabe. Vibracija,
repetitivni pokrefi ili neudobni poloZaji mogu bifi 3tefni za vase
ruke i Sake. Prestanite korisfiti svaki stroj osjetite li neugodu, frce
ili bolove.

Zatrazite pomot liienika prije nostavka uporabe.

Ne nosite sfroj drze¢i ga za crijevo.

Zadrzite uravnotezen i &vst poloZaj fijela. Nemojte posezati
predaleko radedi ovim strojem.

Nemojte korisiti stroj pod ufjecajem droga, alkohola, liiekova ili
ako ste umorni.

- @D

Koristite zastitnu opremu kao 3o su nao&ale, rukavice, zastitnu
obucu kao i zastitu za sluh.

Ostanite pribrani, koristite razum i pazite prilikom koristenja
sfroja.

ea
o
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Uviiek iskljucite dovod zraka i odspojite crijevo za dovod zraka
prije instaliranja, skidanja ili prilagodbe bilo kojeg dijela opreme
ovog stroja, ili prije provodenja postupaka odrzavanja ovog
sfroja.

/,
%

Pneumatski zapinjac ne smije se koristiti za udaranje buduéi da
mosze osfefifi sigurnosne elemente i prouzroditi slamanie.



POCETAK RADA SA PNEUMATSKIM ZAPINJACEM

) o MAIN LINES 3 TIMES
o ;|\|R TOOL INLET SIZE
«\ i
v © 1 1
AIR<:IH\‘
TOOL o‘gl
EMERGENCY
Na ovom stroju uvijek koristite mazalicu zraénog cjevovoda. Preporucujemo GATEVALVE
sliedeci sklop uredaja filtarmazalica-regulator: FACOM N.580. LUBRICATOR
REGULATOR
Svakih osam sqt| rada, ako se mazalica ne kolr|§t| o mrezi komprimiranog BRANCH LINE 2 TIMES
zraka, ubrizgaite 1/2 do 1em® kroz ulazni prikljuéak stroja. AIR TOOL INLET SIZE COMPRESSOR
DRAIN REGULARLY

* PRIJE SVAKOG RADA, PROVJERITE SLJEDECE:
- Stanie kvadratnog pogona (na njemu nema tragova, pukotina ili znakova

I prekomijeme istrosenosti).

=
* Koristite samo prikladne FACOM utiénice i pribor za okasti klju¢ za udarni
zapinjag, kao i sigurnosne uredaje.
. J
Model | Kvadratni Koéni Razina buke Razina vibra-
pogon | moment I p L dB(A) | SnagadB(A) | Tiak dB(C) ;}‘:2
1 Nvm k* k* k* k* *
VRJ154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 3,90 | 0,89
Model Slobodna Potro3nja Radni tlak Tezina Dimenzije
brzina zraka
1/4pr
tr/min |/min bar kg mm
VRJ154 240 103 6,2 0,5 136x56x36 910 mm
* . . . . o 3/8"
k = neto¢nost mjerenja u dB k = netoénost mjerenja u m/s?
/ EU IZJAVA O SUKLADNOSTI \

MI, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99-91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, IZJAVJUJEMO POD VIASTITOM ODGOVORNOSCU
DA JE PROIZVOD VR.J154 - FACOM 3/8” PNEUMATSKI ZAPINJAC

-U SUKLADNOSTI SA DIREKTIVOM O STROJEVIMA 2006/42/EZ

-1 U SUKLADNOSTI S ODREDBAMA HARMONIZIRANOG EUROPSKOG STANDARDA: EN 1SO 12100:2010 (PROCJENA RIZIKA | SMANJENJE
RIZIKA), EN 1SO 11148-6: 2010 (SIGURNOSNI ZAHTJEVI), EN ISO 15744: 2002 (RAZINA BUKE), EN ISO 28927-2: 2009 (RAZINA VIBRACIJA)

Monvalle, 16/03/2015
Zakonski zastupnik tvrtke SWK Utensilerie S.r.l.

\c € Massimo Procino Qlﬁt:'_—:u:..a )
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PRIDEDAMA SVARBI SAUGUMO INFORMACIJA.
PRIES NAUDODAMIESI |TAISU PERSKAITYKITE §] VADOVA, SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS. NESUNAIKINKITE Jy.
DARBUOTOJAS PRIVALO PERDUOTI SIAM VADOVE PATEIKTA INFORMACIJA DARBUOTOJAMS, NAUDOJANTIEMS [RENGIN].
NESILAIKANT TOLIAU PATEIKTY [SPEJIMY GALIMA PATIRTI SUZALOJIMY.

IRENGINIO PARUOSIMAS NAUDOTI

© STREKTES SKIRTOS TIK SRIEGINIAMS FIKSAVIMO ELEMENTAMS
UZVERZTI IR ATVERZTI. NAUDOJANT BET KOKIAM KITAM TIKSLUI
,FACOM" NEPRISIIMA JOKIOS ATSAKOMYBES.

§1S [RENGINYS NESKIRTAS NAUDOTI SPROGIOJE APLINKOJE.

Sj jrenginj ir jo priedus reikia naudofi laikantis siame vadove pateikiamy
instrukeijy. Naudojant § jrenginj kifiems tikslams gali susidaryfi pavojingos
Zmonéms ir aplinkai situacijos.

® Sis jrenginys visada turi biti naudojamas, tikrinamas ir prizidrimas
laikantis visy teisés akty reikalavimy (viefiniy, departamento, federaliniy

ir nacionaliniy), taikomy pneumatiniams / rankiniu bidu valdomiems
jrenginiams.

© Utikrinant daliy sauguma, optimaly veikimq ir ilgesnj veikimg 3is
irenginys turi biti prijungtas prie ne sfipresnés kaip 6,2 baro (620 kPa) ties
jvadu oro tiekimo sistemos naudojant 10 mm vidinio skersmens lanks¢iq
zarng.

® Virsijus § didZiausiq 6,2 baro slégj gal kilti pavojingos situacijos,
pavyzdziui, bus sulauZyti elementai, naudojamas per didelis greitis, per

IRENGINIO NAUDOJIMAS

® Pries naudodami jrenginj patikrinkite, ar néra fiesioginio sqveikavimo
su aplinka (sprogiosios dujos, degus arba pavojingas skystis, nezinomas
vamzdyno iSplanavimas, apvalkalas arba elekiros kabelis ir pan.).

® Pries prijungdami jrenginj prie oro tiekimo, patikrinkite, kokia nors klidtis
neuZfiksavo gaiduko jjungimo padétyje ir ar kuris nors reguliavimo arba
montavimo jrankis neliko darbingje padétyje.

® Pafikrinkite, ar jrenginys prijungtas prie tinklo greitaveike jungfimi ir ar
netoliese yra oro fiekimo nutraukimo voZztuvas, kad bity galima nedelsiant

nutraukfi oro tiekimg uZsiblokavimo, l3Zimo ar bet kokios kitos avarijos atveju.

® Saugokités, kad besisukantis jrenginio galas nejtraukty ranky, laisvy
drabuziy ir ilgy plauky.

sfiprus uzverzimas ar per didelé jéga, galintys sugadinti jrenginj ir jo
priedus arba apdorojamg defale.

® [sitikinkite, kad visos Zarnos i sujungimai yra finkamo dydzio ir gerai
uzverzti.

® Visada naudokite sausg, finkamg ir tepalu prisofintq orq, taikydami ne
didesnj kaip 6,2 baro slégj. Dulkés, ésdinantys dimai ir (arba) pertekliné
drégmé gali pazeisti pneumatinio jrenginio variklj.

® Niekada netepkite jrenginiy degiais arba lakiais skysciais, pvz., zibaly,
dyzelinu ar benzinu.

© Nenuimkite né vienos efikefés. Jei efiketé paZeista, jq pakeiskite.

® Rekomenduojama naudoti pakabinamq Zarng.

Greitaveiké jungfis, prijungta fiesiogiai prie siurbimo jungties, padidina
jrenginio svorj ir sumazina jo manevringuma.

® Pneumatinis jrenginys turi biti parengtas ir prijungtas prie suslégtojo oro
finklo naudojant greitaveikes jungfis, kad, kilus pavojui, bty lengviau jj
iSjungti.

® Tinkamumo naudoti laiko pabaigoje rekomenduojama jrenginj isrinki,
sutepti dalis ir jas atskirti pagal medZiagas, kad bty galima jas perdirbfi.

® Prie§ jjungdami jrenginj patikrinkite eigos krypties pakeitimo padét.
® [3 anksfo numatykite ir nepamirikite, kad jjungiant ir naudojimo metu
visos motorinés masinos gali staigiai sujudéfi.

® [sitikinkite, kad vieta, ant kurios dirbama, yra gerai jpvirfinta.

® Uzsiblokavimo atveju nedelsdami atleiskite gaidukq ir atjunkite jrenginj
nuo suslégtojo oro tinklo.

® Naudokite FACOM rekomenduojamus priedus.

® Naudojant ne FACOM pagamintas afsargines dalis gali kilti pavojus
saugumui, sumazéfi jrenginio nasumas ir nebebus taikoma garantija.
Remonto darbus turi atlikti tik kvalifikuofi igaliofi technikai. Kreipkités j
artimiausiq FACOM platintojg.

/N\ DEMESIO
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Naudojami pneumatiniai jrenginiai gali vibruofi.

ranky ir plastaky skausmus.

Prie3 prodédomi i§ navjo naudoti jrankj pasitarkite su gydytoju.
Nenesiokite jrenginio suéme uz Zarnos.

Dirbkite fokioje padétyje, kad galétuméte stovéfi tvirtai i Slaikyti
pusiausvyrq. Naudodami jrenginj nesilenkite per daug | prieki.

Nenaudokite irenginio veikiami narkofiniy medziagy, alkoholio,
vaisty arba jei esate pavarge.

@D

Vibracijos, pasikartojantys judesiai ir nepatogios padétys gali sukelt

Pajute diskomfortq, dilgéiojimus ar skausmus jrenginio nenaudokite.

Nenaudokite pazeisty, atpleiséjusiy ar sugadinty Zamy ar sujungimy. @@
=" Naudokite apsaugines priemones: akinius, piritines, apsauginius

batus ir klausos apsaugas.

Naudodami jrenginj bukite budrs, sqmoningi ir afidds.

Pries montuodami, padédami ar regulivodami jrenginio priedus
arba prie§ pradédami aflikii bet kokius jrenginio techninés priezidros
darbus visada nutraukite suslégtojo oro fiekimq ir afjunkite oro
tiekimo zamg.

Sio pneumatinio jrenginio negalima naudoli kaip kelimo jrankio, nes
W qali bii sugadinti apsauginiai elementai i afsirast skiim.



IRENGINIO PARUOSIMAS NAUDOTI

SUTEPIMAS PAQRINDINIAI VAMZDZIAI TURI BUTINE
UNKsUsLEGTOl0  MAZAU KA 3 DIDESNILZ RENGINID
ORO SISTEMOS

<::| (s
q‘
LINK PNEUMATINIO Q1
|IRENGINIO
AVARINIO I8JUNGIMO
VOZTUVAS
TEPIMO |[RENGINYS

Su Siais jrenginiais visada naudokite tepalg. Rekomenduojame naudoti §j
filtrq (reguliatoriy, tepimo jrenginj): FACOM N.580.

REGULIATORIUS,
ANTRAEILIAI VAMZDZIAI TURI BUTI NE OMPRESORILS
— e . A . : : MAZIAU KAIP 2 DIDESNI UZ |RENGINIO
Kas. Gsil:lOnICI'S vell'(|mokyslondas,]|e|25'lfligt0|<; oro §|stenfol|e lrl\elr;('xudo'mmc?s ORO [SIURBIMO ANGA oULARA
tepimo jrenginys, jpurkkite nuo 1/2 iki 1 cm3 pro jrenginio jleidimo jungfi. STUSTINKITE

didelio susidévéjimo pédsaky).

\
¢ KASKART PRIES NAUDODAMI PATIKRINKITE:
— |traukimo kvadrato bikle (neturi bati smigiy, jtrokimy ar
— Naudokite tik FACOM gaminamas movas ir priedus

smiginiams jrankiams bei saugos priemones.

. J
Modelis | [traukimas | DidZiausias Trivkmingumo lygis Vibracijos lygis
sikis m/s2
Slegis dB(A) Galia dB(A) Slegis dB(C)
" Nm k* k* k* k* *
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 [ 089
Modelis Greiis tuicigja Oro sqnaudos Darbinis slégis Svoris Matmenys
eiga /4 pr
aps./min. |/min. bar kg mm
010y
VR.J154 240 103 6,2 0,5 136x56x36 3/8 ","
* k = matavimo paklaida dB ** k = matavimo paklaida m/s?
/ ATITIKTIES DEKLARACIJA \

MES, ,FACOM SAS.", 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99-91 423 MORANGIS CEDEX France PRANCUZIJA, ATSAKINGAI PAREISKIAME, KAD GAMINYS
VR.J154 - PNEUMATINE STREKTE 3/8", GAMINTOJAS , FACOM”

- ATITINKA , MASINY” DIREKTYVOS 2006/42/EB NUOSTATAS

-IR ATITINKA HARMONIZUOTOS EUROPOS NORMOS: EN1SO 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION), EN1SO 11148-6: 2010 (SAFETY
REQUIREMENTS), EN 1SO 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN 1SO 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
,SWK Utensilerie S.r.l." teisinis atstovas

\( E Massimo Procino Qlﬁt;:’;o:m: /
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/\ uzmanisu ‘

LIETOSANAS PAMACIBAI IR PIEVIENOTA SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA.
PIRMS IZMANTOJIET IERICI, IZLASIET SO LIETOSANAS PAMACIBU. LIETOSANAS PAMACIBU RUPIGI SAGLABAJIET, NEIZNICINIET TO.
DARBA DEVEJA PIENAKUMS IR SAJA LIETOSANAS PAMACIBA ESOSOS NORADIJUMUS DARIT ZINAMUS DARBINIEKIEM, KURI STRADA AR $O IERICI.
TURPMAKO BRIDINAJUMU NEIEVEROSANA VAR IZRAISIT SAVAINOJUMUS.

IERICES SAGATAVOSANA DARBAM

 SPRUDI IR PAREDZETI TIKAI VITNOTU FIKSACIJAS ELEMENTU
PIESKRUVESANAI UN ATSKRUVESANAL JA TAS TIEK LIETOTAS CITIEM
NOLUKIEM, FACOM NEUZNEMAS NEKADU ATBILDIBU.

STIERICE NAV PAREDZETA LIETOSANAI SPRADZIENBISTAMA VIDE.

® Siierice un tds piederumi jdlieto soskana ar &s lietosanas pamacibas
noradijumiem. Ja ierice tiek lietota citiem nolakiem, apkart esosie cilvekiem
var tikt apdraudgti.

® So ierici vienmér jalieto, japarbauda un jaapkopj saskand ar
ikumdo3anu (vietéjo, departamenta, federdlo vai naciondlo), kas
piemérojama roka turamaijam/ar roku vadamaijam iericém.

® Laj garantétu ierices drosibu, optimdlu darbibas efektivitafi un maksimélu
darba mizu, tds ieeja jGpievieno ne vairak kd 6,2 baru (620 kPa) saspiesta
gaisa padevei, izmantojot $lateni, kuras iek$gjais diametrs ir 10 mm.

® Ja nordditais 6,2 baru maksimalais darba spiediens tiek parsniegts,

var rasfies bistamas situdcijas, pieméram, parmérigs Gtrums, elementu
sabojaands, augstaks griezes moments vai augstaka jauda, kas var
iznicindt ierici un tas piederumus vai defalu, ar ko fiek stradats.

IERICES IZMANTOSANA

® Pirms lietojiet ierici, parbaudiet, vai darba virsmas fuvuma nav bistami
elementi (sprégstosas gazes, uzliesmojosi vai bistami $kidrumi, nezingmas
caurules, elektriskie kabeli vai izoléti vadi utt.)

® Pirms piesladziet ierici gaisa padevei, parbaudiet, loi mélite nebitu
noblokéta darbibas reZima un lai neviens regulésanas vai montdzas riks
nebitu palicis pievienots.

® Parbaudiet, vai ierice fiklam ir pievienota ar dtri atvienojamu savienojumu
un vai gaisa padeves slégvarsts ir fuvuma, lai noblokésanas, bojgjuma vai
jebkada cita traucajuma gadijuma nekavéjoties varétu pértraukt gaisa padevi.
® Rokas, brivas apgérba dalas un garus matus turiet atstatus no ierices
rotgjosajam dalam.

® Parliecinieties, ka visas caurules un savienojumi ir pareizi izmériti un
kartigi nosfiprinati.

® Vienmér liefojiet sausu, firu un ellotu gaisu, ka ari neparsniedziet

6,2 baru spiedienu. Putekli, koroziju izraiso3as dimgazes un/vai parmérigs
mitrums var bojdt pneimatiskas ierices dzingju.

® Nekad neellojiet ierices ar uzliesmojosiem vai gaistosiem skidrumiem,
pieméram, petroleju, dize|degvielu vai degvielu.

© Nenonemiet nevienu uzlimi. Nomainiet jebkuru bojato uzlimi.

® lefeicams izmantot iekaramu 3Gteni.

® Ja iekarama $itene netiek izmantota, palielinds ierices svars un lidz ar to
paslikfings tds vaddmiba.

® Pneimatiskajai iericei dbat aprikotai un savienotai ar saspiestd gaisa
padeves fiklu, izmantojot atri atvienojamus savienojumus, lai briesmu
gadijuma ierices darbibu bitu vieglak partraukt.

® erices darba mizam beidzoties, to iefeicams izjaukt pa detaldm,
detalas kimiski nofirit un sadalt, ievérojot to, no kadiem materiliem as ir
izgatavotas, lai tas varétu nodot ofrreiz&jai parstradei.

® Pirms ierices iedarbinaSanas parbaudiet, kada pozicij atrodas rotdcijas
virziena parslédzéjs.

® levarojiet un neaizmirstiet, ka jebkura motorizéta ierice var negaiditi
sakustéties gan iedarbinasanas bridi, gan darbibas laika.

® Parbaudiet, ka virsma, uz kuras fiks stradats, ir labi nosfiprindta.

® Ja ierice noblokéjas, nekavajoties atlaidiet méliti un atvienojiet ierici no
saspiestd gaisa padeves fikla.

® Lietojiet FACOM ieteiktos piederumus.

® Ja izmantosief rezerves defalas, kuras nav izsiradaiis FACOM, ierices darbibas
drosibo, efektivitdte var samazindiies, ka ari jebkada garantija fiek anuleta.
Remontu drikst veikt fikai kvalificétas un pilnvarotas personas. Sazinieties ar
tuvako FACOM izplafitdju.

/\ uzZMANIBU

-
\g{‘%‘:ﬁ/ % Nelietojiet bojdtas vai nolietotas 3itenes un savienojumus.
Pneimatiskas ierices darbibas laika var vibrét.
Vibracijas, periodiskas kusfibas un negrts novietojums var izraisit
sdipes plaukstds un rokds.
Partrauciet lietot ierici, jo parddas nekomfortabla, durstosa vai
sapju sajita.

Pirms atsdkt darbu ar ierici, konsultgjefies ar drstu.
‘ Nepanésajiet ierici, furot fo aiz $lutenes.

Saglabajiet lidzsvarotu un noteikiu poziciju. lzmantojot 3o ierici,
nenolieciefies pardk tlu vz prieksu.

Nelietojiet ierici narkotisko vielu, alkohola, zalu ietekmé, ka ari tad,
ja esat noguris.

@ Lietojiet aizsargaprikojumu, proti, drosibas brilles, cimdus, apavus,

ka ari aprikojumu, kas nodroina skanas izolciju.

Esiet modrs, saprafigs un uzmanigs, kamér liefojiet ierici.

Pirms jebkada ierices piederuma uzstadisanas, pievienosanas
vai regulasanas, ka ari pirms jebkadas ierices apkopes, vienmér
partrauciet saspiestd gaisa padevi un atvienojiet gaisa padeves
laten.

»© So pneimatisko ferici nedrikst izmantot ka ik sisandi, jo preféja
gadijuma vr fikt sabojdi fas drosibas elementi un rasties bojajumi.



IERICES SAGATAVOSANA DARBAM

ELLOSANA GALVENA CAURULE, KAS IR VISMAZ 3
" UZ SASPIESTA GAISA ?EBZSISE;' EC';CSQUFI’_‘I\R MASINAS GAISA
PADEVES TIKLY

-
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UZ PNEIMATISKO g1
IERICI N

SLEGVARSTS
Sis ierices vienmér jdlieto kopa ar ellosanas iekartu. Més iesakam izmantot

ELLOSANAS IEKARTA
$adu filtru-regulatoru-el|osanas iekartu: FACOM N.580.

REGULATORS,

o I ) L SEKUNDARA LINIJA, KAS IR VISMAZ 2
Ja saspiesta gaisa padeves fikla nefiek izmantota nekada ellosanas iekdrta, REIZES LIELAKA PAR MASINAS GAISA

ik péc astonam darbibas stundam caur ierices gaisa padeves savienojumu PADEVES CAURULI -~ L ARI IZTUKSOT
jaievada 1/2 lidz 1 cm? ellas.

\
* PIRMS KATRAS LIETOSANAS REIZES PARBAUDIET:
- Uzgala stavokli (parbaudiet, lai tam nebitu triecienu atstatas

KOMPRESORS

pédas, bojdjumi, ka ari lai tas nebutu izteikti nolietots
— |zmantot tikai triecieniericém paredzétas mucinas un
piederumus, ka ari FACOM drosibas elementus.

. J
Modelis Uzgala Maksimalais Trokéna limenis Vibracijas fimenis
izmérs moments m/s?
mucindm Spiediens dB(A) Jauda dB(A) Spiediens dB(C)
" N'm k* k* k* k* *
VR.J154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 | 089
Modelis | Apgriezienu skaits |~ Gaisa patérin Darba spiediens Svars lzméri U
tukgaita 1/4
apgr./min |/min bar kg mm
010y
VR.J154 240 103 6,2 0,5 136x56x36 3/8 ","
* k = mérijuma nenoteikfiba dB ** k = mérijuma nenoteikiiba m/s?
4 EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA N

MES, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL-BP 99-91 423 MORANGIS CEDEX FRANCE, UZ SAVU ATBILDIBU PAZINOJAM, KA PRECE VR.J154 -
FACOM 3/8"’ PNEIMATISKAIS SPRUDS

- ATBILST PASAKUMIEM, KAS PAREDZETI DIREKTIVA 2006/42/EK PAR MASINAM
- ATBILST PASAKUMIEM, KAS PAREDZETI SASKANOTAJA EIROPAS STANDARTA: EN 1SO 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION), EN
1SO 11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN ISO 15744: 2002 [NOISE LEVEL], EN 1SO 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
SWK Utensilerie S.r.. kumigais parstavis

\( E Massimo Procino Qlﬁt;:’;o:m: /
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LISATUD ON OLULINE OHUTUSTEAVE.
LUGEGE SEE JUHEND ENNE MASINA KASUTAMIST LABI. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES. ARGE NEID HAVITAGE.
TOOANDJA PEAB EDASTAMA SELLES JUHENDIS SISALDUVAD ANDMED TOOTAJATELE, KES MASINAT KASUTAVAD.,
ALLJARGNEVATE HOIATUSTE EIRAMINE VOIB POHJUSTADA VIGASTUSI.

MASINA KASUTUSELEVOTT

 PORKMEHHANISMID ON ETTE NAHTUD AINULT KEERMEGA
KINNITUSDETAILIDE KINNI- JA LAHTIKEERAMISEKS. TEISTSUGUSE
KASUTAMISE EEST EI VOTA FACOM ENDALE MINGIT VASTUTUST.
SEE MASIN EI OLE MOELDUD KASUTAMISEKS PLAHVATUSOHTLIKUS
KESKKONNAS.

Masina ja selle lisatarvikute kasutamine peab vastama kaesoleva
teabelehe juhistele. Masina kasutamine muudeks toiminguteks vaib
pdhjustada inimestele ja keskkonnale ohtliku olukorra.

@ Selle masina kasutamine, Glevaatused ja hooldus peavad vastama kaigi
kdeshoitavate / kasitsi juhitavate pneumomasinate suhtes kohaldatavatele
sigusakfidele (kohalikele, maakondlikele, féderaalsetele ja riiklikele).

® Ohutuse, parimate néitajate ja detailide maksimaalselt pika kasutusea
tagamiseks tuleb masin hendada surudhuvarku, mille sisendréhk on kuni
6,2 bar (620 kPa), kasutades selleks voolikut, mille sisediameeter on 10.
o Selle kuni 6,2 bar kasutusrdhu iletamisel véivad tekkida ohtlikud
olukorrad, nditeks liiga suur kiirus, masinaosade purunemine, suurem
jdumoment véi suurem 3ud, mis véivad purustada masina ja selle farvikud

MASINA KASUTAMINE

® Enne masina kasutamist kontrollige, et ei esineks ohtlikke vastasmajusid
vahetu keskkonnaga (plahvatusohtlikud gaasid, kergsitiivad véi ohtlikud
vedelikud, tundmatu kanalisatsioon, elekirikaablid v3i juhtmed vms).

® Enne masina fhendamist Shutoitega kontrollige, et kski takistus

ei hoiaks padsfikut 6 asendis ja et kski reguleerimis- ega
paigaldusvahend ei oleks masinale ununenud.

¢ Kontrollige, et masin oleks Ghendatud kiirliitmikuga ning et shu
sulgeventiil oleks laheduses, et ummistumise, purunemise véi muu
vahejuhtumi korral saaks shuvoolu kohe katkestada.

® Hoidke kded, avarad riided ja pikad juuksed masina pdérlevast osast
eemal.

voi detaili, mille kallal té6d tehakse.

® Kontrollige, et kdik voolikud ja liitmikud oleksid digete méétmetega ja
korralikult kinni.

® Kasutage alati kuiva, puhast 3hku, millele on lisatud mééirdeainet, ning
t88tage réhu juures, mis ei ileta 6,2 bar. Tolm, séévitavad gaasid ja/véi
liigniiskus véivad pneumomasina mootorit kahjustada.

® Masinaid ei tohi kunagi médrida kergsitiivate véi lenduvate vedelikega,
ndiiteks petrooleumi, diisliali vai bensiiniga.

o Uhtegi sili ei tohi eemaldada. Vahetage kéik kahjustatud sildid uute
vastu.

® Soovitatav on voolik iles riputada.

Kui kiirliitmik Shendatakse ofse sisselaskeliitmiku kilge, suurendab see
masina kaalu ja véhendab mandsverdamisvaimet.

® Pneumomasin peab olema varustatud kiirlitmikega, mille abil tuleb masin
thendada surushuvérky, et seda oleks ohu korral halpsam seisata.

® Masina t86ea [6ppedes on soovitatav masin lahti vétta, puhastada
masinaosad médrdest ning sorteerida need materjali jéirgj, nii et neid saaks
uuesti ringlusse vétta.

® Kontrollige enne masina t68lepanekut péérlemissuuna liliti asendit.
® Arvestage ning drge unustage, et kdik mootoriga masinad véivad
kéivitamise ja kasutamise ajal ootamatult jsnksatada.

® Kontrollige, et koost véi salm, mille kallal te téétate, oleks korralikult
fikseeritud.

* Blokeerumise korral vabastage kohe pédstik ja thendage masin
surudhuvargu killjest lahti.

® Kasutage FACOMi soovitatud tarvikuid.

® Muude kui FACOMi originaalvaruosade kasutamine véib p3hjustada
ohtu, halvendada masina téénéitajaid ja tihistada igasuguse garantii.
Remonditdid tohivad teha ainult vastava loa ja kvalifikatsiooniga
remontijad. Péérduge FACOMi léhima edasimiija poole.

/N TAHELEPANU

Arge kasutage kahjustatud, rebenenud vi halvenenud seisukorraga
voolikuid ega litmikke.

<
GA
Pneumomasinad véivad kasutamise ajal vibreerida.
Vibratsioon, korduvad liigutused ja ebamugav asend véivad
pohjustada kéitevalu.
Kui tunnete end ebamugavalt, teil pistab vai valutab, I5petage

masina kasutamine.
Enne, kui kasutate masinat uuesti, pdérduge arsfi poole.

Arge transporfige masinat voolikutpid.

Pisige fasakaalustatud ja kindlas asends. Arge kummarduge masina
kasutamise ajol liiga kaugele efte.

Arge kasutage masinat uimasite, alkoholi vai ravimite maju all véi
vasinuna.

Kasutage kaitsevahendeid, nagu kaitseprille, -kindaid jo -jlatseid
ning kdrvakeitsmeid.

ea
QC

Olge masina kasutamise ajal ergas: féie ofsustusvime juures ja
tihelepanelik.

Enne masina kilge tarvikute paigaldamist, nende eemaldamist vdi
kohendamist vi masinal mis tahes hooldustddde tegemist katkes-
tage alati surudhutoide ja vétke toitevoolik lahfi

Selle pneumomasinaga ei fohi millegi pihta liia, kuna see véib
kahjustada ohutusseadiseid ja masina I3hkuda.



MASINA KASUTUSELEVOTT

MAARIMINE

SURUOHU-
VORGU

PEATORUSTIKU MOOTMED ON VAHEMALT
KOLMEKORDSED MASINA OHU SISSELAS-
KEKOHA MOOTMED

SUUNAS

<+~
<=

PNEUMOMA- o}}
SINA SUUNAS =

AVARIISULGEVENTIIL

=z

Kasutage nende masinatega alati lubrikaatorit. Soovitame kasutada jérgmist

filterregulaatorlubrikaatorit: FACOM N.580.

LUBRIKAATOR

REGULAATOR,
SEKUNDAARLIINI MOOTMED ON
VAHEMALT KAHEKORDSED MASINA
OHU SISSELASKEKOHA MOOTMED
LASTA REGULAARSEL
TUHJAKS

Kui surudhuvérguga ei kasutata lubrikaatorit, laske sinna iga kaheksa
kasutustunni tagant masina iga sissevatuliitmiku kohta 1/2-1 cm® madret.

4 N
© PRED KAZDYM POUZITIM ZKONTROLUJTE:
—otsaku seisukorda (et sellel ei esineks pérutuste jalgi, mdrasid, simanahtavat
U kulumist).
> - Kasutage ainult I66kmehhanismiga seadmetele mdeldud muhve ja
tarvikuid ning FACOMi ohutusseadiseid.
. J
Mudel Otsak Suurim Mratase Vibrat
joumoment sioonitase
Surve dB(A) Vaimsus dB(A) Surve dB(C) m/s2
" N,m k* k* k* k* *
VRJ154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 [ 089
Mudel Kiirus tihikaigul Ohukuly Kasutusrahk Mass Méétmed
1/4 P
ot/min |/min bar kg mm
010y
VR.J154 240 103 6,2 05 136x56x36 3/8 ","
* k = modtemddramatus dB-des ** k = mddtemdadramatus m/s?
/ VASTAVUSDEKLARATSIOON \

MEIE, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91 423 MORANGIS CEDEX, PRANTSUSMAA, DEKLAREERIME OMAL VASTUTUSEL, ET
TOODE VR.J154 - FACOMI 3/8 PNEUMAATILINE PORKMEHHANISM

- VASTAB MASINADIREKTIIVI 2006/42/E(

- SATETELE JA UHTLUSTATUD EUROOPA STANDARDILE: EN 1SO 12100:2010 (RISK ASSESSMENT & RISK REDUCTION), EN SO 11148-6: 2010 (SAFETY
REQUIREMENTS), EN 1SO 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN 1SO 28927-2: 2009 (VIBRATION LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
SWK Utensilerie S.r.|. seaduslik esindaia.

Massimo Procino ﬁ;{' =Y )
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[ANEE NPUBEAEHA BAXHAS UHOOPMALUA MO BE3OMNACHOCTH.

MPOYTUTE JAHHOE PYKOBOACTBO MEPE[ UCTONb30BAHUEM YCTAHOBKM. COXPAHAWTE BAHHBIE MHCTPYKLIMW. HE YHUUTOXKAWTE UX.
PABOTOJATEIb OBA3AH NMPENOCTABUTL NEPCOHANY, BbINONHAIOLLEMY OMEPALIMM HA AHHOW YCTAHOBKE, MOMHYIO MHOOPMALIVIO,
COJEPXALLYIOCA B JAHHOM PYKOBOACTBE.

HECOBIOAEHVE CNEAYIOLUMX NPERYMPEXAEHUA MOXET CTATb NMPUYUHON TPABMUPOBAHMS.

BBOJ] YCTAHOBKM B SKCMNYATALIUIO

® TPELOTKM NMPEAHA3HAYEHBI MCKMIOYUTENBHO ANA SATAXKA 1
OCINABIEHWA 3ATSHKKN HAPE3HBIX KPEMEXHBIX ANEMEHTOB. FACOM
HE HECET HVKAKOW OTBETCTBEHHOCTY B CIYYAE UCTIONb30BAHIA HE
10 HASHAYEHWIO. IAHHAA YCTAHOBKA HE MOOXOMWT AN PABOTHI BO
B3PbIBOOTMACHbIX CPELAX.

Mcnonb3oBaHue AaHHoM YCTaHOBKM ¥ NPUHAANEXHOCTEN OMKHO CTPOTo
COOTBETCTBOBATb MHCTPYKLWSM JaHHOTO PYKOBOACTBA. VcnonbaoBatie fanHoi
YCTaHOBKM He 110 Ha3Ha4eHMio MOXET CTaTb MPUYMHOI BOHUKHOBEHIS ONacHoi
[N nepcoHana 1 okpyxatoLLei cpezbl cuTyaLum,

® Bycnnyatauus, NpoBepka 1 0GCRYKMBaHYE AaHHOM YCTAHOBKN AOMKHbI
COOTBETCTBOBATb BCEM HOPMaTUBAM (MECTHbIM, enapTaMeHTCKIM, (heaepanbHbIM
1 HaLMOHaNbHbIM), MPUMEHUMBIM K MHEBMATHYECKIIM MaLLVHAM C Py4HbIM
ynpasneHusM.

® [Ins obecrievetist 6e3onacHocTH, onTUManbHbIX paboumx XapakTepueTyk

11 MaKCHMANBHOTo Cpoka cnykGbl AeTanei AaHHyIo YCTHOBKY HEOBXORMMO
NIOAKIOYATb C CUCTEME NOAAYM CKATOTo BO3AYXa C MaKCHMANbHbIM BXOBHbIM
fasnennem 6,2 6ap (620 KMa) ¢ NOMOLLbI0 LNaHra C BHYTPEHHVM A1aMeTPOM

10 Mm.

© [pesbilLieHre YkasaHHOro MaKcvManbHoro pabovero Jasnenvs B 6,2 6ap MoxeT
CTaTb NPU4MHOI BO3HUKHOBEHYS TakX ONACHBIX CUTYaLY, Kak YpeaMepHas

9KCMNYATALIUA YCTAHOBKH

© [Nepen aKcnnyataLyeit yCTaHoBKY YBeAUTLCA B OTCYTCTBIN ONACHOTO
B3aUMO/ENCTBIS CO CMEXHBIMI CPeamit (B3pbIBOONACHbIMI rasami,
NErKoBOCTNaMEHSHOLMMMCA v OMaCHBIMU XUAKOCTSIMM, HEU3BECTHOI
KaHanu3aLmoHHOi CHCTEMOI, 3NEKTPOU3ONALIEN UM anekTpokabensmi u np.).
@ [epen NOAKIH04EHMEM YCTAHOBKY Kk CUCTeMe NMOABOAA BO3AyXa YOeauTbes, 4To
cobayka He 3abNOKVIPOBaHa B MOMOXEHIM 3aycKka KakiM-nBO NOCTOPOHHUM
MPEAMETOM 1 4TO HU OFH U3 UHCTPYMEHTOB AN BEINOMTHEHIE PErympoBKA Uik
MOHTaXa He 0CTaBMNEH B COOTBETCTBYIOLLIEM NOMOXEHMH.

® YBenyThes, YTO YCTaHOBKA MOAKMIOYEHa K CUCTEME BbICTPOPA3bEMHbIM COBRMHUTENEM,
a knanaH nepekpbITVs BO3AyXa PacnonoxeH nobnnsocTit Anst HeMeaneHHoro
nepeKpbITIS BO3AYXa B Cy4ae BriokMpoBKW, M3MOMa VN APYToro MPOMCLLECTBIS.
@ He npubninkatb pyku, coBoaHble kpasi oiexzb! U ATMHHbIE BOMOCH! K
NOABIDKHON CTOPOHE YCTaHOBKM.

CKOPOCT, U3M1OM 3N1EMEHTOB, NOBBILLIEHHBIE MOMEHT V1 C/a, YTO MOXET NPUBECTH
K OBPEXKAEHVI0 YCTAHOBKI 1t COOTBETCTBYIOLLIX NPUHAANEXHOCTEN M
obpabatbiBaeMoit AeTanm.

© Y6enuTbCs, YTO BCE LLUNAHTY 1 COSANHUTENY NPaBUNbHO NOFOGPaHLI Mo pamepy
1 TLLATENBHO 3aTAHYTBI.

® 063aTenbHO MCnONb30BATb CyXOit YACTLIA BO3AYX C COREpXaHIeM CMaski

€ MaKcuManbHbIM fagnexuem 6,2 6ap. Mbinb, KOPPOMOHHbIE rasbl Wiunm
4pe3MepHas BNaxHOCTb MOryT MOBPEAVTb ABUTaTeNb NHEBMATUYECKOI YCTaHOBKM.
© 3anpeLLeHo CMasblBaTb YCTaHOBKY NErKOBOCTINAMEHSIOLLMMIACA UK NETY4uMM
KABKOCTAMY (KEPOCMHOM, ra30/nem Uit 6eH3nHoM).

© 3anpeLueHo yaansTb 3TUKETKY. 3aMeHsTb Niobble NOBPEXAEHHbIE ATUKETKY.

® PexoMeHzyeTCs 1CnoNb30BaHIE NO/BECHONO LUNAHTa.

BbICTPOPa3beMHbIIt COBANHITEND, NOAKMIOHAEMbIit HEMOCPERCTBEHHO K
BO3.YX03a00PHVIKY, YBENM4MBAET BEC YCTAHOBKY W, CTIE0BATENBHO, CHIXAET ee
MaHEBPEHHOCTb.

© [THeBMaTVYeCKas yCTaHOBKa AOMKHA BbiTb OCHLLEHa ¥ MOAKTIOYERa K ChcTEMe
MOfa4M CXATOro Bo3AyXa C MOMOLLbH0 BbICTPOPa3beMHbIX CoBRMHUTENe AN
obecneyeHis BbICTPOro 0CTaHOBA B CNyYae OMacHoCTH.

© B KOHLie CpoKa CITyxGbl pekOMeHzYeTCS BLINOMHUTL Pa3bopKy YCTaHOBKM,
YBanuTh CMasKy C ieTaneii i paccopTvpOBaTb VX NO TUNaM MaTepuanomM Ans ux
nepepaboTky.

© [TpoBEPHT MONOXEHHE CUCTEMbI UHBEPCUOHHOI CUCTEMbI NEPE 3aMYCKOM YCTaHOBKN.
® |ImeTb B BUAY W He 3a6biBaTb, YT NioGast NPUBOHAS YCTaHOBKA YyBCTBUTENbHA
K PE3KM ZBIKEHISIM BO BPEMS 3arycka 1 aKennyaTauuy.

©® YBenuThes, YTO KOHCTPYKLWS, Ha KOTOPOIA BbiNonHsieTcst pabora, HafexHo
3athuKeupoBaxa.

® B criyyae GroKMpOBKIA HEMEZTIEHHO OTMYCTUTL COBaUKY U OTKMIOYUTS YCTaHOBKY
OT CUCTEMbI NO/iaYM CXATOro BO3AYXa.

® |/lcnionb3oBatb pexomenoBarHble FACOM npuHagnexHocTy.

® |/lcrionb30BaHve 3anacHbiX AeTanei, OTMUYHbIX OT OpUTMHaNbHbIX AeTaneit
FACOM, Moxer cTaTb NPU4MHOIA HapyLLUEHS yCroBuil 6e30MacHOCTH, CHIXEHNS
pabouvix XapaKTepUCTUK YCTaHOBKY M OTMEHbI rapaHTK.

Bce pemoHTHble paBoTbl JOMKHbI BLITOMHSTECS UCKTIOMUTENBHO
KBaNVULMPOBAHHBIMI 1 ABTOPU3MPOBAHHBIMM CMIELANKCTaMM N0 PEMOHTY.
Ceshruecs ¢ Grukariuvm puctpubbioropom FACOM.

/N BHUMAHVE
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(~ 33|'|peLLleH0 MCNOoNb30BaTh NOBPEXAEHHbIE, U3HOLEHHbIE NN
pa3spyLUeHHbIE LUNaHM U COELUHUTENN.

oK -
V]

Bu6pavm, onHoobpasHble ABINKEHUS Ui HeyaoBHbIE MONoXeHMs
MOryT BbI3BaTb GOMEBLIE OLLLYLLEHNs B 06NACTY KUCTEIA U PyK.
TpeKpaTUTL UCMONb30BaHIE YCTAHOBKM NP BO3HUKHOBEHWM
OLLyLLEeHNiA auckoMdopTa, nokanbiBaxus unm 6onu.
TPOKOHCYTIETVPOBATCA B BPA4OM NEpe AarnbHEiLLUM
UCMIOMb30BAHNEM YCTAHOBKY.

3anpemeHo nepemetlLarb YCTaHOBKY C MOMOLLbO LUNaHra.

CoxpaHsiTb y06Hoe YCTOAYMBOE NoMoxeHue. He HaKMoHSATLCS
CTIMLLKOM CUTbHO BMIEPEL MPU UCTIONb30BAHUY JAHHOM YCTaHOBKY.
3anpeLLeHo 1Cromb30BaTb YCTAHOBKY, HAXOLAC B COCTOSHMM
HaPKOTUYECKOrO MM arKOroMIbHOTO OMbSHEHKS, MOCTIE MpyeMa
TIEKaPCTBEHHBIX NPENapaToB U B Cyyae yCTanocTy.

- @D

IHeBMaThyeckve YCTaHOBKW MOTyT BVI6pVIpOBaTb BO BPEMA aKkCnnyataLim.

\/

@@ VAcnionb3oBarb Takve CPEACTBA 3aLMTbI, KaK O4KW, NepuaTki,
3alLmTHast 06yBb, a TakKe CPEACTBA 3aLLUTHI OPraHoB CyXa.

Bo Bpems 1CMIOMb30BAHYA YCTaHOBKY HE TEPSTb GAUTENLHOCT,
CreauTb 3a XOPOLUMM CAMOYYBCTBUEM U KOHLIEHTPALVEN BHUMaHNS.

06s3aTenbHO OTKIKYaTb CHCTEMY NOJAUM CKATOro BO3ayXa U
COOTBETCTBYHLLMIA LLINAHT NEPEL MOHTAKOM, JEMOHTAXOM UMK
PEryn1poBKOIA MK0BbIX NPUHAGANEXHOCTEN Ha YCTaHOBKE, a Takke
niepen BbIMONHEHUeM NMioBbix onepauuii no 06enyxuBaxmIo.

? '\\\ 3anpeLLIeHo UCTIoNb30BATb AaHHYIO MHEBMATUYECKYIO YCTAHOBKY

B Ka4ecTBe YAapHOro MHCTPYMEHTa BO U3BEXaHVe NOBPEXZEHHS
3ALUTHBIX AMEMEHTOB 1 06PA30BaHNS U3NOMOB.



BBOJ YCTAHOBKW B SKCIMYATALUIO

CMA3KA PASMEP OCHOBHOIO TPYEOMPOBOJA
MPEBBILAET PASMEP CUCTEMBI
K CMCTEME Mofaum  BMYCKA BO3[IYXA YCTAHOBKM HE
MEHEE, YEM B 3 PA3A

CXATOIO BO3QYXA
ol pu
<=

‘
K MHEBMATUYECKOM Q1

o TAHOBKE
[Nt faHHbIX YCTaHOBOK MCMOMb30BaHIE CMa304HOro YCTPOIACTBA SBMSETCS YCTAHO .
“ KNAMNAH ABAPUVHOIO
o6s3aTenbHbIM. PexomMerzyeM 1enonb3osaTb CrIeayIoLLMid (huneTp-perynsrop- OCTAHOBA
cmasouHoe yetporicteo: FACOM N.580. CMASOYHOE

YCTPOWCTBO

) PETYNATOP
Ecru cMa3ouHoe YCTPOIACTBO AN CUCTEMbI MOFAYM CXATOro BO3AyXa He PASMEP BCTIOMOIATENBHOM MIMHWM

1CMONb3YETCA, TO YEpes Kawable 8 Yacos padoTbl HEOBXOZUMO BLINONHATH BpbiCk  MPEBBILIAET PASMEP CUCTEMbI BIYCKA

ot 1/2 go 1 cM® Macna B B3ayx03aGOpHYIK YCTaHOBKY D A CTAHOBKVHE MEHEE, H211B
A 30y PHIK'Y . 2 PA3A PEIYNSIPHO BbIMONHATb
CTPABNMBAHVE

BbIpaXXeHHOro VI3HOC6).

\
e MEPEQ KAXAbIM UCMONb30BAHWEM NPOBEPUTD:
— CocTosiH1e 3aXBaTHOMO KBagpara (OTcyTCTBVIe Cnenos yaapa, TPELH unu
- Wcnonb3oBath TOMBKO CriewmanbHble ronoBKY U MPUHAAMEKRHOCTY Anst
yAapHbIX MHCTPYMEHTOB, a TaKke 3awuTHbIe yeTporctea FACOM.

- J
Mopenb | Knioy | MakcumanbHbli YpoBeHb Lyma YpoBeHb
MOMEHT BuGpaLmMm
[Naenenve nb(A) MotwHocTb AB(A) [Nlaenene wic?
AB(C)
“ Nm k* k* k* k**
VRJ154 3/8 54 92 3 103 3 108 3 390 | 0,89
Mogenb CkopocTb Pacxoq Bo3ayxa Paboyee Bec Paamepel
XONOCTOro X0 [iaBnexe 1/4 Pr
00./MUH. nIMIH. bap kr MM
VRJ154 240 103 6,2 05 136x56x36 o ; 0 mm
*k = norpeLuHocTb navepexns B 4b ** K = MOrpeLuHoCTb M3MepeHns B M/c? /8
4 OEKNAPALIUS1 COOTBETCTBUA \

Mbl, KOMMAHWS FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - BP 99 - 91423 MORANGIS CEDEX, ®PAHLIVS, C MONHOM OTBETCTBEHHOCTHIO
SAABNAEM, YTO U3AEMNE VR.J154 - TPELLIOTKA MHEBMATUYECKASA 3/8” MAPKU FACOM

- COOTBETCTBYET MNONOXEHVAM OUPEKTUBbI «O MALLMHHOM O5OPYIOBAHUM» 2006/42/CE

- COOTBETCTBYET MONOXEHWAM FAPMOHI3/POBAHHOO EBPOMEVICKOIO CTAHIIAPTA: EN SO 12100:2010 (RISK ASSESSMENT &

RISK REDUCTION), EN ISO 11148-6: 2010 (SAFETY REQUIREMENTS), EN SO 15744: 2002 (NOISE LEVEL), EN IS0 28927-2: 2009 (VIBRATION
LEVEL)

Monvalle, 16/03/2015
OchumansHbiii npeactasutens komnanin SWK Utensilerie S.r..

\( E Massimo Procino Qlﬁt;:’;o:m: /




N° V.580F Qte N° V.580F Qte
1 V.580FKEC 1 1 V.580FSAVI5 1
2 V.580FKR1 1 12 V.S80FSAVI7 1
3 V.580FKR2 1 13 V.5807SAV20 1
4 V.580FKR3 1 14 V.580FSAV20 1
5 V.580FKR4 1 15 V.580FSAV29 1
6 V.580FKR5 1 16 V.580FSAV24 1
7 V.580FKR6 1 17 V.580FSAV3 1
8 V.580FKR7 1 18 V.580FSAV1 1
9 V.580FSAV45 1
10 V.580FSAV16 4
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